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rusticus bäurisch, einfach , s Bauer, LümmelF;
t'r rust -ique adj u . s, -icit6, rouchi (dial .) dass. ;
c rustic adj u. s , rustical (ness ) bäurisch, rustikal.
„ Rustikale" n Baucrländerei . „ Rustikalistcn" böh¬
mische Freisassen, opus rusticum Mauerwerk von
grob behauenen Steinen , F u . „ Rustika " f ; fr
ceuvre rustique ; e rüstic.

rustic -äri (-ätio) auf dem Lande leben, - iercn,
-ation ; fr rusti -qucr (-cage) Steine grob behauen;
o fo rfisticäte ( -ation) wie lat u . fr.

[rustidus ] afr rüste U. rustre , nfr rustre
flegelhaft , s Bauer , Lümmel , rustrerie bäurisches
Wesen , Bande v . Strolchen ; rustaud (-erie) un¬
geschliffen , s Lümmel , e roister ehem . Lärmer,
lärmender Zecher , jetzt lärmendes Gelage, v lärmend
zechen, prahlen , rdlster -ous lärmend , -er lärmender
Zecher.

rüricöla , ae aus dem Lande lebend ; fr ruricele.
fr rustocratie, v . gr -kratia Herrschaft, Bauern-

herrschaft (selten) .
ruscum , i u Mäusedorn , davon mhd rusch, rusch,

„ Rausch , Rusch " od . „ Risch " Binse , ags rysce , e
rush Binse , fr rusque 1) Mäusedorn ; 2) Kork¬
eiche; brusc s. unter bruscum.

russus s. ruber.
ruta , ae f, verw . gr rhyte , „Raute" L e. Pflanze,

ahd rüta , mhd rate ; fr rue; e rve.
rutäceus Rauten- ; fr rutac - 6es Rautenpflanzen,

- een ; e rutäceous . fr rut -ine Stoff der Pflanze,
-in ; e ri’itin. fr acide rutinique Rutinsäure u . a.

rutcla (neu) Rautenkäfer ; fr rut &le.
rutabulum s. ruere,
rutilus s. ruber,
rutum s. ruere.

S.
*Sabanum, i n , gr L , Nbs . sävänuiu, Handtuch;

span sabana , savana Betttuch , sabanilla Schnupf¬
tuch . NI5 . span savana weite Grasebene , „Sa¬
vanne "

, fr savane , c savanna(h) ist e . amerik.
Wort.

sabbatum, ! n , gr L (hebr schabbah ) , Sabbat (h),
„Schabbes" (jüd .- deutsch) , sahbat - ixürc , gr L , den
Sabbat feiern , -Ismus , gr L , Feier des Sabbats,
-ismus, -ärius den S . betr ., s strenger Beobachter
des Sabbats, -ierer ; fr sabbat , -iser, -isme , -aire
adj u . s , -ial , -ique , - een , sabbath -ien ob . -iste
Mgl. c . juden -christlichen Sekte , - iauer, sabbatin
Samstags - , sabbatine sonnabendliche Disputier-
übung in der Prima franz. Gymnasien ; o sähhath,
to säbbat - ise , -ism , -ärian (ism) , SabMt -ian -inner,
säbbatine Sabbat- .

sabbäti dies (mlat ) Sonnabend , dafür vulgär
sainbäti dies von einer osteuropäischen Form
[sambaton] , deren Existenz das - persische samba
wahrscheinlich macht ; afr semedi , nfr samedi;
„Samstag"

, ahd sarnbaztag , mhd sarnztag; e
Sdturdäy s. Saturnus.

Sabini , örum e . altitalische Völkerschaft an der Grenze
Latiums.

Sabina herba (juniperus sabina Bo ) „Seben-
baum "

, „Sevebaum "
, auch „Sadebaum"

, ahd sevina,
sevenboum; ags satine, e sävin(e) ; it savina ; fr
savin-e , -ier , savinite Stein mit Abdruck e. Blattes
der Pflanze.

sabücus s. sambücus.
sabulum, i n Sand ; it sabbia ; fr sable m ; sabl-

er (-age) mit Sand bestreuen , sabld Sandmuster
F , sabl-eur (-erie) Sandformer in e . Gießerei,
sablier Sanduhr , Sandfaß, sabliöre 1) Sandgrube
( e = ) ; 2) = sablineSandkraut, assabl - er ( -ement)
mit Sand bedecken, ensdbl -er (-ement) versanden.

sabulosus sandreich ; fr sabuleux ; e säbul -ous,
- Öse, -ösity ; säbuline dasselbe,

fr sabulaire = sabulicole im Sande lebend,
sabulo , önis m Sand , Kies ; it sabbione; fr

sablon, sablonneux sandreich; sablonn-er mit Sand
scheuern , -ier Sandhändler, -iere Sandgrube, -ette
Sandbehälter (Techn ) .

saburra, ae Schiffssand, Ballast, übertr . Ballast
im Magen u . in den Därmen F , saburr -älis voll
Ballast , - al (Med) , »are mit Ballast beladen ; fr

sabnrr -e u . -ai (Med) , saburrer (obs) , jetzt lester;
e saburr -a u . -al (Med) , saburrätion Sandbad.

*sacchär - on , mlat -um , i n , gr L , Zucker (skr
carkarä ) . Von arab. sokkar ist entlehnt it zuc-
chero, davon mhd zucker „ Zucker " (ahd vereinzelt
zucura ) , fr Sucre, me sucre, ne sagar.

fr sucr -er (-eur) mit Z . bestreuen, sueree Zier¬
puppe , sucrier adj Zucker- , s Zuckerdose , Zucker-
sieder, sucrerie Zuckersiederei F , sncrin Zucker¬
melone ; ensucrer in Zucker einmachen.

sacchar -ate zuckersaures Salz , - at — sncratc;
sacchareux zuckerig , sacchar -ides Zuckerstoffe , -ide;
Saccharin zuckerhaltig, sacchar -ite (Min) -it u . a . ;
e sacchar -ate , -ous , -ine, -Ite u . a.

fr sacchari -fier (-fiant , -fication, -fiahle) in Z.
verwandeln ; e to säcchari -fy, -ficätion. fr sac¬
chari - od . saccharometre Zuckermesser , Sacchari¬
meter ; e sacchari - u . Saccharometer u . a . Zs.

SUCCUS , i in , gr L (v . hebr -phöniz sak ) „ Sack " L,
got sakkus , ahd , mhd sac ; ags saecc , e sack
(sac Natb ) ; it sacco ; fr sac ; span saco.

saccus benedictus Marterhemd der durch die
Inquisition Verurteilten , span sac benito, entstellt
zu sanbenito F ; fr u . e sanbenito.

Zs. sacci-, sacco-.
saccarius Sack- , s Sackträger ; fr sacquier

ehem. Sackmeister, sacc- ob . sacquatier Stein¬
kohlensackträger.

sacculus , i m Säckchen ; fr saccule (Anat) ;
e säccule.

sacculärius Beutelschneider, Taschendieb; fr sac-
culaire 1 ) dass , (obs ) ; 2) adj Säckchen - ; e säc-
cular adj.

fr sacculine = tibiane Röhrenkoralline . o
säccul-äted ( -ätion) mit Säckchen versehen.

saccellus , i m Säckchen , „Seckel " L , ahd seckil,
mhd seckel ; fr sac(c)elle (Bo ), afr sachel, davon
e sä(t)chel Schulmappe , fr saccellaire ehem.
Seckelmeister, Schatzmeister.

succellat -io Auflegen von heißen Sandsäcken
( Med) ; fr -ion.

fr saquet Säckchen (obs) , sacket Säckchen , Riech-,
Kräuterkissen F (e = ) , saquette große Tasche,
sachette Säckchen.

it saccoccia; fr sacoche f Satteltasche, Geld¬
katze , re.
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saccare durch e. Säckchen seihen, filtrieren , erhält
in den roman . Sprachen die Bed . „ in den Sack
stecken , wegnehmen , plündern " : span saquear
plündern ; it [saccare ] dass ., dazu als Vcrb .-Subst.
sacco Plünderung ; kr sacher einsacken , sac Plün¬
derung ; e to sack einsacken , plündern , s Plünderung.

it saccheggi -are plündern ; fr saccag - er (- ement
F , -mir) plündern , -icrcn , saccage IN 1) Abgabe
für e. Sack Getreide ; 2) Umsturz , Verwirrung,
Gerümpel; e säckage Plünderung,

fr ensach -er ( -ement , -eur ) einsacken.
NB. Die Herkunft von „setquer ruckweis ziehen"

ist noch nicht aufgeklärt ; von saquer ist abgeleitet
saccade Ruck mit dem Zügel, saceacker c. heftigen
Ruck geben , ferner saquebute, aus saquer u . buter
(v . ahd botan stoßen) , ehern , e . Art Harpune , um
Reiter vom Pferde zu ziehen u . auf die Erde zu
stoßen ; jetzt e . Art Posaune.

sacquer kündigen kommt von der gleichbedeutenden
Redensart donner le sac k q.

bisaecium , i n Qucrsack; fr bissac dass . , be-
sace f Bctteljack, besacier Bettler (fam ) .

sacer , sacra , sacrum geweiht, heilig , dem Untergang
geweiht , verflucht, „sakrisch "

; kr sacre verflucht
(obs) ; sacredieu (sacrd Dieu ) heiliger Gott , potz¬
tausend ! ist entstellt zu sacredid , sacrebleu , sapre-
bleu , sacrequeux , credie , c.rddienne , crdbleu,
sarpedienne , sarpejeu ; sacre nom (de Dieu ) zu
sacrelotte sackerlott, saprelotte sapperlott!, crelotte,
crdnom, scrongnieugnieu u . a ., endlich sacre Christ
zu sacristi , sapristi F , cristi , sapristocbe etc.

os sacrum Kreuzbein (Anat ) ; fr (os) sacrum;
e sacrum , sicral Kreuzbein - ,

sacrum , i n Heiligtum , Gottesdienst , sacra,
örum Religionshandlnngen F , „ sakral" heilige
Handlungen betr . ; c säcrc heilige Feier.

sacellum , i n kleines Heiligtum , Kapelle F;
e = . „ Saeellan " Kaplan , „ Saeellarius " Kirchen¬
schatzmeister.

sacrarium , i n Aufbewahrungsort für Heilig¬
tümer F ; fr sacr -arium u . - aire ; e sacrarium.

sacrista , ae (mlat ) , auch segrista , segris-
täuus Küster , „Sigrist " L , ahd sigristo , mhd
sigriste , it sagrestano , afr segretain , nfr sacris-
tain „ Sakristan "

, sacriste (obs ) , sacristine Meß-
nerin, sacristie „ Sakristei "

; e sacrist u . säcristan,
entstellt zu sexton, säcristy.

fr sacredirc schwören , fluchen,
sacerdos , ötis (von dare , vgl . dös Mitgift)

Opfergeber , Priester , sacerdotium Pricsteraint
F ; fr sacerdoce m ; e säcerdocy (obs ) . sacerdot¬
alis priesterlich, -al ; fr sacerdotal , sacerdotalisme
Priesterwirtschaft; e sacerdot -al , - alism , -allse.

fr sacerdotage Priesterwesen , sacerdocratie (v.
gr -kratia Herrschaft) , Priesterherrschaft.

sacriflc - are (-ätio , -ätor ) opfern , -ieren ; fr
sacrifi-cr , -aut , - able , sacrificateur Obcrprikster,
sacrificature Würde dess . , sacrificatoire Opfer - ;
e to sdcriflc - e , - er , sacrificator , sacrificatory.

sacrific -ium Opfer F , -alis das Opfer betr . ;
it sacrifizio (— del inteletto Aufopferung der
Vernunft im Glauben F ) ; fr sacrifice m F ; e
sacrifice , sacnfie (al ) u . sacrificial.

sacrilegium , i n (v . legere ) Tempelraub , Ent¬
weihung F ; fr sacrilege m ; e sacrilege , sacri¬
legus tempelräuberisch, gottlos , s Tempelräuber F;
fr sacrilege adj u . s ; e sacrilegious (ness ) , sacri-
legist.

fr saeripant Renommist , nach Sacripante , einer
Person in Bojardos Dichtung Orlando iunamorato.

sacrosanctus durch religiöse Gebräuche geweiht,
unverletzlich, sakrosankt ; fr sacro -saint ; e sacro -
sanct.

sacr -äre (-ätus ) der Gottheit weihe » ; fr sacrer
1 ) weihen , salben , sacrd geweiht , gesalbt , heilig
(sacre coeur heiliges Herz Jesu ), sacre in Salbung
c . Königs , Weihe c . Bischofs ; 2) fluchen , sacre
vermaledeit — sacre ; e to sacre heiligen, weihen,säcred ( ness) heilig.

sacramentum Mittel , durch das man sich ver¬
bindlich macht , Eid , Verpflichtung , Gnadenmittel,
Sakrament (auch Christi Leichnam, daher der Fluck)
sackerment , sapperment) .

1 ) it sacramento; fr sacrement Sakrament,
sacrament -al u . -el das Sakrament Betr ., - al( isch),sacrament -aire 1) Leugner der Gegenwart Christi
im Abendmahl , - arier ; 2) ehem . Anweisung z . Er¬
teilung des Abendmahls , - arium ; e säerameut,
sacramdnt -al , -als heilige Handlungen , -allen,
-alism (-allst ) Lehre von der Wesentlichkeit der
Sakramente für den Empfänger , -ary -arium,
- ärian - arier.

2) it sagr amento: afr sairement , nfr serment
Eid , Schwur ; sermentd vereidigt , asserment -er
vereidigen, -ieren.

consecr -äre (- ätio , - ätor ) , Nbf. consacräre,
weihen , - ieren , -ation ; fr consacrer , consacrant
Prälat , der einen Bischof einweiht , „ Konsekrant",
consecr -ation , -ateur ; e to cönsecr -äte , - ate adj,
-ation , - ätor , - äter , -atory , - ative.

e to desecr - äte (-ation , - ätor ) entweihe» ,
exsecr - äri (- ätio , -ätor , -äbilis ) verwünschen,

verfluchen, - ieren , - ation , -atorisch, - abel ; fr exdcr-
er , - ation , -atoire , -able , -abilite ; e to dxecr -äte,
-ätion , - atory , - ative , - able (ness).

obsecr - äre (-ätio ) bei allen Heiligen anrusen,
-ieren , -ation ; fr obsecr - er , -ation ; e to öbsecr-
-äte , -ätion , -atory.

fr resacrer wieder weihen ; „Resekration".
sanc - irc , sanxi , sanctum , heilig u . unverletzlich

machen , genehmigen, bestätigen, -ieren.
sanct -us ( - itas , - itüdo ) unverletzlich, heilig,

„ Sankt " vor Eigennamen , abgekürzt S . St . u.
Skt . ; fr saint adj u . s , vor Eigennamen : Saint - ,
Sainte - , abgekürzt St - , Ste - ; sainteron kleiner
Heiliger , Heuchler, saintetö Heiligkeit; e säint , vor
Eigennamen Saint , abgekürzt St ob . S , sämt -ly
(-liness ) heilig , fromm , saintship Heiligenstand,
sdnetitüde u . sanctity Heiligkeit; it santo , san;
span santo.

fr toussaint f aus fete de toussaints d . i . de
tous les saints Allerheiligenfest ; e All -Saints ’day.

sanctus Anfang c . Teils des Meßgesanges , der
danach das „ Sanktus " heißt ; fr u . e sanctus s.

sanctissimum das Allerheiligste , die heilige
Hostie F . sanctum Heiligtum ; e = . sanctum
sanctorum das Allerheiligste im Tempel zu Jeru¬
salem F ; fr n . e = .

sanctum ofticium das heilige Amt , Bezeichnung
des Ketzergerichts F ; span santo officio ; fr saint-
office.

fr sainte - barbe Pulverkammer im Schiffe, jetzt
gew . soute a poudre , von sainte Barbe , heilige
Barbara , der Schutzheiligen der Artilleristen.

span santa casa Jnquisitionsgebäude ; santa
hermandad s. germänus.

fr saint -foin s. sänus.
e sdmpKire Meersenchel (Bo ) , entstellt aus fr

(herbe de ) Saint -Pierrc ; to saunier^ ( -er ) umher-
fticifcn , viell. von fr sainte terre , eig . „ nach dem
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heiligen Lande pilgern "
, vgl. to roäm unter Roma;

N. a . von kr s 'aventurer.
sauctio Strafgesetz, Vorbehalt ; fr sancti on Be¬

stätigung , Genehmigung , Sanktion , sanctionn -er
( -ateur adj ) genehmigen , Gesetzeskraft geben , sank¬
tionieren ; 6 sünction s u . v , -ary , - able.

sauctiiic -Bre (-ätio , -ätor ) heiligen, heilig halten,
-ieren , - ation ; fr sanctiü -er , - ant , -cation , -catcur;
C to säncti -fy (-fied , -fler ) u . to sanctific -äte,
-ätion.

fr presanctifi -e vorher geweiht , -es vorher ge¬
weihte Hostien ; e to presänctify.

sanctimön -ia ( - iälis ) Frömmigkeit , Heiligkeit;
e sänctimony , sanctimon -ial (obs ) , -ious (ness ) .
sanctimonium ( neu) Heiligtum F.

sanctuarium , i n Ort für Heiligtümer F ; fr
sanctuaire geweihte Stätte , Hochaltar re . ; c sdnc-
tuary , to sanctuarTse c . Freistätte gewähren.

*sacöma , ätis n , gr L , Gegengewicht an der Wage,
eig . geaichtesMaß ; it sagoma Gegengewicht, Kaliber,
Säulendurchmesser F ; fr sacorns m vorstehendes
Simsprofil.

sacculum , 1 n od . seciilurn , i n , von secus =
sexus , Geschlecht, Menschenalter, Zeitalter , Zeitlich¬
keit, Welt , Jahrhundert F ; it secolo ; fr siöcle m
(Lu de siede als Bezeichnung der modernsten
Richtung in Kunst , Literatur u . GeschmackF ) ; e
cdntury s. centum.

saecularis 1 ) Jahrhundert - , säkular (lüdi sae¬
culares alle 100 Jahre gefeierte Spiele , carmina
saccularia die bei dieser Feier gesungenen Lieder) ;
2) zeitlich , weltlich , heidnisch , „säkular( isch )

" . fr
seculaire alle Jahrhundert eintretend , hundertjährig,
sdculier weltlich , irdisch , weltgeistlich , s Laie ; se-
cular -itd 1 ) Weltleben (ohne geistl. Gelübde) ;
2 ) weltliche Gerichtsbarkeit , -ität ; söcularis -er
(-ation ) geistliche Güter in weltliche verwandeln,
-ieren, - ation . e sdcular (ness ) adj n . s , seeulärity,
to secular -Ise , -isätion ; secular -ism (-ist ) Frei-
denkertnm.

saepe oft ; fr souvent v . subinde ; e often.
saepes s. sepes,
saeta s. seta.
saevus , a , um schrecklich , wild, grausam.

saevitia , ae f Wildheit , Grausamkeit ; fr sevices
m , früher f , Mißhandlungen , „ Sävizien ".

saevire wüten ; fr sevir wüten , mißhandeln,
safränum , i , spätlat ., v . arab safarln „ Safran " L,

mhd safrän , Nbf . „ Saf (f) lor "
; fr safran Pflanze,

Farbstoff u . Farbe , saflor Pflanze ; e säffron ob.
säfflower Farbe u . Pflanze,

fr safran -ine Safrangelb , - in ; e safranine.
fr safran -er od . -iser mit S . färben , safranier

Safranpflanzer , safranidre S .-pflanzung . ensa-
franer mit S . färben ; e to (en )säffron.

sagax s. sagire.*sagena , ae f , gr L , Schleppnetz; it sagena ; fr
seine, Nbf . senne , seinette kleines Netz , sein-er
( -eur ) , Nbf . senner , im Schleppnetz fangen , esseiner
aus stem Schleppnetz nehmen ; e sagene od . seine,to sem -e, -ing , - er.

fr sagdn -ite Netzstein , -it (Min ) ; e sägenlte.
sagma , ae f Fütterung , Mast , jetzt Mastkraut (Bo ) ;fr sagine (Bo ) ; e sagina (Bo ) .

t sagln -are ( -ätio) mästen ; fr sagination ; e to
sägin -ate u . -ation (obs) .

Aus [saglinen ] st . sagina : it saime, afr sai'm,sa 'in , nff sain Fett (Chem) , saindoux = sagimen
dulce Schweineschmalz; e smm od . seäm (dial .)
Schmalz , v schmieren , afr ensa 'imer einsetten,

schmieren , nfr ensim -er (- age ) u . ensem-er ( -age ) -
esseimer u . essimer, aus essai'mer , eig . Falken
mager machen, ausmergeln,

sägire spüren , scharf sehen (viell . sind got sokjan,
ahd suohban , mhd suochen „ suchen "

, ags secan,
e to seek , to beseech urverw .) .

sagax , äcis ( - äcitas ) scharfsinnig, Sagazität;
fr sagac -e , -ite ; e sagäcious (ness ) , sagacity.

praesäg -lre ahnen , prophezeien , -ieren , prae¬
sagium , i n Ahnung F ; fr presage u . davon
prdsager ahnen ; e presage s u . v, prdsag -ement,
-er.

praesagus , a , um weissagend ; davon ir presaie
f Schleiereule ; Nbs. fresaie viell. in Anlehnung
an effi-aie , einem anderen Namen der Eule,

sagitta , ae f Pfeil , fr sagette 1) ehem . Pfeil —
saette (obs ) ; 2) Pfeilkraut — sagittairc ; üäcbe
Pfeil v . ndl flits , vgl . Flitzbogen , e sagitta Pfeil¬
naht ( Anat ) , Pfeilwurm (Zo ), Schlußstein e. Bogens
(Arch ) , Sinus versus (Math ) re . ; ärrow Pfeil,
verw . lat . arcus.

sagittare mit Pfeilen beschießen ; fr sagetter
(obs ) .

sagittatus mit Pfeilen versehen ; fr sagitto —
sagittal pfeilförmig ; e sägitt - ate , - äted u . -al.

sagittarius Pfeil - , s BogensckKtz F (Astr) ; fr
sagittaire m (Gesch , Astr ) ; e sägittary adj u . s,
sagittarius (Astr) . sagitt - aria (neu) Pfeilkraut;
fr -aire f ; e -iria.

Zs. sagitti - .
-sägium s. sägire.*sagma , ätis n , gr L , vulg . Nbf . sauiua , Saum¬

sattel, eig . Last ; „ Saum " Last L, ahd , mhd soum
Last u . Lasttier ; it salma u . soma Last , ehem.
auch Gewicht, Gemäß ; fr somme f Last ; ags seam
Pferdelast , e seäm (obs ) .

sagmarius Saumsattel - , s Lasttier , vulg. Nbs.
saumarius „ Säumer " = Saumtier L , ahd sou-
märi , mhd soumaere ; it somiere Saumtier ; fr
sommier = bete de somme ; e sümpter v . afr
sommetier.

fr sommelier urspr . Saumtiertreiber , dann Knecht,
Kellner, spez . Weinkellner, sommellerie Stand des¬
selben , Aufbewahrungsort für Geschirr, Wäsche re .,
sommage Frondienst mit Saumtieren , Abgabe für
Saumtiergepäck.

it assomare belasten ; fr assommer s. summus
unter super,

fr sursomme Überlast.
säguni , i n u . saga , ae f , kelt L , Kriegsmantel aus

grober Wolle F ; it saja Wams , sajo , altit soia,
Zeug zu Mänteln , Serge ; fr saie f 1) röm . Kriegs¬
mantel ; 2) e. Wollstoff Soja , Soje , Sohe , Soh —
saiette , sayette F ; sa'iett -eur (-erie) od . sayett-
eur (- erie ) Sahetteweber ; e säy F u . saydtte.
fr sayon m ehem . Waffenrock.

- sBgus s. sägire.
säl , sälis m Salz , iibertr . Witz (gr hals , got salt,

and , mhd salz „ Salz "
, ags sealt , e salt sind

urverw .) ; it sale ; fr sei.
säl Atticus attischer Witz , sinnreiche , witzige

Reden , cum gräuo sälis mit einem Salzkörnchen
b ..

i . mit ein wenig Witz , mit richtigem Verständnis,
nich t̂ buchstäblich zu verstehen.

salarius Salz -, s Salzhändler . it saliera Salz¬
faß ; fr saliere dsgl . F , saleron Höhlung des
Salzfasses.

salarium , i n Salzration , der den röm . Sol¬
daten zum Salzkauf gegebene Lohn , überh. Lohn,
Sold F , salariarius Lohnbezieher ; it salario
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Lohn , Besoldung ; fr salaire dsgl . F , salari - er
(-ement ) besolden , salarieren , salari -e Staatssöld-
ling , -at Stellung e . Lohnempsängers ; e sälary
s n . v.

salinus z . Salz gehörig , salinisch , salinae,
ärurn Salzwerke ; fr salin ( -it <ä) salzhaltig , saline
Saline , Chateau - Salins „ Salzburg "

, Ort in
Lothringen, salinograde Solwage ; e salfna Salz¬
sumpf , saline adj u . s , salineness u . salfnity,
salinömeter Salzmesser.

[sallnio ] fr salignon Klumpen Salz,
salinator Salzbereiter ; fr 1 ) saliner Salz be-

bercitcn (ohs) , salinage Krystallisicren des Salzes;
2) saun - er (- age , - aison ) Salz sieden ; e salinätion
Waschen in Salzwasser.

sallnärius Salzwerke betr . ; fr salinier u . sau¬
nier (saunerie) Salzsieder, sauniere Salzmaß.

[sälidus , a , um ] viell . Grds . zu it , span soda
Laugensalz, „Soda "

; fr soude f 1 ) Soda ; 2) Salz¬
kraut , soudier sodaartig , soudiere Sodafabrik,
soda-vatre ( e L ) Sodawasser , sodium (e L ) Na¬
trium , sod<5 ob . sodai '

que sodahaltig , sodique
Natron - , sodalithe (Min ) Sodalith rc . ; e soda,
sgda-rväter , sodium , sodäic , södic , södallte u . a.
Diez leitete soda v . solidus ab.

fr saligon m Neupfänncr (Techn) , salaigre u . sa-
lbgre m Salzleckstein, salitre ob . saliter Bittersalz,
saugeoire f Salzschausel bedürfen der Aufklärung.
HL. salite (Min ) Salit (e sdlite ) nach der schweb.
Stadt 8ala.

salire , Nbf . salere , salsum falzen,
salsas , a , um salzig, scharf . 1) it salsa Salz¬

tunke , „Salse "
; fr sauce F , saucer eintunken,

saucier Saucenmacher , saucerie (obs ) , sauciare
Sauccnnaps F ; e säüce s u . v , saucer Napf,
Untertasse , sähc -y (-iness ) scharf , frech ; soüse, Nbf.
söwse, Pökel , v pökeln . 2) it salse salzigen Schlamm
auswerscnder Vulkan F ; fr u . e = .

salsicium , i n , v . salsa u . secäre , Schinkcn-
wurst , Salzwurst ; it salsieeia f Wurst ; fr saucisse
f F , saucisson m Würstchen , saucissier Wurst¬
macher ; e säSisage Wurst , säfaciss-e u . -on Zünd¬
wurst zur Minenzündung.

salsänient -um ( - grins ) eingesalzene Fische,
Salsamcnt ; e salsamentärious (obs ) .

salsugo , Inis f Salzlake , Salzwasser ; fr salsu¬
ginem ^ e salsdgin -ous u . - Öse.

salsola (neu) Salzkraut ; fr salsol -e , - (ac )4es;
e säisol-a , -äceous.

fr salsorie — salsola tragus (Bo ) .
NB . fr salsepareille s. sarisa,
it «alare salzen ; fr ««ler salzen, cinsalzcn, salant

solehaltig , sald Pökelfleisch , salage Einsalzen , sa-
laison 1) Einsalzen ; 2) Salzfleisch F , saleur Ein¬
salzer , salange m Salzgewinnung , saloir Pökclsaß,
salure Salzigkeit ; (e to salt ) .

it insolare salzen, insalata Salat m ; prov salada,
fr salade f Salat , saladier Salatschüssel ; e sälad.
NB. fr salade Pickelhaube von lat . celata, s.
caedere.

it salame, pl salami , Schlackwurst F ; fr salami.
span saladero Ort , wo man d . Fleisch einsalzt,

übertr . Gefängnis für Staatsverbrecher rc.
fr assdl -ir (-iment ) salzen, dessaler entsalzen,

dessald verschmitzt.
*salgäma , orum , gr L (halmala ) , Pickels,

davon viell. fr salmigondi (s) Ragout von allerlei
Fleischresten, übertr . Gemengsel, salmigonderunter
einandermengen, salmi {s) Wildpretragout F ; e sal-
magünd -i ob . -y , sdlmi.
fern me , Latein . Sprachmaterial.

salgamacidus ob . salmacidus salzig , sauer;it salmastro ; fr saumache, gew . saumätre brackig,
halbsalzig ( e bräckish ) .

Zs- „ Salmiak "
s. Ammon.

„Salbadern " scheint von „Solbäder "
, Salzbader,

geschwätziger Mensch , herzurühren,fr salicole , v . colere , Salz erzeugend,
salicornia (neu) Salzkraut (fr salicor , sali-

corne u . salicot (te ) ; e salicornia ) ist wahrsch.
nur latinisierte Form e . arab . Wortes.

fr salifi -er (-able , - cation ) in Salz verwandeln,
- kation ; e to säli -fy , -fiable , -ficätion.

fr saligenine, v . St . gen erzeuge , Saligenin
(Chem), saligineux mit Salz gesättigt.

fr saugrenu (-itd ) , aus sei (sal) grenu s. gränum,
ctg . von grobkörnigem Salz , abgeschmackt ; saugrenöe
(obs ) c . Gericht von Erbsen, Salz , Öl rc.

fr salorge m , aus sal u . orge , s. horreum,
Salzvorrat , Salzhaufen.

fr saumure f , aus sal u . muire , s. muria , Salz¬
lake, saumur -er (-age ) pökeln.

fr salpetre m , v . mlat sal petrae „Steinsalz "
,

Salpeter ; salp §tr -er (- age ) u . salpetris -er (-ation)
S . bilden , salpetreux salpeterhaltig , salpetr -ier
Salpetersieder , salpetriere Salpctersiederei , n pr
Hospital für irrsinnige , altersschwache Frauen in
Paris , auf dem Platze einer ehemaligen S .- sicderei
F , salpetrerie S .-hütte ; e saltpetre , saltpetrous.

it salnitro Salpeter , v . säl nitrum,
fr saupiquet ob . sopiquet, von sal u . piquer,

pikante Sauce ; salpicon, v . span salpicon , aus
sal u . picar , pikantes Gericht von gehacktem Fleisch.

fr saupoudr - er (-age , - ation , -eur , - oir ) , v.
sal u . poudrer , s. pulvis , mit Salz , Mehl rc.
bestreuen.

e sdndiver Glasgalle , Glasschlackc , viell. von fr
sei de verre Glasschlackc.

*salainnndra , ae f , gr L , Molch, der nach der Sage
im Feuer lebt , später : Elemcntargeist des Feuers,
übertr . feuriger Trinkspruch (Stud .-spr) ; „Sala-
mandrin " S .-eidechse ; fr salamandr -e f , -in adj,
-oide adj ; e Salamander , salamändr -ine adj,
- oid.

salarius s. sal.
salax s. salire,
salebra s. salrre.
sallo . . . s. salix.
Salii , örum 1) Priester s. salire ; 2 ) Salische Franken,

Salier , leges Salicae Salische Gesetzsammlung,
wonach z . B . die Frauen von der Erbfolge aus¬
geschlossen sind ; fr Saliens , sal -ique u . -ien adj;
e Sälians , SAlian u . Sdlic adj.

salinus s. säl.
salire , ui , saltum springen , vcrw . gr hdllomai.

fr salients Kängurnhticre ; e sälient springend,
hervorragend , vorspringend , s Vorsprung , it salire,
prov salir , fr saillir hervorsprudeln , hcrvorragcn,
saillant vorspringend F , s Vorsprung F , saillie
Auskragung , Vorsprung , Ausfall , plötzliches Auf¬
fahren , Geistesblitz, F (par saillie stoßweise ) ; e
sälly Ausfall , Ausflug , Vorsprung, witziger Einsall,
v einen Ausfall machen,

sallsätio Zucken , z . B . der Muskeln , Salisation.
SSlii , örum „die Springenden "

, Priester des
Mars , die im März von Tanz u . Gesang begleitete
Umzüge anstellten , Salier , Saliärius bie Salier
betr . ; fr saliens , saliaire ; e SAlian priests.

salax , äcis (■Ecitas ) springend , von Tieren,
geil, Salazität ; ft salac - e, -itd ; e salAcious (ness),
saMcity.

50
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salebra , ae f holperiger Weg, der zum Springen >
nötigt , Bodenerhöhung , salebr - osus holperig , - ös ; I
fr saldbreux ; e sälebr -ous , -ösity . m

saltus , üs m Sprung (per saltum durch Über¬
springen eines anderen ; fr —) ; it salto Sprung
(— mortale Todessprung P ) ; fr saut Sprung , de
prime -saut s. primus ; e saltus Sprung (Log) .

salticus , a , um hüpfend ; fr saltiques f pl
= saltigrades Springspinncn ; e sdltigräde adj
u . s.

salt -Bre (- ätio , -ator P , - atrix P , - atorius)
mit Gebärden tanzen , -ation.

it saltare tanzen , saltarello ein röm . Volkstanz
P (fr saltarelle f ; e saltardllo ) .

fr 1) saltant springend , tanzend , saltation Ge¬
bärdentanz , saltateur , saltatrice Gcbärdentänzer (in ),
saltatoire die Tanzkunst betr. ; 2) sauter springen,
in die Luft fliegen, überspringen , auslasscn , be-
springen (v . Pferden ) , umschwenken (Kochkunst ) ,
Fische festtreten (sautage ) , sautd geschmort, sautde
1) Luftsprnng ; 2) e. Art Ragout P , saute Umspringen
des Windes , sauteur Springer , sauterie Hüpfen,
sautoir 1) ehem . Steigbügel , um v . Pferde zu
springen ; 2) dial . e . Schranke für Tiere in Form
eines schrägen Kreuzes , über die Menschen weg¬
springen können, daher überh . für „ liegendes Kreuz,
Andreaskreuz " (en sautoir kreuzweis P ) ; 3) Schmor¬
pfanne ; sautriaux Springhölzer , sauter -iot ob.
-iau ob . -eile Heuschrecke, sautereau kleiner Springer;
sauteler hüpfen (obs) , sautelant hüpfend, sautelle
niedcrgelcgtc Rebe, sautill -er (-ant , -age , -erneut)
hüpfen, tänzeln , saute -en -barque dicke Bootfahrer¬
jacke , saute -en - bas Reitjacke , saute -mouton Bock¬
springen.

e to sdlt - äte, - ant , -ätion , - atörious u . -atörial
adj ; sältatory adj u . s ; sältier u . sälter Andreas¬
kreuz.

it saltimbanco , v . d bank , der auf die Bank
springt , Quacksalber, Gaukler ; fr saltimbanqu -e
( -isme ) P ; e möuntebank s. montäre unt . mons.

Zs . -sillre , -silui , -sultum u . - sultBre.
absil -lre davonspringen , - ieren.
assilire hinanspringcn , dafür it assalire an-

stürmen , angrcifen ; fr assaill -ir, -ant s ; e assöl
v u . s , assäil -ant , -ment , - er , - able (ness ) .

it assalto Sturm , Angriff ; fr assaut; e assault
s u . v , -ant , - er , -able.

desilire abspringen , desultor Zirkusreiter , der
während des Reitens von e. Pferde aufs andere
sprang P , desult - örius abspringend , auch bildl.
rasch wechselnd , flüchtig , - orisch , desultura Ab¬
springen ; fr desultem - (Gesch) ; e desultor , desul-
tor -y , -iness , desülture.

_ dissilire zerspringen , zerplatzen ; e dissil -ient,
-ience , -ition.

ex (s)illre herausspringen . ex (s)ult -äre (-ätio)
aushüpfen , ausgelassen sein , frohlocken , - ieren . - ation;fr exult -er , -ation ; e to exült , -ant , - ation.

insilire auf etwas springen , insile , is n u.
insubulum , i n Spule ; fr ensuble , ensuple ), en-
souple f u . enselle f Weberbaum , ensubleau , en-
soupleau Brustbaum am Webstuhl.

insult -äre (- ätio , -ätrix , - ätörius ) anspringen,
verhöhnen, verspotten, - ieren, -ation , insultus , üs
m Verhöhnung , Insult m ; fr insult - er , -ant , - ation,
-ateur u . - eur Insultor , insulte f Insulte ; e to
insdlt , -ant , -ing , - er , - able , Insult Beschimpfung,

praesul Vortänzer , Oberster der Salier P.
resilire zurückstehen , v . Kaufe abstehcn; fr (se)rdsilir abstehen (obs) , rdsili -er (- ation , - ement,

- able ) rückgängig machen ; e to resfl -e ( -ement,
resil -ient , -ience , -ition ) abspringen , zurückweichen.

it risalire u . risaltare vorspringen , überragen,
risalto Vorsprung , F u . „ Risalit "

; fr ressaillir
hervorragcn (obs) , ressaut Vorsprung , Unebenheit,
dazu ressauter c . Vorsprung bilden, während res-
sauter von neuem springen aus re u . sauter ent¬
standen ist ; e ressa 'a (l)t Kehlleiste.

result - Sre (- ätio ) zurückprallen, widerhallen ; fr
rdsult -er (- ant ) aus einer Tat folgen, sich ergeben,
-ieren , rdsult -ante Mittelkraft , die sich aus dem
Zs.-wirken mehrerer Kräfte ergiebt, - ante , rdsult -at
Ergebnis , - at ; e resuit v u . s , -ant adj u . s,
-ance.

subsilire in die Höhe springen , subsultas
tendinum (neu) Zucken der Sehnen im Todes¬
kamps ; e subsültus of the tdndons.

supersiliens hinaufspringend , fr sursaut plötz¬
liches Auffahren , dazu sursauter als v ; [suprä-
saltus ] prov sobresaut , fr soubresaut plötzlicher
Sprung , dazu als v soubresauter ; e sömersmlt
u . somerset Purzelbaum , v sich überschlagen.

transilire hinüberspringen , mit Stillschweigen
übergehen ; e transil -ient , -ience.

trans + salire quer durch etwas springen , fr
tressaill -ir (-ement) durchfahren , von Kälte od.
Angst, durchschauern.

trans ft- saltilre fr tressauter = tressaillir
(obs ) , tressaut 1 ) Schauder ; 2) Ungleichheit in d.
Münzprobe (obs ) .

sällva , ae f Speichel ; fr salive ; e salfva (Med),
sallvfirius speichelartig: fr saliv -aire u . -al;

e sälivary , selten salfv -al od . - an.
salivosus speichelartig ; fr saliveux ; e salfvous

(obs ) .
fr saliv -ine Speichelstoff, - in (Chem) ; e salivin.
saliv - äre (- ätio ) Speichel auswcrfen , -ieren,

- ation , salivans n (neu) Speichel erregendes Mittel
F ; fr saliv -er , - ant , - ation ; e to säliv -äte , -ant,
-ätion . fr salivard (pop .) Schwätzer.

fr insaliv - ation Vermengung der Nahrung mit
Speichel (Med ) , - ation ; e to insäliv -äte , -ätion.

salix , Icis f Weide (urverw . sind gr helike , ahd
salaha , mhd salbe „ Sal " wcidc , ags sealh , ine
salwe , ne sällow ) ; afr saulx , saux , nfr saule m
aus e. Mischung v . saulx mit ahd salaha ; e sä-
lix (Bo).

fr saule ploreur Trauerweide , saulee Reihe
Weiden , marsaux s. mäs.

salicetum Weidengebüsch; e = ; fr saussaie f,
von afr saux ; saulaie f u . saudre m (obs ) .

salicineae (neu) weidenartige Pflanzen ; fr sali-
cindes ; e salicäceous.

fr salic -ine Wcidenbitter , -in ( Chem) ; e sälicin (e) .
fr salic -ite Weidenblattstein , -it (Min ) , salic-

yle Radikal der Salicylsäure , -hl, salieyl -ique , -eux,
-ite , - er , - age , -ation ; e salieyl , -ate , -äted , sali-
cylic.

fr salipyr -ine Zf .-fetzung aus Salicylsäure u.
Antipyrin , -in.

salieSria (neu) Weiderich (Bo ) ; fr salicaire,
salic -arides od . - aeees (Gattung ) ,

salmacidus s. säl.
salmo , önis m Lachs , „ Salm "

, „ Saluten " L , ahd
salmo , mhd salme ; fr saumon, saumon -d lachs¬
artig , - eau junger Lachs , - eile Köderfisch , -eux
lachsreich, saumier Lachsharpune , salmone ob. sal¬
mone lachsartig , lachsartiger Fisch , salmonidds
(Gattung ) ; e sdlmon, v . afr , Lachs, salmonet junger
Lachs, sälmonoid lachsartig.
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salmo salmarlnus ob . salyelinus (Zo ) fr
salmarine , salmerin ob . salveline u . salvelin
„ Sälmling "

, „ Sälbling "
, „ Saibling " .

»salpa , ae f , Ar L , e . Seefisch , „ Salpe "
; fr salpa , i

salpe , gew . saupe, salpiens (Gattung ) ; e salp;
sälpian adj . I

»salpinx , ingis f , gr L , Trompete , F jetzt auch
Eustachische Röhre (Anat ) ; e salpinx (Anat ) . sal-
picta u . salpista , ae , gr L , Trompeter , „ Salpist " .
Zs. salpingo - .

salsum s. aal.
saltum s. salire.
salubris , salutare , salus s. salvus,
salvllre , salvere , salvia si salvus,
salvas , a , um heil , wohlerhalten , salve adv wohl,

salvo errore (calculi ) mit Vorbehalt eines Rech-
nungssehlers. salvo honore unbeschadet ber Ehre,
salvö jure unbeschabet des Rechts, salvo titulö
unbeschadet des Ranges , mit Auslassung des Titels,
salvä venia mit Erlaubnis zu sagen u . a.

it salvo wohlbehalten , unbeschädigt ; kr sauf
1) adj dass. ; 2) praep unbeschadet, z . B . sank
erreur = salvö erröre , sauf le respect que je
vous dois = salvä venia u . a . , etre en sauvete
in Sicherheit sein , sauv (in ) ette Greifenspiel ; e säfe
wohlbehalten , s Geldschrank rc . , safeness , sdfety,
sdlvo, 0 . salvo jure , Ausflucht (Jur ), säve praep,
z. B . säve drrors.

fr sauf -conduit sicheres Geleit , Geleitsbrief F;
e s4fe -conduct.

fr sauve -garde Schutz(wache ), Geleitsbrief , F u . >

„ Salvegarbe"
, sauve -garder schützen ; e sdfe -guard

s u . v.
salv -äre (- ätio ) in Sicherheit bringen , erretten,

- ieren , - ation.
kr sauv -er (-able ) retten , sauve qui peut rette

sich , wer kann , s Ausreißen , sauvement Rettung , j
Rettungsgebühr F , sauvet -er ( - eur ) Schiffbrüchige ;
retten , bergen , sauvetage 1) Rettung ; 2) — sal - :
vage Bergelohn ; salva (-) nos m , wörtlich : rette uns,
Rettungsboje ; salvation Rettung , Seligmachung,
-iste Mitglied der Heilsarmee , salvätor Erretter,
Erlöser, Heiland F , it salvatore , span Salvador,
fr sauveur . |

e to säve (me sauve u . save ) erretten , ersparen , |
säving(ness) sparsam, s Rettung , Ersparung , sävable ;
rettbar , säver Retter , säviour (o . afr salvaor,
saveor) Heiland ; to salve 1) abhelfen, heilen ; 2) e.
Schiff bergen , salvor Berger , sdlvage Bergung,
salvagee Eigentümer einer geborgenen Ladung;
salvätion Rettung , Seligmachung , salvdtion -ism j
(-ist) Wesen der Heilsarmee ; sdlvable (ness ) erlös-
bar, möglich selig zu werden, salvahility.

salvUtörium , i n (neu) Geleitsbrief F . I
salystella (mlat ) Salvatellader auf der Hand,

deren Öffnen man in Krankheiten für heilsam hielt;
kr salvatelle ; e salvatella.

salvere sich Wohlbefinden, salve sei gegrüßt;
e salve Heil ! , v mit „Heil" ! begrüßen , salve
regina sei gegrüßt , Königin des Himmels , An¬
fang eines kathol. Gesanges , daher fr salvö m dieser :
Gesang selbst.

it salva Begrüßungsschuß , gleichzeitiges Abseuern
mehrerer Geschütze „ Salve " I - , erst nbd ; fr salve
ob . volee s. volare ; e sdlvo ob . volley.

salvia , ae f Heilende Pflanze , „Salbei " L, ahd
salveia , mhd salveie , salbeie ; fr sauge, sauge
salbeihaltig, salviati (it L ) Salbeibirne F ; e sdlvia
(Bo) , gew . säge, V. fr.

sälus , ütis f Heil , Wohlfahrt , Gruß F . salus
publica suprema lex esto die Wohlfahrt des Vater - ,

landes sei das höchste Gebot , salutem (dico) Heil
(wünsche ich dir ) , fr salut Heil , Gruß , Ehrengruß,
Begrüßungsschuß , Salut (schuß) , salut k . . . . sei
gegrüßt , salut public öffentliches Wohl , contre-
salut Gcgengruß F ; e salrite wie fr.

salutSris heilsam ; fr salutaire ; e sdlutar -y
(-iness ) .

salUt - Ure (-ätio , -ätor , - ätörius ) begrüßen,
deren , -ation , -atorisch , salutatio ecclesiastica
Priestergruß mit dem Absingen der Worte domine
vobiscum , salutätörium (neu) Sprechzimmer int
Kloster F ; fr saluter (selten ) , salu -er, - eur , salu-
tation , saluade (kam) Bückling ; e to salrit -e,
- ätion , -er , - atory adj u . s.

resalut - Sre ( -ätio ) den Gruß erwiedern, »ieren,
-ation ^ fr resaluer ; e to resaltit -e , -ätion.

saluber u . salubris (salubritas ) der Gesund¬
heit zuträglich ; fr salubr - e , -ite ; e salribrious
(ness) , saWbrity.

»sambuca , ae f , gr L , e . Art Harse F ; fr sam-
buque ; e sambd -ca u . -ke.

sambucus , i f Holunder ; it sambuco ; afr seu , v.
der Rbs . sabUcns , u . scnrcau v . [sabUcUrellus ] ,
nfr sureau, Rbs . seur, dial . sambu (c) u . sambe-
quier ; vinaigre surat u . sm-ard Holunderblüten-
essig , sureautier Holunderpilz ; e sambdcus (Bo ) ,
sonst dldertree (germ ).

sambuceus holunderartig . fr sambuc -des ob.
-indes (Gattung ) , sambuc -ine Stoff der Holunder¬
blüte , -in.

sün &re s. sänus.
sancire , sanctio , sanctus s. sacer.
»sandalum , i n , gr -arab L , indisches Farbholz,

„ Sandelholz "
; it sandalo ; fr santal u . sandal

(afr sandle , sandre ) Sandelholz , santalin S .-baum,
santalacdes (Gattung ) , santal -ine Farbstoff des
S -, - in , -dine dsgl . -ein ; e säntal , -äceons , -ine;
sändel - wööd ob . sdndalin weißes Sandelholz.

*sandäli - um , in , gr L , Sandale f , -Urins San¬
dalenmacher ; fr sandal -e f , -ier ; e sdndal , sdn-
dalled mit S . versehen.

* sandnrac (h ) a , ae f , gr L (pers sandär , ind sin-
düra ) , e . wohlriechendes Harz , Wachholderharz,
„ Sandarach "

, sandaracinus s. - artig ; fr san-
daraque f , sandar -acine -azin (El)cm) ; e sdnda-
rac (h ) , sanddracine . „ Sandarach " in der Bed.
Schwefelarsenik ist fast veraltet , ebenso fr u . e.

»sandix , icis f , gr L , rote Mineralfarbe F ; e san¬
dix (obs) .

sanescere f. sänus.
sanguis , Inis m Blut ; fr sang; e blood.

fr par le sang (de) Dieu beim Blute Christi ! ,
e. Fluch , entstellt zu palsambleu , palsandid , pal-
sangu -d , -ienne , sambleu , sambieu , sambille,
sandi , sandienne .

'
fr sang - froid Kaltblütigkeit ; e cöld blood,

cold -bloodedness.
fr sanguifique blutbildend , sangui -fier (-fication,

-ficateur adj , -ficatif ) Blut bilden , in Blut ver¬
wandeln , -fizieren, -fikation.

sangulllc -ans n , pl -antia , ( neu) Blut er¬
zeugendes Mittel F ; e to sdngui -fy , -ficätion,
sdnguifrer (Heilmittel).

sanguisorb -us , a , um (neu v . sorbere ) blut¬
saugend, -a Wiesenknopf (Bo) ; fr sanguisorbe adj
U. s f.

sanguisuga , ae f , v . sügere saugen, Blutegel;
fr sanguisuge blutsaugend , sanqsue. f Blutegel,
sangsurer (tarn ) schröpfen ; e sanguisuge , gew.

50*
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leech (germ eig . Arzt) Blutegel , sanguisrig -ent
u . -ous blutgierig.

Zs- sangui (ni ) - . ,
sanguineus Blut - , blutig ; tr sanguin Blut -,

vollblütig , leicht erregbar , „ sanguinisch"
s. Tempera¬

ment unter tempus , s 1) Sanguiniker ; 2) Hart¬
riegel (Bo ) — sanguinelie ob . sanguignon , san¬
guine f Blutstein ; e sanguineous u . sänguine
(ness) , sangmnity.

consanguin -eus (- itas) blutsverwandt, - isch,
-ität ; kr consanguin , -ite ; e consänguin , con-
sanguine -ous , - an u . - al , consangumity.

sanguinosus vollblütig ; fr saigneux blutig
(Schlachterei) ; e sänguinous (obs ) .

sanguinöl - entus blutersüllt, blutig ; fr san-
guinol -ent , - ence ; e sangufnol - ent , -ence . Nbf.
sanguilentus fr sanglant blutig , übertr . bitter,
verletzend ; e sanglant (Herald) . fr ensanglant - er
( - ement ) mit Blut beflecken.

sanguin -Brius Blut - , blutdürstig , -arisch, san¬
guinaria Blutkraut; fr sanguin -aire adj u . s f,
- aires pl m reißende Tiere , sanguinar -ine Stoff
des kanadischen Blutkrauts , -in ; e sänguinar -y
adj u . s, -iness , sanguinarin (e) .

sanguin -fire (-ätio) bluten ; fr saign-er 1) bluten,
- ant , -ement ; 2) zur Ader lassen , saigneur Ader-
lasser, saignde Aderlaß , saigner k blanc stark zur
Ader lassen , bildl . das Fell über die Ohren ziehen;
saignot (t ) er oft zur Ader lassen , e to sänguine
mit Blut beflecken (obs ) , jetzt to ensdnguine.

exsang - uis u . - uinstus blutleer ; fr exsangu -e,
-in ; e exsanguine (d) , exsänguinous u . exsanguin-
- eous , -ity , to exsanguinate.

sanies , ei f , verw . sanguis , Eiter , Jauche P , sani¬
osus voll Eiter , -ös ; fr sanie , sanieux ; e sänies,
sänious.

exsaniäre von Eiter befreien ; fr essanger, ehem.
essangier , Wäsche durch Einweichen v . Schmutze be¬
freien , essange Einweichen ; Nbf . echang -er, -e.

Santön-i , örum (- icus ) e. Volk im südlichen Frank¬
reich , der heutigen Saintonge . artemisia Santo¬
nica (Bo ) Wurmkraut ; fr santonine 1) Wurm¬
kraut ; 2) Stoff der Pflanze ; e santönica , sän-
tonin (e) .

sBnus , a , um (sBnitas) heil , gesund , vernünftig
(verw. gr säos , sos , wahrsch . auch ahd gisunt,
mhd gesunt „ gesund"

, ags gesund , e söünd ) ; fr
sain , sante, selten sainetö Gesundheit , sanite
gesunde Beschaffenheit, „ Sanität "

; e scme(ness ) ,
sänity.

sBnae mentis gesunden Verstandes, mens säna
in corpore säno e . gesunder Geist (wohnt) in einem
gesunden Körper.

fr sainbois , aus sain u . bois , Seidelbast , c.
blasenziehende Pflanze ; ( e däphne ).

fr sanifier desinfizieren ; e - to sänify.
fr sainfoin s. fenum.
fr sanit -aire die Gesundheitspflege betr . , - är ; e

sdnitary ; sanitärian ob . sänit (ar )ist der Gesund¬
heitspflege erstrebt, to sdnit -äte ( -ätion ) gesunvheit-
liche Vorschriften geben.

insBn -us (-ia , -itas ) unsinnig , wahnsinnig ; fr
insanit ^ ; insaniste Irrenarzt , e insäne (ness ) wahn¬
sinnig , insänity ; to insänify wahnsinnig machen,fr malsain ungesund.

TßsBn-us (-ia ) , s. ve - , wahnsinnig, rasend , -ie;fr v&anie.
sBn-are ( - ätio , -ätor , -äbilis , -ätivus) heilen,

gesund machen , - ieren , - ation , Sanatorium ( neu)
auch sBnitarium (neu) Heilanstalt P ; fr sanatoire

heilkräftig ( selten) , Sanatorium m ; e sanätion (obs) ,sdnable(ness ) , sanability , sänatory adj ; Sana¬
torium , sanatärium ob . sanitärium Heilanstalt.

(re ) sanesc -ere (wieder) gesund werden , -ieren.
säniciila , ae (neu) eine heilkräftige Pflanze,

„ Sanikel , Saunikel "
; fr sanicie f , saniculdes ; e

sdnicle.
säpa , ae f Saft , eingekochter Mostsaft P (wahrsch.

sind ahd saf , mhd saf (t) „ Saft "
, ags saep , e sap

dem Lateinischen entlehnt ) ; fr sapa u . sape Frucht¬
saft (Apoth ) , seve f Pflanzensaft , übertr . Kraft,
Mark , seveux Saft - , sdvulose f Prinzip des zir¬
kulierenden Pflanzensafts.

sapere , sapio , sapivi u . sapii , schmecken , Geschmack
haben , geistig erkennen, Itug sein,

sapere aude wage es weise zu sein ( -Hör) ,
it sapere ; fr savoir wissen , s Wissen (savoir-

faire Geschicklichkeit F , savoir -vivre Lebensklugheit,
Lebensart P ) , su gewußt , s Kunde, bes. in au vu
et au su de tout le monde . & Pinsu de ohne
Vorwissen von.

sapiens (sapientia ) weise , sapienti sat für den
Verständigen (ist es) genug , fr savant („ gleichsam
sapentem ") gelehrt, savanterie Gelehrttun , savan-
tissime hochgelahrt , savantas u . savantasse ge¬
lehrter Prahler ; sapience Buch der Weisheit (Bibel) ,
livres sapientiaux Bücher der Weisheit Salomonis,
e säpient (säpience ) weise , Sapientia ! Books
Bücher der Weisheit , to säpientise weise tun ; sa-
vänt Gelehrter , Fachmann.

desip -ere toll sein , - ieren , dulce est desipere
in loco lieblich ists , zu seiner Zeit den Toren
spielen (Hör ) , desipi -entia Tollheit , Wahnsinn,
-enz ; e desipi - ent , -ence.

resipere wieder zu sich kommen, resipiscere
wieder zu Verstände kommen , resipisc - entia
Sinnesänderung , -enz ; fr räsipiscence ; e resipisc¬
ent , - ence.

sapor , oris m Geschmack , Geruch ; fr saveur f
Geschmack ; e säpor (obs) , sävour.

fr saporifique Geschmack erregend ; e saporific.
saporus ; sapörösus (mlat ) schmackhaft ; fr

savoureux; e säpor - ous , -ösity, sävorous, sävour-
y , - iness . Auch fr safre gierig , s Leckermaul (dial.
sapre )- wird mit sapörus in Verbindung gebracht.

saporBtus schmackhaft gemacht; fr saporation
Schmecken , savour - er (-ement ) schmecken , kosten,
e to sävour jetzt 1 ) e . Anstrich haben von ; 2) wohl¬
schmeckend machen, fr savoree e. aromatisches
Küchenkraut, Saturei (vgl. satureia ) ; e sävory.

sapidus , a , um schmackhaft , klug ; fr sapid -e,
(-itd ) schmackhaft , sade anmutig (obs) , sadinet
lieblich ^ e säpid (ness ) schmackhaft , sapidity.

[säpius ] st . sapidus , it sapio (obs) , savio,
saggio weise ; fr sage weise , vernünftig , artig , s
Weiser (sage femme weise Frau , Hebamme P ) ,
sagesse Weisheit , saget gescheit ; e säge adj u . s,
sägeness (obs ) .

insipidus , a , um unschmackhaft ; fr insipid -e
(-itd ) abgeschmackt ; e insipid (ness) , insipidity.
fr insapid - e (-ite ) unschmackhaft,

insipi -ens ( - entia ) uriweise; einsipi -ent , -ence.
male + sapidus fr maussad -e ( -erie F ) ge¬

schmacklos , verdrießlich, übelgelaunt F.
sapidus , sapiens s. sapere.
sBplnus u . sappinus , i f e . Fichtenart ; fr sapin

Tanne , sap (fam ) Tannenholz , tannener Sarg,
sapine Tannenbrett , sapineau Tannenbäumchen,

_sapini &re Tannenwald , sapinette amerik. Fichte . ^
sapo , önis m Seife (säpo scheint v . germ saipo

entlehnt ; ahd seif (f )a , mhd seife „ Seife"
; ags
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sape , e söäp ) ; it sapone ; fr savon m , savonn -er
(-age , -eur , - oir ) einseifen , mit Seife waschen,
savonn-ier (- erie P ) Seifensieder , savonniere
1) Seifensiederei; 2) = saponaire Seifenkraut,
savouneux seifig , savonnette Seifenkugel P , savo-
nul-e flüchtige Seife , - er in flüchtige Seife ver¬
wandeln.

saponSria ( neu) Seifenkraut (Bo ) ; fr saponaire
1) seifenartig; 2) Seifenkraut , saponarine Stoff
der Pflanze ; e säponary adj.

fr saponaee seifenartig ; e saponäceous , sapo-
näcity.

fr sapond aus Seife bereitetes Heilmittel , Sapon¬
ine Seifenstoff, - in ; - ite Seifenstein , -it ; e säpon-
in , - >te.

fr saponi -fier ( -fication , - fiable ) in Seife ver¬
wandeln , -fizieren , - flkation ; e to sapdni -fy,
-ficätion , -fier , -fiable.

sapindus (neu) ostindischer Seifenbaum (Bo ) ;
fr sapindacäes (Gattung ) ; e sapindäceous adj.

sappa , ae (vulg -lat ) Hacke ; fr sape 1) dial. Keil¬
haue ; 2) Laufgang, Laufgraben, „ Sappe , Sape ",
sap -er untergraben , deren , sapeur Schanzgräber
P ; e sap s u . v , sapper Sapeur.

Schwerlich sind auf sappa auch fr sabot Holz¬
schuh (e —) , samte Schlappschuh, savetier Schuh¬
flicker zurückzuführen.

*sapphlrus , i f , gr -arab L , e . blauer Edelstein,
„ Sa (p)phir"

, sapphirinus , gr L , aus Sapphir.
1) it saffiro ; fr sapbir Saphir , adj saphirblau,

saphirin saphirblau , saphir -ine -in ; e säpphlre,
sapphirine adj u . s.

2) it zaffera „ Zaffer "
, „ Safflor "

, mbd safer,
Kobalterz , Smalte ; fr safre m ; e zaffre u . safFre.

*Sappho , üs , gr L , lyrische Dichterin aus Lesbos,
s. das., Sappho , sapph - icis , gr L , - isch , sapphischer
Vers - ^ - 77 - - -- - - - -. ; fr 8apbo , saphique;
e Säppho , Säpphic ; säpphism lesbische Liebe.

sapor s. sapere.
sarabara u . saraballa , örum persische Pludderhosen,

„Sarabaren "
; fr saraballes f.

*8aracSni , örnin , gr L ( arab scharkin ostländisch),
e. Völkerschaft im glücklichen Arabien , fr 8arrasin
ii . Sarrazin Sarazene , sarazenisch; e Säracen,
ehem. Sarsen.

fr (blä ) sarrasin Buchweizen ; e särrazin.
fr (herse ) sarrasine Fallgatter ; e särrasin (e) .
fr sarrasinois u . sarracönique sarazenisch; e

Saracänic (al ) ; saracenieum ob . särsenet Futter¬
kattun , Sarsenett ; fr särsenet , von e.

saracOnia (neu) e . amerik. Sumpfpflanze ; fr
sarracöne ; e sarracenia.

"sarcasmos , i m , gr L (o . sarkäzö zerfleische ) ,
bittrer Spott , Sarkasmus , sarkastisch (gr ) ; fr sar-
casme, sarcastique ; e särcasm , sarcästic.

sarcocele , es f , gr L (v . sarx , sarkös Fleisch
u . kele Bruch) , Fleischbruch, Hodenverhärtung
(Med) ; fr sarcocfele f ; e särcocele.

sarcocolla , ae f, gr L , Fleischleim F ; fr sar-
cocoll-e , -ine »in , sarcocollier Sarkokollastrauch;
e särcocol , sarcocöllin.

sarcophagus , a , um , gr L (v . sarx u . phägö
esse) , fleischsressend ; lapis — e. zu Särgen ge¬
brauchter , den Leichnam schnell verzehrender Kalk¬
stein ; sarcophagus , i m Steinsarg , Prunksarg,
„Sarg " L , ahd saruh , sarch , mhd sarch u . sarc,
Genit, sarkes ; fr 1) sarcophage in ; 2) cercueil
(V- afr sarkeuil , Demin . zu afr sarqueu , sarcon
Sarg ) ; encercueillir einsargen , e sarcöphag -ous
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ob . - al fleischfressend , -an Fleischfresser (Zv), sarco¬
phagus Sarkophag.

sarcüsis , is f , gr L , Fleischgeschwulst F ; fr
sarcose

,
1) dass . ; 2) Fleischbildung ; e sarcosis.

sarcotfcus fneulat . v . gr ) fleischbildend , sarcö-
ticuin fleischbildendes Mittel ; fr sarcotique adj
U. s ; e sarcdtic adj u . s.

sarcöma , ätis n (neulat . v . gr ) Fleischgewächs;fr sarcome , sarcomat -eux fleischgewächsartig, - ös;
e sarcöma , -tous.

fr sarceux fleischig ; e sarcous . Vgl . gr . Verz.
sarcina , ac f Bürde , Gepäck , jetzt Gährungspilz im

Magen ; fr sarcine (Med) ; e särcina (Med),
sarcire , sarsi , sartum heilen, ausbessern, flicken,

sarior Flicker , Schneider ; e sartor (scherzhaft ) ,
sartörius (neu) Schneidermuskel P ; e sartorius s,
sartörial adj.

resarc -ire wieder flicken, wieder ersetzen, - ieren.
sarco - s. sarcasmos.
sarculum s. sarrlre.
*Sardes , ium f pl , gr L , Sardes , Hauptstadt Lydiens

in Kleinasien ; fr Sardes ; e Särdes.
Sardius , grL , saudisch, (lapis ) sardius ob.

sarda , ae f Karneol , „ Sarder "
, „ Sard "

; fr pierre
sardienne = sarde f u . sardoine f ; e sard,
särdius , särdine ob . särdoin.

sardonyx , cbis c , gr L , Karneol P ; fr u . e = .
sardacMtes , ae m , gr L , c. rötlicher Achat,

Sardachat ; fr sardachate f ; e särdachate.
Sardinia , ae f Insel Sardinien ; fr la Sardaigne;

e Sardinia . Sardi , orum Bewohner der Insel,
Sardus u . Sardonius aus Sardinien ; fr Sar-
daignois ob . Sarde s u . adj ; e Sardinian s u . adj.

sarda , ae f e. sardellenähnlicher Fisch ; it sarda;
fr sarde . sardina , ae f Sardine ; it sardina;
fr sardine , sardin -al , -eau . -ier ob . -i6re Sardinen¬
netz , sardinerie Ort , wo man S . zubereitet ; e
särdine . it sardella Sardelle ; fr durch sardine;
e särdel , fleh) durch särdine.

sardönia herba (ranunculus sceleratus Bo ) ,
Gift -Hahnenfuß , e . Pflanze , deren Genuß angeblich
den Mund wie zum Lachen verzieht , daher gr
Sardonios gälös krampfhaftes , spöttisches Lachen,
„ sardonisches Lachen "

; fr rire sardonien ob . sar-
donique ; e sardönic laugh ; die griechische Form
sardänios gälös weist indes mit mehr Wahrschein¬
lichkeit auf „sairö grinse" als den Ursprung des
Ausdrucks hin.

*sargus , i m , gr L , Brassen , e . Meerfisch ; it sarago,
span sargo ; fr sargue , sarge u . sar (sarguet e.
Art Brassen ) ; e särgo , sargon u . särgine.

*särissa u . sarisa , ae f , gr L , mazedonische Lanze.
Viell . kommt daher span sarm 1) Brombeerstrauch;
2) c . Smilaxart in Peru , sarzaparilla aus sarza
u . Parillo , dem Namen e. Arztes , „ Sassaparill (a)

" ,
e. Medizinalpflanze ; fr sarse - u . salsepareille ; e
sarsaparilla.

sarmentum s. sarpere.
sarpere , sarpsi , sarptum (Üerw . gr barpazo ) aus-

schneiden , Bäume putzen , fr sarper , Schweiz,
serper mit der Sichel abschneiden; sarpe, bezw.
serpe f, Hippe , serpeau dass . , serpette Garten¬
messer ( e = ) , serpillon Winzermesser. Viell . ge¬
hört hierher auch serpiliere ob . serpillere Pack¬
leinewand (e särplar ) , vorausgesetzt, daß die Grund¬
bedeutung von sarpere „kratzen " ist.

sarmentum , i n abgeschnittenes Gezweig, Reisig,
Ranke , sarmentdsus voll Reiser ; fr sarment
Ranke , sarmenteux rankend, sarmenter RebenHolz

| auflesen, essarmenter ansschneiden. sarmentsceae
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(neu) Rankenpflanzen ; fr sarmentacees . e sar - 1
mentum , sarmdnt -öse U. - ous , -äceous.

sarrlre Unkraut weghacken , gätcn,dazu snrritor
od . sarior , sarrltüra od . sarlnra . kr sart - er
( -age , -adle ) ausroden , ausreuten.

fexsartumf ausgereutet ; fr essart u . essartis
Reutland , essart -er (-age , -ement ) ausreuten ; e
essdrt, gew . assärt s u . v (Jur ) .

sarculum , i n Hacke, sarcul - äre (-ätio ) be¬
hacken , gäten ; fr sarcl -er , -age , - ement , -eur,
-ure , sarciet u . sarcloir Gäthacke ; e to sarcle
(obs) , sarculätion.

sartum s. sarcire.
sät ob . sätis adv genug, sattsam (idg SB . sa sättigen

in got saths , ahd , mbd sat „ satt "
; ags saed

satt ; e sad (ness ) beschwert , betrübt , ernst, to sad-
den etc .) .

sapienti sat s. sapere . in magnis et voluisse
sat est bei großen Dingen genügt es schon gewollt
zu haben.

ad -s- satis it assai genug, ziemlich ; fr asses;
e dssets pl zur Deckung der Schulden hinreichendes
Eigentum , Aktiva.

satis - dare ( - dätio ) Bürgschaft geben , satisda-
ticren u . satisdieren , Satisdation.

satisfac -ere Genüge tun , befriedigen, Gläubiger
bezahlen, abbitten , durch Strafe Genüge tun , -ieren;
fr satisfaire, satisfaisant genügend , befriedigend
F , satisfait zufrieden F ; satisfdeit m , ctg . er hat
genügt, lobendes Zeugnis für e . Schüler.

satisfactio Befriedigung ; fr satisfact -ion Ge¬
nugtuung , Zufriedenheit , Buße (Jur ) , Rechtfertigung
(Rel), -ion ; satisfactionnaire Anhänger der Recht¬
fertigung durch die Werke , satisfactoire büßend;
e to sätis -fy , -fler , -flable , -fäction , -fdetory,
-fdetoriness , -fäctive.

fr dissatisfaction Unzufriedenheit ; e to dissätis-
fy , -fäction , -fäctory etc.

sätietas , ätis f Sättigung , Überdruß , Satietät;
fr satietd ; e satfety.

sati - Bre ( - abilis ) sättigen , -abel , - abilität ; e
sdtiable (ness) , sätiaoility . insati -abilis (-Bbili-
tas ) unersättlich , -abel , - abilität ; fr u . e dement¬
sprechend.

assatiare (mlat ) sättigen ; afr assasier , nfr
rassasi -er (-ement, -adle) sättigen.

sätur , a , um (saturitas ) gesättigt , vollauf,
reichhaltig ; fr saturitd (selten ) ; e satürity (obs ) .

lanx satura mit allerlei Früchten gefüllte Schale,
gemischtes Allerlei , daher sätura od . sätira,
fälschlich satyra , Gedicht über vermischte Gegen¬
stände , Spottgedicht , „ Satire "

; satiricus , a , um
satirisch , s Satiriker ; fr satir -e , -ique adj u . s,
satiris -er verspotten , deren , satiriste Spötter ; e
sätire , satiric , satirical (ness) , to sdtirlse , sdtir-
ism , -ist.

satur -Bre ( -ätio , -ätor , -äbilis ) sättigen , «ation,
satur -ans n , pl - antia , die Magensäure ein¬
saugendes Mittel F ; fr satur -er , -ant adj , -ation,
- ateur (Apparat ) , -adle , abilitd ; e to sätur -äte,
- ant adj u . s , - ate adj , - ation , - ater (Apparat ) ,
-adle.

fr sursatur - er ( -ation ) übersättigen ; e to süjper-
sdtur -äte, -ation.

satullus , a , um gesättigt ; afr sadol , saol,
saoul , nfr soül übersatt , betrunken , s Überfülle,
soul -er (-ant , - aison , -erie ) (sich) übersättigen,
( sich) berauschen, soul - ard , -and , -on Trunkenbold;
e to soil (-iug s) Vieh im Stalle füttern , mästen.

fr soulograph -e (-ie , -ier ) , scherzhafte Bildung
mit gr graphö schreibe , eig . Saufgelehrter , vgl.
„Bielosoff" , versoffener Kerl,

sätän indecl . od . sätänas , ae , gr L (hebr.-arab.
Ursprungs ) , Widersacher , Teufel , Satan , -isch,
„ Satanismus " teuflischer Sinn , „ Satanit " An¬
hänger einer den Teufel verehrenden Sekte ; fr
satan (as) , satan -ique , -ite , satand verteufelt ; e
sdtan , satän -ic , -ical (ness) , sätan -ism , -ist ; it
satanino Teufelchen F.

satelles , Itis Trabant ; „ Satellit " auch Nebenplanet;
fr satellite ; e sätellite.

satiare f . sat.
satio , satum , s. serere 1.
säträpes u . satraps , is , gr L (pers . Herkunft) , Statt¬

halter , Satrap , satrap -ea u . - ia , ae f Statt-
Halterschaft, -ie , - isch ; fr satrap -e , -ie , -ique ; e
sdtrap , -y , satrdpical.

satur s. sat.
sätureia , ae f „ Saturei "

, e . Pflanze , L , mhd satereie;
afr sadrieie , sarrie , nfr sadrde , sarriette , daneben
savorde v . saporatus ; e savory.

Saturn - ius 1) Gott des Ackerbaus, der Zivilisation,
der Zeit re . , Saturn ; 2) Name eines Planeten
(stella 8äturni ) ; 3 ) mlat , Bezeichnung für Blei;
fr Saturne ; e Saturnus u . Säturn.

Saturnius 1) auf Saturn bezüglich ; 2) dem
Zeitalter des S . , der goldenen Zeit angehörend,
saturnisch ; 3) später - unter dem Einfluß des Planeten
S . stehend, finster, mürrisch ; fr saturnien ; e Sa-
turnian u . Säturnlne.

Säturn -älis zum S . gehörig , -alisch ; e -Äian.
Saturn -älia Freudenfest des S -, bildl . Schwelgerei,
- alien ; fr satnrnales f ; e Saturnalia.

fr saturnin bleifarbig , bleihaltig , saturnimsch; e
sdtnrnine.

fr saturn -ite Bleierz , -it ; e säturnite.
fr saturn -d mit Blei durchsetzt , -isme Bleiver¬

giftung ; e säturnism u . saturnia.
Saturni dies Sonnabend ; westphäl . „ Satertag " ;

ags Saeterndag , me Sater (n) day , ne Säturday;
(fr samedi „ Samstag " s. sabbaton ) .

Viell . sind auf Saturnus , den finsteren , unheil¬
vollen Planeten , zurückzusühren it sornione, dial.
saturno , Duckmäuser ; afr sorne Dämmerung , nfr
sornette dunkles Geschwätz , Albernheit u . sournois
(- erie ) verschlossen , tückisch ; vgl. jovial unter Jupiter.

*Sätyrus , i m , gr L , 1 ) Waldgott , Satyr (Myth) ;
2) Satyrdrama , parodistisches Nachspiel der griech.
Tragödie , bei denen Satyren den Chor bildeten;
Sätyricus 1) satyrartig ; 2) z . Satyrspiel gehörig,
fr satyr -e , -ique ; e sdtyr , satyric (al ) . NB . „ Sa¬
tyre " st. Satire s. satur.

satyriasis , is f , grL , unnatürliche GeilheitF;
fr satyr -iasis u . -iasme (gr ) , satyriaque (gr)
krankhaft geil ; e satyriasis u . satyromänia.

satyrion , i n , gr L , Bocksgeilenkraut; fr u . e = .
*saura , ae f , gr L , Eidechse ; „ Saurier " eidechsen¬

artiges Tier ; fr saurien s ; e säiirian adj u . s.
Sauroctonos , im , gr L (» . kteino töte) ,

Eidechsentöter , Beiname des Apollon , e . berühmte
Statue des Praxiteles F.

saurix u . sörix , icis m , e. Eulenart . Aus calvus
saurix viell . fr chauve -souris Fledermaus volkst.
an souris Maus (s. sörex ) angelehnt,

saxum , i n Fels , Stein ; it sasso.
saxatilis auf Felsen wohnend od . wachsend ; fr

saxatile = saxicole ; e säxatile , säxicole.
saxifragus , a , um , v . frangere , Steine zer¬

brechend , den Blasenstein zerbröckelnd (Med) , saxi-
frag ; fr saxifrage (obs ) ; e saxffrag -ous u . -ant.
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(herba ) saxifraga Steinbrech , Name ver¬
schiedener Pflanzen , die früher zur Zerbröckelung
des Blasensteins angewandt wurden ; fr saxifrag - e
f, -des ; e säxifrage , saxifragal , saxiffagäceous.fr saxifragine f Nitratschießpulvcr ; e saxifragine.
M . 1) it sassefrica Bocksbart , e . Pflanze (fr
salsifis, e sdlsify u . sülsafy ) ist dunklen Ursprungs.
2) laurus Sassafras (Bo) „Sassafras "

, e . lorbeer-
artige mevizin. Pflanze (fr sassafras , e sdssafras)
von span sasafras wird meist für c. Korruption
von saxifraga gehalten , ist aber südamerik . Ur¬
sprungs.

scabellum s. scandere.
scabere , scäbi kratzen ( urverw . gr skäptö grabe:

got skaban , ahd scaban , mhd schaben „ schaben "
,

ags sceafan , e to shäve ; ferner ags scaeb , e
scab Grind , Schorf , scdbbed (ness), scäbb -y ( -iness ) ;shab Räude, „ Schabe "

, shabby „ schäbig "
, räudig ) .

scabies , ei f Krätze F , scabidus räudig , sca¬
biosus krätzig , scabiosa (neu) Grindkraut (Bo ) ;fr scabie , scabieux adj , scabieuse (Bo ) ; e sca¬
bies, scdbious 1 ) adj ; 2 ) s (Bo ) .

scäber , bra , brum krätzig, rauh ; fr scabre
rauh anzufühlen (Bo ) .

scabridus , a , um rauh ; fr scabride (Bo ) ; e
sedbrid.

scabrösus rauh , holperig ; „skabrös" auch übertr.
schwierig; fr scabr -eux , - osite ; e scdbrous (ness)
u . scäbridscul -öse ob . - ous.

scabratus rauh gemacht; e scäbratc . Zs . scabri - ,
scablnus mlat , v . ahd sceffin (o) , scaffin , mhd

schelfe „Schösse "
, andd scepino zu skapjan

schaffen , (verordnen ; it scabino ; fr echevin, -al,
-age (e lay assessor , dlderman ) .

scSln s. scandere.
«scalenus , a , um , gr L , ungleichseitig, „ skalenisch " .

„ Skalenoeder" , v . gr hedra Sitz , ein von ungleich¬
seitigen Dreiecken begrenztes Kristall ; fr scaldne,
scalönoedre adj ; e scalene , scalenohedron s.

scalmus , i m , gr L , Ruderholz , Dolle ; it scalmo;
fr scalme (obs) , echaume u . echome m ; (e thöle ).

scalpere , psi , ptum eingraben , einschneiden, gra¬
vieren . c scalp Schädelhaut , „ Skalp "

, v „ skal¬
pieren " ist wahrsch . eine durch scalpere bewirkte
Modifikation des Wortes skull Schädel (isl , dän
skal, eig . Schale) ; fr scalpe m , scalp - er , -ement,
-eur ; escalpe Skalpieren (selten) ,

scalpt -üra Schneiden mit dem Grabstichel, -nr.
scalprum , i n Skalpiermesier F (Chir ), Feder¬

messer , Gartenmesser ; afr eschalpre , dchaupre,
nfr echoppe f Meißel , Stichel (Techn) , dchople
(obs) , dchopp -er ( -age ) ausmeißcln , mit der Ätz¬
nadel radieren , dchopl - er u . -age (obs) ; e scäl-
prum 1) Skalpiermesser (CHir) ; 2) Rand der
SchnZdezähne.

scalpellum , in 1) Lanzette (Chir ) , „ Skalpell " ;
fr scalpel ; e scälpel ; 2) fetzt auch Meißelmuschel
(Zv ) ; fr scalpelle f ; e scalpellum . „ Exskalpieren"
(neu) aushöhlen.

sculpere , psi , ptum eingraben , meißeln , sculp - :
sit hat gemeißelt, als Unterschrift des Künstlers F;fr = ; e sculpsit (sculp .) . i

sculptor Bildhauer F , sculptura Meißeln , ;
Schnitzen, Bildhauerarbeit , „ Skulptur " .

fr seulpt -er, -age , -eur , -able , -ure , -ural , ,
sculpterie schlechte Bildhauerarbeit ; e to sculp , j-mg, sculptor, scülptur - e s u . v , - ing s , -esque , - al.

sculptilis geschnitzt, gemeißelt ; e sculptile.
. wsculp -ere einschnitzen , eingraben , - ieren ; fr >
msculpation Eingraben , insculpter ; e to insculp |

(obs ^, insculpsit — sculpsit , insculpture s u . v;msculption (obs ) , daneben to ensciilpture.scamillus s. scandere.*scammon -6a ob . - ia , ae f, gr L , Purgierkraut (Bo ) ;■' “ ) 1 n dass. , jetzt Saft aus der Wurzel der
Pflanze F , -ites , ae rn , gr L , mit Sk . zersetzterWein ; kr scammon -de (Bo ), -ine Stoff der Pflanze(Ehem) »in , -itc Sk .- wein ; 6 scammonia od.
scämmony.

scamnum f. scandere.«scandalum , i n , gr L , Anstoß, Ärgernis ; „ Skan¬
dal " m auch Lärm , scandalizare , gr L , Ärgernis
geben, skandalisieren ..( „ skandalieren" Lärm machen ).1) fr scandale m Ärgernis , scandalis -er ( - ateur)
Anstoß geben , entrüsten , scandal -eux Anstoß er¬
regend , - ös : c scändal s u . v , to scdndal -Tse,-is&tion , scandalous (ness).

2) fr esclandr -e ( - eux ) , aus escandle , esclande,
ärgerlicher Auftritt ; e a ) esclandre (fr L ) dass. ;b) sländer (me esclaundre ) Verleumdung , v ver¬
leumden, - er , erous (ness ) .

scandere , di , sum steigen , besteigen , scandere versum
einen Vers nach den Metern abteilen, „skandieren";fr scand - er , - ement skandieren ; e to scan 1) skan¬
dieren ; 2) genau untersuchen , scändent kletternd
(Bo ) .

scansio 1 ) Steigen ; 2) Skandieren von Versen,
Skansion ; fr scansion u . e scänsion Skandieren.

scansorius kletternd . scansöres (neu ) Kletter-
vögel F ; fr scansoripddes , ctg . Klettersüßler ; e
scansöres , dazu als adj scansör -ious u . -ial.

scamnum , i n Bank ; it scamno , scamnum
Hippocratis e . Vorrichtung zum Einrichten der
Glieder.

scamellum , i n Fußbank , „Schemel" L , ahd
scamal , mhd Schemel ; afr eschamel ; ags sceamol,
me schamel , ne shambles pl Verkaufsbank, Fleisch¬
bank.

scabellum , i n Fußbank , dial . „Skabellchen",
„Schawel "

; fr scabellon Fußgestell für Büsten F,
escab (e)lon dass . F , escabeau od . escabeüe Fuß¬
bank.

scamillus , i m Bänkchen, Vorsprung am Säulen¬
fuß u . Kapitäl (Arch ) F ; e scamfllus.

scandula , ae f c. emporsteigender Gegenstand,
Schindel (vgl. scindula unter scindere ) ; it scan-
dola ; fr echandole u . essandole.

scäla , ae f, st . scandla , Stufe , Leiter, pl Treppe;
„Skala " Tonleiter , Stufenleiter re . ; scüliSris zur
Treppe gehörig ; scBläre , is n Treppe.

fr i ) echelle Leiter , dchel -er (dement , -eur)
mit e . Leiter erklettern, dchelage Leiterrecht (Jur ),
dchelier Stangenleiter , dchelette u . dchellet Wageu-
leiter , dchelon Sprosse , Staffel (en — stafselsörmig
F ) , öchelonn -er staffelförmig aufstellen , -ieren;
dekalier Feldzaun ; Holzstiege.

fr 2) escale Ort , wo man mittels einer Leiter
vom Schiff ans Land steigt , Handelsplatz in der
Levante , escaler ob . faire escale e . Hasen an-
lausen , Eskalen machen ; escalier Treppe ; escalade,
v . it scalata , Ersteigen mit Leitern F , escalad -er
( -eur ) mit Leitern ersteigen, -ieren, escaladon Spul-
rädchen.

e scüle Skala , v mit Leitern ersteigen, seäl -iug
s , - er , - able ; scälary treppenförmig ; escaldde s
u . v eskaladieren ; escaldder.

scBlaria (neu) Treppenmuschel ; fr scalaire f,
scalatier Tier der Muschel, scalarien adj ; e sca¬
laria , scaldrian adj.

Zs. ascend -ere ( -Ibilis ) hinaus - , emporsteigen,
eig . u . bildl ., - ieren . ff ascendre (selten ), ascend-
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ant aufsteigend, astre — Gestirn , das in der Ge-
burtsstundcam Horizont ausstcigt, daherascendant
s Einfluß F . ascendentes Blutsverwandte in
aufsteigcnder Linie , Ahnen , „Aszendenten" entg.
descendentes; kr ascendauts ; ascend-ance 1 ) auf»
steigende Verwandtenlinie , - enz ; 2) Aufsteigen der
Gestirne ; 3) Überlegenheit (selten ) , e to ascdnd,
-ing, -er, -ible u . -adle, ascdnd-ant ob . -ent adj
u . s , -ance , -ancy od . -ence , -ency wie fr ; as-
cönt Ausstieg.

ascens -io 1) Aufsteigen ; 2) Christi Himmelfahrt,
»ton ; fr ascension, ascensionnel aufsteigend (Astr,
Phys) , ascension-iste der in e. Ballon aufsteigt,
-ist ; e ascension, -al , -ist. „Rektaszension"

s. regere.
ascensor der ausstcigt ; fr ascenseur hydrau¬

lische Hebemaschine, Lift , F u . Aszcnsor.
e ascdnsive aufsteigcnd.
conscend -ere besteigen , -ieren . conscensio

Besteigung (— thalami Besteigung des Ehebetts,
Jur ) .

descend -ere hinabsteigen, übertr. sich herablassen
zu , abstammen von , -ieren , descend -entes Ver¬
wandte in absteigender Linie , -enten, - enz ; fr des-
cendre , descend-ant adj u . s , descendance nach
der Lehre Darwins auch : Entwickelung aller Or¬
ganismen aus einer od . wenigen Stammformen,
„Deszendenz" (e hereditary transmission od . he-
rddity) , descenderie Stollen , descente Herab¬
steigen, feindliche Landung , e to descdnd , -ing u.
-ent adj , -ant s, -er, -ible u . -able , -ibility ; des-
ednt Abstieg.

descens -io Hinabsteigen , -ion (Astr) ; fr des-
cension , -nel ; e desednsion(al), descdnsive.

condescend -ere (condescensio ) sich zu jem.
herablassen , -ieren , -ent , -enz ; fr condescendre,
-ant , -ance ; e to condescdnd, -ing adj , -ence,
condescdnsion.

transcendere hinübcrschreiten, darüber hinaus¬
gehen; e to transcänd.

fr transcend -ant 1) vorzüglich, überlegen, dazu
-ance ; 2) über die mögliche Erfahrung hinaus-
gehend , übersinnlich, - ent (Philos ) , dazu -antisme;
3) durch e. algebraische Gleichung nicht bestimmbar,
-ent (Math) ; e transcdnd-ent(ness) , -ence, -ency.
fr transcendant -al (-alisme , -allste) übersinnlich,
transzendent - al, -alismus, -allst (Philos ) ; e trans-
cendönt-al , -alfse, -alism, -allst , -dlity.

Scandia u . ScandinEvia , ae f e . große fruchtbare
Insel im Norden Deutschlands , Seeland od . die
schwedische Halbinsel Schonen . „Skandien " jetzt
Südschweden, „Skandinavien" jetzt Schweden, Nor¬
wegen u . Dänemark ; fr Scandie, Scandinav-ie , -e
U. - ien ; e Scandinäv -ia , - ian ob . Scdndian.

scandium (neu) e . nur in Skandinavien vor-
kommendes Metall F ; fr — ; e sedndium.

Scandix , icis f , gr L , Kerbel (Bo) ; fr scandix,
scandicindes (Gattung) , gcw . cerfueil s. caere¬
folium; e scandix (Bo ) , gew . chervil.

scandula s. scandere,
scansio s. scandere.
*scäpha , ae f, gr L , Kahn , jetzt Kahnbein im Ohre

(Anat) ; fr scapha (Sinat) , scaphoide (gr) kahn-
sörmig , skaphordisch ; c sedph-a , -oid.

scaphidium (neu v . gr) Kahnkäfer ; fr sca-
phidie f ; e scaphidium Sporenbehälter (Bo ) ;
scdphlte fossile Kahnschnecke, „Skaphit ".

scaphium , i n , gr L , Becken, Napf (NB . „Schaff",
ahd scaf , mhd schaf Gefäß u . „Scheffel", ahd
sceffil , mhd scheffel sind nach Kl urdeutsch) ; e
sedphium Schiffchen (Bo ) .

fr scaphandre (aus scapha u . aner , andros
Manu neugebildet) Taucheranzug ; e scaphdnder.

afr eschafe Schale , Hülse wahrsch . von scapha;
nfr ecaf(f )er Weiden spalten , dcaflete im Durch,
schlag zurückbleibende Hülsen,

scapus , i m Stengel, Schaft (idg W . skap in
gr skdpos , skepon , skgptron s. sceptrum , ahd
scaft , mhd Schaft „Schaft "

; ags sceaft , e shaft
u . mhd schabt „Schacht") ; fr scapc (Bo , Zo),
escape Säulenschast , cscaper anlaufcn , v . Säulen¬
schaft rc . ; e scape (Bo u . Arch ) . Zs. scapi-.

Viell . ist [scapellus ] kleiner Schaft Grdw . zu
fr echeveau Docke , Strähne , dchevelet n . dche-
vette kleine Docke , dchevettage Verteilung in
Strähnchen , dchde (v . afr eschief) Strähne ; andere
leiten diese Wörter von chef — caput ab.

scapulae , arum f Schulterblätter; fr omoplats (gr) ;
e scdpuläe . „Skapulalgie " (mit gr algos Schmerz
zs .- gesetzt) Schulterschmerz.

8cap» illriu8 (rnlat) Schulterblatt - , scapularium
(mlat) 1 ) Schulterbinde (Med) F ; 2) Schulterileid
der Mönche „Skapulier" ; fr scapulaire adj u . s;
e scdpul-ar ob . -ary adj u . s . NB . „Skapulier"
fälschlich für „Schapel " Rosenkranz , v . afr chapel
s. cappa.

interscapulium (neu) Raum zwischen den
SchulterblätternF ; fr interscapul -ium , - aire adj;
e interscdpular (y) adj.

Zs. scapulo- .
*scarabeus , i m, gr L , ein Käser, einen Käser dar¬

stellende altägyptische Gemme F ; jetzt Mistkäfer (Zo) ;
fr 1) scarab -ee, -dides (Gattung) ; 2) escarbot
Mistkäfer , (dial .) Maikäfer , ächarbot u . escharbot
(bial .) 1) dass . , 2) Wassernuß (Bo ) ; e scarab-Sus,
- ee u . seärab , sedraboid (gr) käferartig.

*scärlfäre , gr L (skariphdomai) , aufritzen, sca-
rlflc -Sre (-ätio) aufritzen, öffnen, schröpfen , -ieren,
-ation, „Skarifikator " 1 ) Jnstr . zum Schröpfen;
2) zum Lockern des Bodens ; fr scarifi-er, -cation,
-eateur ; e to sedri-fy , -ficätion , -ficätor , -fier.

scarlatum (mlat ) , v . pers sakirlät , „Scharlach"
L , mhd scharlät , Nbs . scharlach (en) , an „Laken"
angelehnt ; it scarlatto ; afr escarlatc , nfr öcar-
late ; e scdrlet (me scarlat v . afr).

scarlatln -us (mlat ) scharlachfarben,-a Scharlach¬
fieber, F , -ös ; fr scarlatin -e adj u . s , -eux , -oide,
scarlatiniforme (Med ) , dearlatin roter Wollstoff re . ;
e scarlatln - ous , -oid , -a ('Dieb ) ,

scarus , i m e . Fisch ; fr scare m Papageienfisch; e
sedrus u . scar.

scaurus , i m Plattfuß , Klumpfuß F.
*scSzon, ontis m , gr L (v . skdzö hinke ) , Hinkvers

= choliambus ; fr scazon ; e scazon.
*sceletus , im , gr L (v . skellö dörre aus ) , aus-

getrockneter Körper , Mumie; „Skelett" ! - , erst nhd,
Knochengerüst, Gerippe ; it scheletro ; fr squelett-e
m , -ique , -eux , squeletto

'ide (gr) skelettartig , se
squelettiser sich einkapseln (Med) ; e skeleton , -al,
to skeletonise die Knochen bloß legen, skelettieren.

fr squelettologie Skelettlehre ; e skeletölogy.
fr squelettopde , v . gr poieö mache , die Kunst,

Skelette zu präparieren, Skelettopöie.
scelus , eris n Verbrechen, Laster F.

scelestus , a , um verbrecherisch ; e sceldstic (obs).
scelerosus dass . ; e scelerous (obs).
sceler -äre durch Frevel beflecken , - litus ver¬

rucht ; fr scdldrat adj u . s F , -esse Verruchtheit
F , -isme dass ., -erie Bubenstück; e scdlerate adj
U. s (obs ) .
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*sc5na,^ ae f , gr L , Bühne , Schauplatz , „Szene"

scen- icus , gr L , die Bühne bcti'., - isch ; fr scene,
scenique, scenis-er (-ation) in Szenen einteilcn;
8 sedna , gew . scene, scenic(al) , scenery Bühnen¬
dekoration, Landschaft, „Szenerie".

sccnsrlus die Bühne betreffend, sceuärium
(neu) BühnenanweisungI' ; it scenario F ; fr sce-
nario ; e scenario . Zs . sceno-.

scenögräph - ia , ae f , gr L , perspektivische
Zeichnung , Bühncnmalerei, - ie , -isch ; fr sceno-
graph- e (gr) Bühnenmaler, -ie , ique ; e scenö-
graph -er, -y , scenogräpliic (al) .

scenöpeg - ia , ae f, gr L (v . pegnymi befestige,
baue) Zeltbau , Laubhüttenfest , - ie ; fr seänopägie.

„Inszenieren "
, „Inszenierung" fr durch mise en

seines ; e getting up.
postscenium , i n der hinter der Bühne gelegene

Raum des Theaters ; fr postsednium ; e post¬
scenium . episcenium s. epi- . proscenium s.
pro . fr avantscene Vorbühne, Vorspiel.

■scendere s. scandere.
-scensio s. scandere.
*sceptrum , i n , gr L , Stab , Herrscherstab, „Szepter",

fr sceptre m , ensceptrer q . jem . das Szepter
übertragen , desceptrer q . jem - des Szepters be¬
rauben ; e sceptr -e , - al ; to sceptr -e ( - ed ) mit
königlicher Macht bekleiden , sedptredom königliche
Macht.

sceptuchus , gr L (v . echö halte) , Szepter¬
träger F — sceptriger u . sceptrifer F.

*scheda, ae f. gr L (schide v . schfzö spalte, verw.
lat scindere) , abgerissener Papyrusstreifen, Blatt
Papier ; it scheda , sceda ; fr schade (ohs ) Ur¬
kunde , „Schede".

schedula , ae f , mlat scedula , it eedola
„Zettel" L , mhd zedele , zet(t )ele ; span cedula
Urkunde F ; fr cedule Pfandbrief F , „Schedel"
(dial .) Papiergeld ; e schddule Zettel , Liste, Bilanz,
Fahrplan (amer) , v in c . Liste eintragen.

schidia , ae f , gr L , Splitter ; it scheggia
dass. , scheggio Riff , fr esquille, st . esquidie,
Knochensplitter, esquill- eux (-ositd) splitterig , -ette
Splitter.

schisma , ätis n , gr L , Spaltung , Trennung,
später spez. Religionsspaltung F , schismaticus,
gr L , Abtrünniger von der allgem . Kirche , Schis-
mat- iker, -isch ; fr schism-a u . e m , -atique , schis-
matis-er abtrünnig machen, derene schism, -ic,
-dtic (al) , to schfsmatlse . Zs. schismato- ,

schistos , a , on , gr L , gespalten . „Schistus"
Tonschiefer : fr sebiste m , schist-eux (- ositd ) schiefer-
haltig, -oide (gr) schieferartig ; e schist, -ous , -öse,
-dsity , -ic, -aceous. Zs. schisto- Schiefer- ,

Von schistos stammt wahrsch . auch fr zeste m
Scheidewand in der Walnuß , abgeschälter Streifen
Zitronenschale re. ; zester in Streifen schneiden ; e
zest s u . v.

*schedtu8 , a, um, gr L (v . schedön nahe, zu St.
sehe in dchö Halte), in Eile gemacht, schedium,
in , gr L , aus dem Stegreif gemachtes Gedicht,
davon it schizzo Entwurf, „Skizze" f L , erst nhd,
schizzare entwerfen , „skizzieren" ; fr esquiss- e f,
-er ; e shetch (v . it ) s u . v , -ahle , skdtch-y
( -iness) skizzenhaft ; schddiasm, v . gr schediasma,
Skizze.

*schema, ätis n, gr L (v . St . sehe in echo halte),
Körperhaltung , Stellung, Abriß, Figur ; setzt äußere
Form als Vorbild F , schemati cus , gr L , die
Form darstellend , nach fester Form eingerichtet,
schematisch, schematismus , gr I - , figürliche Rede-
Hlmme , Latein. Sprachmaterial.

weise , jetzt : Behandlungsweise nach fester Form F;fr schdma u . schäme, schdmat-ique, -isme , sche-
matis -er im Umriß anordnen , nach bestimmterForm behandeln, -ieren ; e scheine Schema , Plan,v planen , intriguieren , schemer , schemy (pop .)
verschmitzt , schema Schema , schemätic (al) , to
schemat -Ise , -ism , schem(at )ist Ränkeschmied,schesis , is f , gr L , ein gewisses Verhalten , Nei¬
gung (Med )^

F — hexis ; fr schdtique adj dazu
(gr ) ; e schesis u . schdtical (obs ) .

schidia s. scheda,
schisma , schistos s. scheda.
*schoenus , im , gr L , 1) Binse ; 2) Seil ; 3) e.

Landmaß, pers . od . ägypt . Meile ; fr schone m 3;e schene 3.
schoenobates , ae , gr L (v . St . ba schreite ),Seiltänzer , Schönobat , schocuohat - ica , ae , grh, Seiltänzerkunst , - ik ; fr schdnobat-e , -ique f

od. -ie od . - ie.
*schola , ae f, gr L , Muße , den Wissenschaften ge¬widmete Muße, gelehrte Abhandlung , gelehrte Unter¬

redung , Ort für wissensch . Vorträge, „Schule" L,ahd scuola, mhd schuole ; ags scol (e) , me scole,ne school ; it scuola ; fr dcole.
non scholae sed vitae discimus wir lernen für

die Schule , nicht fürs Leben.
schöiäris zur Schule gehörig ; „Scholar " Schüler;fr scolaire Schul -, scolarite Gerechtsame der Stu¬

denten , ecölier (-bre) Schulknabe (Schulmädchen),Stümper ; e scholar Schüler , Gelehrter , scholar¬
ship Gelehrsamkeit,

fr dcolage Schulgeld.
scholast -icus , a , um, gr L , zum Studium der

Beredsamkeit gehörig , rhetorisch, s Schulredner,
Lehrer der Beredsamkeit , Gelehrter , scholastica,
orum rhetorische Übungen u . Streitvorträge. „Scho¬
lastik " Philosophie des Mittelalters im Dienste der
Kirche , deren Dogmen sie mittels der aristotelischen
u . platonischen Philosophie zu begründen hatte,
übertr. Wortklauberei ; Scholast-iker, - isch , -izismus;
fr scolast-ique , - isch , -iker , - ik , -icat , -icisme ; e
scholästic - isch , -iker , -ism.

fr dcolätre (aus escolaste, escolastre) Religions¬
lehrer in Stistsschulen re ., „ Scholaster " .

*scia , ae f, gr L , Hüfte , sciade , gr L = ischias,
Hüftweh.

sciäticus , gr L — ischiaticus , an Hüftweh
leidend ; fr sciatique Hüft - , s f Hüftweh ; e sciä-
tic (al) Hüft-, sclät -ica u . -ics Hüftweh.

*sciaena , ae f , gr L (skfaina v. skia Schatten ),
Meerschatten , e. Fisch — lat umbra , Umberfisch;
fr seiäne, scifenoi'des (Gattung) ; e sclsenoid.

sein - od . sciögräph -ia , ae f, gr L (v . gräphö
schreibe, zeichne) , Schattenriß , Seitenansicht , - ie ; fr
scia- od . sciographie , sciagraphe Silhouettierer;
e seid- ob . sclögraph -y, -er, -ic (al) .

SClöther -um u . - icon , in , gr L (v . therdö
erjage , fange) , Schattenweiser , Sonnenuhr F ; fr
sciatöre, sciat(h)erique u . sciotherique adj u . s;
e scia - u . sclotheric adj u . s , -al adj.

scibilis j. scire,
scientia s. sclre.
*scilla , Nbf . squilla , ae f, gr L , 1) Meerzwiebel;

2) e. Krebsart, Gogerkrebs , scilllt - cs u . - icus,
gr L. aus Meerzwiebeln bereitet , M. enthaltend,
-isch .

' fr stille 1) Meerzwiebel , scillit-ique -isch,
-ine Bitterstoff der Pflanze , -in ; squille 1) dass .,
2) Gogerkrebs , squilliaires (Gattung) ; e scilla
(Bo ) , scillitin (e) ; squill (Bo , Zo ) , squill-fish
Gogerkrebs, squlllian adj dazu.
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*Scincos, i m , gr L , e, ägypt. Eidechsenart (scincus
marinus (go ) , „Skink"

, „Stink "
; fr scinque U.

squinque m , scinco 'id -es u . -iens (Gattung ) ; e
scink u . skink , scinc -oid , -oidian.

scindere , scidi , scissum spalten (idg W . skhit,
skhait in gr schizö , vgl. oben scheda , got skai-
dan , ahd sceidan , mhd scheiden , „scheiden"

, ags
sceadan , e to shed ; ahd seit , mhd schit „Scheit " ,
ags seid , e shide ; ahd sceida , mhd scheide
„Scheide"

, ags sceath , e sheath ) ; fr scind - er
(- ement ) e . Frage re . zerteilen, trennen.

scissura Spalte , Ritze ; „ Sziffur " Einschnitt
(Med) ; fr scissure Spalte ; e scissure.

sciss -io Trennung , Spaltung , -ivn ; fr scissiori,
scissionnaire ; e scission.

scissor Vorschneider der Speisen . XL . e scis-
sors Schere an scissor angelehnt , von fr cissoire s.
caedere , ebenso wie scissels Münzabfälle st . cis(s)els
v . fr ciseau.

scissilis spaltbar , szissibel ; fr scissile ; e sciss¬
ile u . -ible.

scindüla , ae gespaltener Gegenstand, „ Schindel"
L , ahd scintula , mhd schindel ; me scincle u.
schingel , ne shingle , selten shindle ; to shingl -e
(-ing , -ed , - er ) mit Schindeln decken, shingly mit
Schindeln bedeckt, lat scandula von scandere hat
dieselbe Bedeutung , s. das.

Zs. abscind -ere abschneiden , trennen , -ieren ; e
to abscind (selten ) .

abscissus abgeschnitten, schroff , steil. „Absziß"
m Abschnitt. „ Abszisse " f Grundabstandslinie
(Math ) ; fr abscisse ; e ahsciss -a u . -e.

fr
’
absciss -ion Abschneiden eines knochenlosen

Körperteils , -ion (Math ) ; e abscission 1) dass. ;
2) Abbrechen (Rhet ) ; 3 ) Verminderung,

conscind -ere zerreißen , -ieren.
discindere zerspalten , trennen ; e to discind.

discidium , i n Trennung , Ehescheidung F.
ex (s) cindere ausreißen , ausrotten , zerstören ; e

to exscind Herausschneiden, excidium Zerstörung,
Vernichtung.

interscindere auseinanderreißen ; e to inter-
scind (obs) .

rescind -ere zerreißen , ungültig machen, auf-
hebeu , -ieren , resciss - io Aufhebung , -ion , -örius
aufhebend ; fr rescind -er , - ant , - able , rescis -ion,
-oire ; e to rescind , -ment , -able , resciss -ion,
-ory.

scintilla , ae f Funke ; fr etincell -e, - ette ; e scin¬
tilla Fünkchen ; scintillous funkelnd , tinsel (v . fr)
Flittergold , tinselry glitzernder Stoff , tinselly
flitterhaft.

scintill -Sre (-ätio ) funkeln , flimmern , -ieren,
-ation ; fr scintill -er (- ant , - ation ) funkeln , von
Sternen , etincel - er (-ant , -lement ) leuchten, fun¬
keln , auch bildlich; e to scintill -äte (-ant , -ate,
-ätion ) funkeln ; to tinsel mit Füttern zieren , tin-
seler Baumaler.

sciographia , sciotherum s. sciaena.
scire , scio , scivi , scitum wissen ; fr savoir v . sa-

pere ; e to know (verw. can u . d „können, kennen" ) .
scilicet aus scire licet man kann wissen , ver¬

steht ^ sich , nämlich , oft gleich „ergänze" F (sc .) ;
e scilicet.

sciendum (neu) Amtsauweisung F ; fr = .
sciens wissend, kundig , geschickt , scienter adv

geschickt ; fr a mon escient meines Wissens, a bon
escient im Ernste , sciemment wissentlich ; e scient
kundig , scldnter adv wissentlich , s Wissentlichkeit
(Jur ) , scldntial wissenschaftlich , sclentician Ge¬

lehrter , to scientlse wissenschaftlich erörtern , scient-
ism ( -ist , -istic ) Wissenschaftlichkeit , besonderes
Wissen in religiösen Dingen , -ismus , - ist , -istisch.

scientia , ae f Kenntnis , Kunde , Wissenschaft,
Szienz ; fr scicnce , science gelehrt , gebildet; e
science , to science lehren.

fr scienti -fique wissenschaftlich , -fisch ; e scien¬
tific , - ally . -

scientöla , ae f unbedeutendes Wissen; e scidn-
tolism Scheinwissenschaft.

sciölus (mlat ) überklug , Naseweis F ; e sciol-
ous , -ism , -ist , -istic.

scibilis erkennbar, scibile , is n (neu) Wissens¬
wertes , in omni scibili in allen Fächern des
Wissens.

conscius , a , um (mit ) bewußt , s Mitwisser F;
cönscious (ness) . conscire sich bewußt sein ; fr
conscient bewußt ; e conscient , conscient -ia
Mitwissen , Bewußtsein , Gewissen , - enz ; fr con-
scienc -e , -ieux gewissenhaft; e eonscience , con-
scientious (ness ) .

inscius u . insci - ens (-entia ) unwissend; fr
insci -ent ( -ence ) unwissentlich ; e inscience (obs) .

insciens einsichtig; e inscient.
nescius , a , um unwissend, unkundig ; afr niche,

nice , nfr nice (obs ) einfältig , langsam , nicet (obs)
etwas einfältig ; e nice (niceness u . nicety ) urspr.
töricht, jetzt ängstlich, bedenklich , heikel, empfindlich,
zart , sein , niedlich; ndscious unwissend.

nesci -ens (- entia ) , fr nescience ; e ndsci -ent,
- ence.

fr nescio vös ich will nichts Von euch wissen,
praescire Vorherwissen, praesci - entia -enz;

fr presci -ent , - ence ; e presci -ent , -ence , pre-
scientific Verwissenschaftlich,

sciscere zu erfahren suchen.
a (d) sciscere jem . zu etwas herbeiziehen, sich

etwas aneignen , a (d) scltum nömen angenom¬
mener Name ; e adscititious Zusatz- ,

descisc -ere absallen, entarten , -ieren.
plebi -scltum , i n Beschluß der plebs , s. das. ;

„Plebiszit " Volksabstimmung ; fr pldbiscit -e, -aire;
e plebiscitum u . pldbiscit (e), pldbiscitary.

scirpus , i m Binse ; von [scilpus ] st. scirpus ward
entlehnt ahd sciluf , mhd schilf „ Schilf" , fr scirpe
m Binse , scirpdes (Gattung ) ; e scirpus (Bo) , gew.
rush s. ruscus.

*scirr (h) os , i m , gr L , verhärtetes Geschwür , jetzt
Drüsengeschwulst F , scirr (h ) -ösis , is f, gr L , Ver¬
härtung (Med ) F ; fr squirr (h)-e, squirr (h) -eux
(- ositd ) , skirrhös, scirrhose f ; e scirrh -us , -ösity,
- oid.

sciscere s. selre.
scissum s. scindere.
*sciürus , im , gr L (v . skia Schatten U. urä

Schwanz ) , Eichhörnchen F , pl Skiuren , Skiuriden.
[scürius , Dem . scüriölus ] afr escuiruel,

escurel , nfr ecureuil Eichhörnchen, sciuriens
(Gattung ) ; e squirrel (me squirel st. scurel , v . afr) ;
scinrine eichhörnchenartig, Eichhörnchen (Zo) .

»scius s. selre.
8clilvi , rnlat , v . gr Esklabenoi , byzant .-griechische

Bezeichnung der Südslaven , „ Slaven "
; fr Slave s

u . adj , slavique slavisch , slavon altslavisch , slaviser
zu Slaven machen, slav -isrnc — panslavismc Pan-
slavismus , slaviste Kenner d . slavischen Sprachen re . ;
e 81av u . 81äve s u . adj , Slävic , slävism , sldvist.
ahd slave kriegsgesangener Slave , mhd slave,
sklave „ Sklave "

; it schiavo ; fr esclave, esclavag -e
(-isme , -iste ) Sklaverei ; e slave s u . adj , slävish
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(ness) sklavisch, sldvery Sklaverei , släver 1) Sklaven¬
händler ; 2) = slave -ship Sklavenschiff , slävey
(fam) Dienstmagd, to slave wie e . Sklave arbeiten,

scobis , is u . scobs , is k , zu scabere , Feilstaub,
Feilspäne; e scobs . scobma , ae f , grobe Feile;
kr scobine Raspel , (ecoine , ecouane , öcouenne,
äcuänc Raspel wahrsch . nicht von scobina , sondern
von excutere s. quatere ) .

«scolium , i n , gr L , Rundgesang , heiteres Trink¬
lied , Skolion u . Skolie ; kr scolie f.

*scölöpax , äcis f , gr L , Schnepfe ; fr scolo -pax ob.
-pace f , scolopacides (Gattung ) ; e scolopäcine
schnepfenartig.

*scolopendra , ae k, gr L , Tausendfuß , Assel , Skolo¬
pender (Zo) ; kr scolopendr - e, -oi'de (gr ) ; e scolo-
pdndr -a , -ine.

scolöpendrion , i n , gr L , Venushaar , e. Pflanze,
scolopendrinni (Bo ) Hirschzunge, e . Farnart ; kr
kr scolopendre f ; e scolopendrium.

*scomber , bri m , gr L , Makrele F , scomberol-
deae (neu) makrelenartige Fische (Zo ) ; it scornbro;
kr scombre m , scomböroides ; e scömber , - oid.

scomberesox (neu mit esox zs .- gesetzt) Makrelen¬
hecht (Zo) ; kr scombrdsoce rn ; e scomberesox u.
scömbresox.

*scömina , ätis n , gr L (v . sköpto verspotte), Stichelei
F , skommatisch ob . skeptisch (gr ) ; e scomm u . scom-
mätic (obs ) , scoptic (al ) (obs ) .

scopa , ae f Reis , pl Besen , scöpäre fegen ; it
scopa , scopare ; afr escouve , nfr ecouve u . dcou-
vette Löschwedel (Techn ) , öcouvillon Wischer (Techn),dcouvillonner mit d . Wischer reinigen , (dl8 . kr
escope , ecope Schaufel v . me scope , ne scoop,
verw . mit d „Schüppe "

, „Schaufel ") .
scopärins Feger , scöpäria (neu) Besenstrauch

(Bo) ; kr scopaire f , scopar -ine im Besenginster
enthaltener Stoff , -in ; e scöparin.

scopula , ae f Besenreis ; fr scopulö struppig
(Bo) ; e scopulate (Bo ) . Zs. scopi - , scopuli - .

*scöpes , um f , gr L (sköps , pl skopes ) , Nacht¬
eulen . scops (Zo ) kleine Ohreneule ; kr scops m;
e scops.

*scopulus , i m , gr L , Felsen , Klippe ; it scoglio;
fr ecueil.

^scopulosus klippenreich; e scöpulous (obs).
*scöpus , i m , gr L , Schießziel ; it scopo ; e scöpe

Endziel , Zweck, Gesichtskreis re.
*scordion , i n , gr L , Wasserknoblauch, Skordien-

kraut ; kr scord -ion u . -ium , scordin -inc Produkt
der Pflanze , -in ; e seördium.

*scoria , ae k, gr L , Metallschlacke , Skorie , skorisch;
kr scorie , scoriacä , scorifi - er ( - cation , - catoire)
verschlacken, -zieren , - kation ; e seöria , scSriac,
scoridceous , to sc5ri -fy , -fler , -ficition ; span
escoria , davon Escorial königl. Lustschloß auf dem
Platze eines verlassenen Bergwerks , Eskurial ; kr
Escurial u . Escorial ; e Escuridl u . Escorial.

*scorpio , Snis m u . scorpius , i m , gr L , e . krebs-
ähnliches Kerbtier mit gistigem Stachel ; Kriegs¬
maschine ; Geißel (Bibel ) ; e . Sternbild , Skorpion,
scorpion -ius - isch ; kr scorpion , scorpioide (gr)
skorpionartig; e scorpion , scorpiönic , seörpi -oid,
-ofdal.

scorpaena , ae k, gr L , Meerskorpion (go )j fr
scorpdne , scorperiides (Gattung ) ; e scorpene,
scorpgenoid.

scorpinrns , i m , gr L (v . urä Schwanz ) , e.
heliotropartige Pflanze ; kr scorpiure f.

scortum , i n , verw . cörium , 1) Fell ; 2) Hure,
scort - ari (- ätor ) huren , - ation ; e seörtatory adj.
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Scötl , örum e. Volk im Norden Britanniens , Skoten,
letzt Schotten , Scöticus skotisch, jetzt schottisch ; kr
«cot Skote , skotisch, Ecossais Schotte , schottisch;e Scots Skoten , Scotch Schotten , Scotchman
Schotte , Scottish u . Skotch schottisch. Scotia
(mlat ) Land der Scöti , Schottland , kr Scotie Land
der Skoten , Ecosse Schottland ; e Scötia , Scot¬
land.

*scötia , ae f , gr L , Einziehung des Säulenschaftes,
„ Skotie "

; kr scotie ; e scötia.*scötöma , ätis n , gr L (v . skotöö verfinstere) ,
Schwarzwerden vor den Augen, Schwindel , Skotom -a
U. - je, „ Skotodinie " (gr )̂ dass. ; kr scotome , scoto-
mie , scotodinie ; e scotöma , scötomy , scotodinia.

screäre sich räuspern , screatus , üs m Räuspern F.
ex (s) cre - äre (-ätio ) ausräuspern , -ation ; fr ex-

cröation ; e exeredtion (obs ) .
scribere , psi , ptum „ schreiben " L , ahd scriban,

mhd schriben , ndd schrieben ; fr ecrire; e to
write schreiben , eig . (Runen ) „ritzen"

, to scribe
schreiben , vorreißen (Techn ) , to escribe e . Kreis be¬
schreiben (Math ) , to scrive 1) schreiben (obs) ;2) vorreißen (Techn) , to shrive, shröve , shriven
beichten (lassen ) , v . ags scrifan e . Buße vorschreiben,
e. Strafe zuerkennen, die Beichte abnehmen, shrlver
Beichtiger ; me schrof , eig . Partiz . v . scrive,
Fasten , ne shrovetide — shröving -time Fastenzeit
bis zum Aschermittwoch, Shröve -Tugsday Fast¬
nacht u . a.

„ Stribent " Lohnschreiber, Schriftsteller,
fr scribaillon „ Skribler "

; ecrimill -er ( - cur F,
-erie ) schmieren , „skribeln "

, ecrivass -er (-ier ) skri-
beln ; e to scribbl -e, -ing , -age , -ement , -er,
scribble Gekritzel , Geschmiere.

fr öcriveux , meist öcriveur , Schreibseliger. e scri-
bäcious (nesa) schreibselig . „ Skribax " u . „ Skribifax"
Bielschreiber.

scriba , ae Schreiber , Sekretär F ; fr scribe
Abschreiber, Skribber , escrime (fam ) st. scribe
Regimentsschreiber ; e sribe Abschreiber, Sekretär,
jnd . Schriftgelehrter , scribal adj , scribism Schrift-
gelehrtentum (Bibel ) .

it scribano Schriftsteller ; fr ecrivain F , scri-
banie Kanzleistube (obs ) ; e serfven (obs) , jetzt
sm »e« er (ship ) öffentlicher Schreiber , Geldmakler.

scriptum , i n Geschriebenes, Schriftwerk, Ver¬
ordnung , jetzt spez . Schülerarbeit F ; „Schrift "

, ahd
scrift , mhd schrift an scriptum angelehnt ; fr
eorrt Schrift , Schriftstück; c script Handschrist, Ur¬
schrift , scrip Liste, Zettel.

[scriptellum ] afr escriptel , nfr ecriteau Auf¬
schrift , Anschlag.

scriptio Schreiben, schriftlicher Ausdruck ; e scrip-
tion Handschrift (selten ) .

scriptura Schrift , Schriftwerk , spez. heilige
Schrift , Skriptur , Skriptur - ist Schriftforscher, -isten
e. Wiedertäufersekte; it scrittura , scrittur -are bu¬
chen , in die Handlungsbücher eintragen , - ieren ; fr
scriptur -al u . -aire auf die heil. Schrift bezüglich,
ecriture Schreibkunst, Handschrift, pl Prozeßschriften,
Handlungsbücher , Ekritüren ; la Sainte Ecriture
die heil. Schrift , öcritur -er (-ier ) abschreiben , ko¬
pieren ; e scripture Schriftstück, heil. Schrift , scrip-
tur -al (-alness , -älity ) schriftgemäß, biblisch , serfp-
tural -ism (-ist ) Bibelgläubigkeit , scripturist ob.
scriptnrian Schriftkundiger.

scriptor , öris Schreiber , Berichter, Schriftsteller
F ; it scrittore dass. ; fr scripteur päpstlicher
Schreiber ; e scriptor Schreiber (selten ).

scriptörins zum Schreiben gehörig , scrip¬
torium Schreibgriffel , später Schreibzeug ; it serit-
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tojo s , fr ecritoire m ; e scriptorium Schreibstube I
in Klöstern, scrfptory schriftlich , eseritoir (e) Schreib¬
zeug , escritörial Schreib- ,

e scriptitious schriftlich.
Zs. ascribere zuschreiben , beimessen , beizählen,

askribiercn ; e to ascrib -e , - able.
ascripticius = glebae ascriptus der einer

Scholle Erde zugehörige Erbunterkänige , an die
Scholle gebunden ; fr attachä ft Ia glebe ; e ascrip-
titious , bound to the soll.

ascriptio Beischreiben, ascriptor der seinen
Namen beischreibt ; e ascript -ion Zuschreibung, Bei¬
legung , -ion.

ascript -lvus als überzählig eingeschrieben, -iv;
e ascriptive zuschreibend.

circuuiscrlb - ere mit c . Kreise umschreiben, um¬
grenzen, einschränken, - ieren ; fr circonscrire ; e to
cireumscrib - e , - er , -able.

circumscriptus umgrenzt , scharf abgegrenzt ; e
circnmscript dass ., -ive umgrenzend , -iv.

circumscript -io Umgrenzung , Umschreibung,
- ion ; fr circoDscription ; e circumscription.

conscribere zj . - schreiben , schriftlich abfassen,
durch Eintragung in e . Liste zs .-rufen , ausheben , j
konskrib -ieren , -ent ; e to conscribe , to conscript.

conscriptus 1 ) ausgehoben, konskribiert; fr con¬
serit ; e cdnscript ; 2) auserwählt (patres con¬
scripti auserwählte Väter , Senatoren ; eig . — pa¬
tres et conscripti ) . I

conscriptio schriftliche Darstellung ; fr con-
script -ion ( -ionnel ) Aushebung , -ion , conscrip-
tionnaire Konskriptionspflichtiger ; e conscrip - j
tion (al ) .

concriptor Schriftsteller ; fr conscripteur s. Lex .,
conscript -ible aushebepflichtig, -if zur Konskription
gehörig.

descrlb -ere beschreiben , schildern , -ieren ; fr de-
crire, dderivant ; e 1) to describ - e (-ent , - er , - able)
beschreiben ; 2) to deseri/ (descrier ) , eig . anzeigen,
ausfindig machen , entdecken , gewahren , me descrie
v . afr descrier , descrivre.

descript -io (-or , - Ivus ) Beschreibung , -ion,
- iv ; fr descript -ion , - eur , -if ; e descript -ion,
-ive (ness) .

exsefib - ere aus - , abschreiben , -ieren ; e to ex¬
scribe abschreiben u . exscript Abschrift (obs) .

inscrlb - ere einschreiben, eintragen , - ieren ; fr
inscrire , inserit Eingeschriebener; e to inscrib -e,
- er , -able (ness).

inscript - io Aufschrift , Inschrift , -ion ; fr in-
scription auch Schuldverschreibung , - ion (Jur ) ;
e inscription (al ) .

fr inscripteur einschreibend, v . Apparaten , in-
scriptible einschreibbar; e inscriptible dass ., in-
scriptive inschriftlich.

interscribere dazwischen schreiben ; e to inter¬
scribe.

manu scriptum s. manus,
perscrlb - ere aufzeichnen, niederschreiben, - ieren.

pcrscript - io -ion.
postscrlb - ere dahinterschreiben, - ieren ; e to

postscribe . ^ postscriptum , i n (neu) Nachschrift;fr = ; e pöstscript , pöstscriptal . j
praescrlb -ere voranschreiben , verordnen , die

Verjährung einwenden , - ieren ; fr prescire; e to
prescrib - e , - er . praescriptum , i n Vorschrift,fr prescript (Philos ) ; e prescript s u . adj.

praescript -io Verordnung , Einrede der Ver¬
jährung , -ion ; fr prescription (— medicale Rezept) ;e prescription auch Rezept , -ist Rezeptar , Apo¬

theker . fr prescript -ible (-ibilitch verjährbar ; e
prescript -ible , -ibility.

praescriptlvus die Verjährung betr. ; e pre-
scriptive.

proscrlb -ere (proscript -us , -io , - or ) öffent¬
lich bekannt machen , jem . (durch öffentl. Anschlag)
der Güter für verlustig erklären , ächten , -ieren,
Proskription ; üproscrire, proserit , proscript -ion,
- eur , -if -iv ; e to proscrib - e , - er , pröscript 1) Ge¬
ächteter, 2) Verbot , proscript -ion , -ional , -ionist,
-ive.

rescrlb -ere 1 ) noch einmal schreiben , schriftlich
antworten , e . Antwort erlassen, -ieren : 2) e . Posten
umschreiben, zur Last schreiben; fr recrire 1 ; e to
rescribe 1 u . 2.

rescriptum , in Erlaß , „ Reskript" ; fr reserit;
e rescript.

rescript -io kaiserl. Erlaß re . ; fr rescript -ion
Schuldverschreibung , Anweisung z . Erhebung einer
Summe , -ion ; e rescription Beantwortung , re-
scriptive e. Reskript betreffend.

subserlb -ere seinen Namen unterschreiben, durch
Unterschrift genehmigen ; fr souscrire dass., — pour
aus etwas abonnieren , subskribieren, — ä ein-
willigen in ; e to subscrib - e (- er , -able ) wie fr
souscrire.

fr souscription 1) Unterschrift ; 2) Subskription;
6 subscription , -ist Unterschriftensammler.

fr souscripteur Unterzeichner, Subskribent (e sub-
scriber ) .

e subscriptive unterschriftlich, subscripture
untergeordnete Schrift (selten ) .

superscribere darübcrschreiben ; fr suscription
Ausschrift, Superskription ; e to superscribe , süper-
script unterschrieben, sflperscription.

transcrlb -ere übertragen , abschreiben , von e.
Person auf die andere umschreiben, - ieren ; fr tran-
scrire; e to transcrib -e , - er , transcribbler Plagi¬
ator.

transcript - io Übertragung ; fr transcript -ion
dass. , spez . Umsetzen v . Gesangstücken in Instru¬
mentalmusik , - ion , transcripteur Abschreiber ; e
tränscript Abschrift, transcript -ion , -ional , -ive.

scrinium , i n Bücherkapsel, Bücherschrank, Akten¬
schrank , „ Schrein " L>, ahd scrini , mhd schrin;
ags scrin , e shrine , shrinal adj ; it scrigno;
fr ecrin Schmuckkästchen , Reliquienschrcin.

scrlniBrius Bewahrer des Schreins ; fr ecrinier
Kästchenmachcr, vgl . „Schreiner " ,

e to enshrine in e . Schrein einschließen.
scriptum s. scribere.
scrobis , is m Grube ist n . Dz Grdw . zu fr ecrou

Schraubenmutter . Wahrscheinlicher ist die Quelle
von ecrou ( früher escroue ) mhd schrübe , vgl. e
screw . KB . fr ecrou m (ehern , öcroue f , afr
afr escroue , escroe ) Liste , Register stammt von
ahd scrot Schnitt bezw . v . ndl schroode Zettel;
fr ccrouer in die Gefangenenliste eintragen.

scrobiculus , i m Grübchen ; fr scrobicule
Grübchen i . Gesicht , Herzgrube re ., scrobicul -ö od.
- eux mit Grübchen versehen ; c scrobicul -us ( -a) ,
-ate , - äted , - ar.

scröfa , ae f Sau.
scrofulae , ärum f Halsdrüsengeschwulst, „ Skro¬

feln" L . [scrofellae , scröbellae ] vulg. Nbf .,
afr escroveles , escroeles etc ., nfr ecrouelles dass .,
^crouell -e u . - eux skrofulös , dcrouellet Nacken-
geschwulst v . Rindern , agrouelle ob . agrouette
1) Kraut gegen Skrofeln (Bo ) ; 2) Flohkrebs, dessen
Stich Anschwellungen verursacht — öcrouelle;
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daneben seroful - es (-eux) Skrofeln , scroful -ose ob.
■ide skrofulöse Krankheit, - ose , -ide, -isme skrofulöser
Zustand ; 6 scröful -a , -ous (ness ) , -itio , -ide.

scröfuläria (neu) Braunwurz (Bo ) , als Mittel
gegen Skrofeln gebraucht, scrUfulSrineae Braun-
wurzpflanzen (Bo ) ; fr scroful -aire , - arindes od.
-ariacecs ; e scrophul -aria , - arineous ob . ariä-
ceous.

scrotum , i n Hodensack F ; fr scrot -um u . -on,scrotal adj , scrotiforme hodensackförmig; scrotocele
f , mit gr keie Bruch zs . -gesetzt , Bruch des H . ;
c serSt-um , - al , scrötiform , scrotocele ; scrotitis
Entzündung des Hodensacks,

scrüpus , i m spitzer Stein.
scrupulus , i m 1 ) Steinchen ; 2) kleinster Teil

c. Gewichtes od . Maßes , in dieser Bedeutung gew.
scrupulum u . scripulum , „ Skrupel " n ; 3) Be¬
denklichkeit̂ Besorgnis , Zweifel , „ Skrupel " in;
scrupul - osus ( -ösitas ) ängstlich , peinlich genau,
-ös , - osität. fr scruple , scrupul -eux , -ositd;
scrupuliser (obs ) Bedenken haben , skrupulieren.
e scrüple s u . v , scrdpler , scriipul -ous(ness ) ,-dsity , to scrupul -Tse , -ist.

scruta , orum n altes Gerümpel.
scrUt - Uri (- ätio , - ätor ) durchsuchen, erforschen,

skrut-ieren, -ator , -abel ; fr scrut - cr , -ation , -ateur
adj 11. s , -atif , - able ; e scrut -dtion , -ätor , scrd-
table.

inscrnt - Sbilis unerforschlich, - abel , -abilität;
fr inscrnt -able , -abilitd ; e inscrdt -able (ness),
-ability.

scrutinium , i n Durchsuchung , Nachforschung
F ; fr scrutin Wahl durch geheime Stimmzettel,
geheime Abstimmung , Stimmzettel F (scrutin de
liste Listenwahl) , scrutin -er abstimmen , -ieren ; e
scrdtiny wie lat u . fr , scrdtinous genau prüfend,
tojäcriitin -Tse (-Tser) nachforschen, prüfen , scrüti-
nger Nachforscher.

perscrUt - Uri (-ätio , - ätor ) genau durchsuchen,
-ieren , - ation ; fr perscrut -er , -ation , -ateur , -able;
e to perscrrite ( obs) , perscrutätion.

imperscrUt -äbilis unerforschlich; fr - able (obs ) ;
e imperscrdtable (ness) .

sculpere , sculptor f . scalpere,
scurra , ae Possenreißer F ; fr —

scurr - ilis ( -Ilitas ) possenhaft, -il, - ititat , -Ilia
n ps gemeine Scherze , -ilien ; fr scurril -e , -ite;
e scurril (e) , scurrilit -y , -ies , scurrilous (ness ) .

scutra , Nbf. scuta , ae f flache Schüssel.
scutula , ae f (n . W gr L u. skytäle ) , Nbf.

scutella , ae f „ Schüssel" L , ahd scuzzila , mhd
schiijjel ; ags scutel , e Seattle ; it scodello ; afr
escudele , escuele , nfr ecuelle, ecuellee Napf voll.
Bon afr escuelette wahrsch. : e sklllet Schmelztiegcl;
von afr esculier Platz für die Näpfe : e scullery
Aufwaschraum, Spülküche , vielt, auch scüllion
Scheuermagd, Küchenjunge.

fr scutdle f Schüsselchcn der Flechten , scutelle
schüsselsörmig (Bo ) . „ Skutelliten " verstein . Seeigel,

scutum , i n bretterner , mit Leder überzogener Lang¬
schild , bildl . Schirm , Wehr (idg W . sku bedecken,
f. Bem. zu obseflrus ) ; fr scutum (Gesch , Zo ) ,
scuto'ide schildförmig (Bo ) ; e sedturn ( Gesch, Zo,
Anat), seate 1 ) Wappenschild ; 2) alte franz . Gold¬
münze ; 8) Brustschild iZo ).

Zs . scuti - , scuto - .
it seudo, pl scudi 1 ) Schild ; 2) mit e . Wappen¬

schild gezierte Münze (4— 5 Mark ) F ; span escudo
e. Silbermünze F ; fr ecu 1 ) Schild ; 2) Fünf-
srankenstückF ; eeusson, ehem . escu ^on , Wappen¬

schild F ; ecussonnd befchildct , dcussonn -er (-oir,-able ) mit dem Schildchen okulieren ; ecuage Schild-
tvcht , Sattelpflicht , e (e)scütcheon ( -ed ) Wappen¬
schilds sedtage od . dscuage Schildrecht.

scütSrius adj Schild - , s Schildmacher , Schild-
träger , Schildtrabant ; it scudidre Schildknappe;
span escuddro F ; prov escudier , afr escuyer,esquier , nfr ecuyer Schildknappe, Bereiter , Junker,Edler re. , dcuydre Kunstreiterin , dcuyage Schild¬
trägerdienst ; e esquire ( - dom , -ship ) 1) Ange¬
höriger des niederen Adels ; 2) als Titel etwa =
Hochwohlgeboren ( Esjj [r ]) ; squlre Schildknappe,Landedelmann , Begleiter einer Dame , v e . Dame
begleiten , squireagc od . squtrebood , squiresbipLandedcllentc , squlrelet (dial . squfreen ) Land-
jünkerlein , squirearch ( -y , -al ) Landjnnker , squTre-ärchical , squiralty Junkertum , squiry Junkcrfchaft,
squirely ritterlich.

Auf scUtiirla beruht it scuderia Marstall ; da¬
gegen sind afr escueric , nfr ecurie Stall , e equcr (r )y
ehem . Marstall , jetzt Stallmeister auf mlat scilra,abd sciura „ Scheuer " zurückzuführen.

scutulum , i n kleiner Schild, scutula (neu)
Schildbeere (Bo ) : fr scutule f.

scUtellum , i n , mlat , Schildchen ; fr scutell-
um , -iforme . scütellSrins , mlat , schildförmig,
scutellüria (Bo) Helmkraut ; fr scutell-aire adj
u . s f , scutellar -ine Stoff der Pflanze , -in , scu-
tellera (neu) Schildwanze (Zo) ; fr scutelldre . e
scutdllum ob . scdtel (Zo , Bo ) , scdtell -ate od.
-äted (- ätion ) mit e . Schildchen versehen, scdtellar
d . Schildchen betr ., scutdlliforrn n . a.

^scybalou , i , pl scybala , örurn , gr 1- , verhärteter
Darmkot F ; fr scybales f pl , scybalaire adj;
e scybalous adj.*scypbus , im , gr L , Becher , Humpen F , „ Sey-
phoide" (gr ) Becherlinie (Math ) , scyphulus , i m
kleiner Becher; fr scyphate becherförmig, hohl , v.
Münzen , scyphiforme , scyphule f (Bo ) ; e scy¬
phus , scyphöse becherförmig, scyphiform , scy¬
phulus (Bo ).* scytal - a , ae u . - e, es f , gr L , Rolle mit geheimer
Schrift F ; fr scytale , scytäle jetzt Walzenschlange
(Zo ) ; fr scytale ; e scytaline walzenschlangenartig.

se - , vor Vokalen sSd - , abseits- , auseinander - , zer- ;
fr sc - , sd- , sed - (sure aus secürus s. ciira ).

sephluin , neulat mit se - u . palum st. petalum
(v . gr pdtalon Blatt ) , willkürlich gebildet , Kelch¬
blatt ; fr sdpale m , sdpalo 'ide kelchblattähnlich,
sdpalule m Kelchblättchen ; e sdpal , -ed , -ine , -oid,
-ous u . a.

se acc u . abl des pron reflex , sich , vgl. sui.
„ Semoventien "

, von se moventia , sich selbst
bewegende Körper.

a se aus sich , davon „Aseität" Dasein Gottes
aus sich selbst ; fr asditd ; e aseity.

per se an sich , für sich F ; e = . „Perfektst"
s. per.

sUbuui , i n Talg , Nnschlitt , seb - Blis , - Bceus , -osus
talgig , sebsre mit Talg überziehen.

1 ) fr sebum Drüsentalg (Med) , sdbaed Talg - ,
acide sdbaeique Talgsäure , sdbate fettsaures Salz,
sdbine stearinähnlicher Stoff ; e sdbum , sebäceous,
sebdeie acid , sebate . Zf . sebi - .

2) it sevo; prov seu ; fr suif (aus siu , sui)
Talg , suifeux talghaltig , suiv - er (-age ) , gew.
suif (f )er einschmieren, suiffd (pop .) sauber , schön,
suitlde (pop .) Schmiere , Tracht Prägest suitfard
(pop .) elegant gekleideter Mann , suiff -ier (- erie)
Talgsieder , suiffeur (pop.) Bauernfänger , ensuifer
mit Talg bestreichen ; e süet Talg , sdety talgig.
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secare , secui , sectum '
, secaturus zerschneiden , zer¬

teilen , „sezieren "
, vgl . unten dissecare (idg W.

sec in ahd sega , saga , mhd sege , sage „Säge "
,

ags sagu , e säiv ; ahd sahs (ags seax ) Schwert,
woher der Name „Sachsen" stammt ; ahd segansa,
mhd segense , seinse „Sense"

) .
secBbil - is ( -itas ) teilbar ; fr secable ; e seca-

bility . secans schneidend , mlat Schnittlinie , „Se¬
kante"

, cösecans (mlat ) aus complementi secans
Sekante des Ergänzungswinkels ; fr sdcant adi,
sdcante s f , cosdcante f ; e secant adj u . s , se-
cancy , cösecant s.

it secare schneiden , segare sägen , sega Säge,
sciare die Wogen rückwärts durchschneiden , rückwärts
rudern , afr seiier , seier , soier , sier sägen , nfr
scier (mit eingeschobenem c) 1) sägen , dazu sci -age,
-erie, -ure , - eur , -able , scie Säge, seiotte Blatt¬
säge , seiOtter sägen ; 2) rückwärts rudern ; seycr
Korn abschnciden (obs ) ; secter, v . lat sectum
gebildet, Hochwild zerlegen.

secti » Schneiden, Schnitt , Abschnitt. „Sektion"
1) Lcichenzergliederung , chirurg . Schnitt (— cae¬
sarea s. caedere ; — mariäna Steinschnitt nach
dem Arzte Marianus ) ; 2) Abteilung ; fr section
1 lt . 2 , sectionn -el u . -al , sectionnaire Sektions¬
glied (sranz . Revol .) , sectionn -er (- ement ) in ver¬
schiedene Abschnitte teilen ; e sdetion s u . y , - al,
sdctional -ism ( -ist , -ise ) Partikularismus , to see-
tionise in Abschnitte teilen . NB . fr scion Schöß¬
ling , -Reis (afr cion , e scion ) ist nicht aufgeklärt.

sector Zerschneider, später Jnstr . z . Messen des
Abstandes vom Zenith (Ast ^>, Kreisausschnitt
(Math ) ; fr secteur ; e sector , - al , sectorial z.
Schneiden geeignet , s Schneidezahn , fr secateur
Baumschere.

sectilis spaltbar ; fr sectile ; e sect -ile , -ility.
sectivus spaltend, spaltbar ; e sective,
segmen , inis n abgeschnittenes Stück , daher

wahrsch . fr seime f Hornspalte am Pferdehufe ; e
seäm Spalte , seams Hornspalte.

segmentum , i n Einschnitt, Abschnitt, Streifen,
jetzt Kreisabschnitt, „ Segment "

; fr segment , - aire,
segment -er (- ation ) in Segmente zerteilen ; e sdg-
ment s u . v , segment - al , sdgment -ed , -ate , - iition.

fr bisegment - er (- ation , -able ) in zwei gleiche
Abschnitte teilen

^
-ieren, -ation , -abel. „ Bisegment"

n die Hälfte einer geteilten Linie ; e bisdgment,
blsegmdntal ; to bisect (-ion ) in zwei Teile zer¬
schneiden , -ion , blsdct -or u . -rix Halbierungslinie.

desecare abschneiden . Von [disecta ] st. de¬
secta stammt vielt , fr disette Mangel , Hungersnot
F , disetteux notleidend.

_
dissec -Bre auseinanderschneiden , zergliedern,

-ieren , -ation ; fr dissequ -er (-ant , - eur , diss ^cable)
kunstgerecht zergliedern , (Leichen ) sezieren; disseet-
ion ( -eur ) Zergliederung , Sektion , Dissektor; e to
disseet , -ion , -or u . - er.

exsecare ausschneiden, exsect - io -ion ; e to
exsäet , -ion.

insec - äre cinschneiden , kerben , -ieren.
insectum (neu) Kerbtier , Insekt ; fr insecte m,insectueux voll Ungeziefer , insectier Jnsektcn-

behältcr ; e in -eet , pl -s u . - a , inseet - an , -ean,
-ile , insect -ary ob . - ilrium Jnsektensammlung . Zs.
insecti - , insecto - .

e insdetion Einschnitt, Jnsektion.
insectores (neu) Schneidezähne.
Isicium (st . insicium ) Wurst ; aus sälis Isicia

leitet Caix it salsiccia u . fr saucisse ab, besser direkt
v . salsus , f . säl.
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intersec -are auseinanderschneiden , durchschneiden,
-ieren.

intersectio Zwischenraum zwischen zwei Zähnen
(Arch ) ; fr intersect -ion auch Durchschnittspunkt,
- ion , intersecter unterschneiden (Arch ) ; e to inter-
sdet sich schneiden , intersecant , intersdction (ai ) .

prosecare ctg . vorn abschneiden , die Opferteile
abschneiden , prosectio (spättat .) Amputation , pro-
sector (spätlai .) Anatomist , F erster Assistent in
e . anatomischen Anstalt ; fr prosecteur ; e to pro¬
säet , -ion , -or (ship ) .

resec -Bre (resectio ) abschneiden , jetzt spez. Knochen
herausschneiden (Chir ) , -ieren , Resektion; fr räsä-
quer , räsection ; e to resäet , -ion (al ) . fr räsecte
(ohs) Resekte (Math ) .

it risecare abschneiden, risico wahrsch . nrspr.
abgeschnittene, jäh abfallende Klippe , gefahrvolle
Stelle , Gefahr F ; span risco Klippe, riesgo Gefahr;
port risco Klippe , Wagnis , Gefahr ; fr risque m
Wagnis , Gefahr , risqu - er (-able ) riskieren , riskant;
e risk s n . v , risker , risky riskant.

subsecare unten abschneiden, subsecivus u.
subsicivus was abfällt ( tempora subsiciva Neben¬
zeit, Nebenstunden F ) ; e sübsecive Neben - , sub-
sdet -ion Unterabteilung , - ion.

fr trisect -ion Dreiteilung (e . Winkels) , -ion,
- eur dreiteilend , Dreiteiler ; etotrisdet , -ed , -ion.

secula , ae f (vgl . sica n . sicilis ) „ Sichel" L,
ahd sihhila , mhd sichel , ags sicol , e sichle; it
segolo Hacke ; fr seilte (dial .) Sichel.

Biell . darf sseculärej als Grdw . von fr silier
die Wogen durchfurchen, angesehen werden (vgl. oben
it 'sciare , fr scier ) , sillon Furche , sillonn - er Furchen
ziehen, - eur e . Apparat . Andere leiten silier v.
incile ab, s. caedere ; die Herleitung v . anord sila
Furche ist unhaltbar.

secale , is n Schnittkorn , Roggen ; it segale;
fr seigle m , sdcal -ine -in ; e seeäle (Bo) , sonst
rye . secale cornutum gehörnter Roggen, Mutter¬
korn F ; e = .

fr conseigle m Mengkorn , esseigl -er ( -age)
den Weizen von Roggenähren klären.

securis , is f Axt, Beil ; it s(e)cure . Zs . securi - .
-secrBre s. sacer,
sectum s. sequi,
secula s. secare,
seculum s. saeculum,
secundus s. sequi,
securis s. secare,
securus s- cüräre.
secus adv anders , extrinsecus s. ex ; intrinsecus

s- in.
secntum s. sequi,
sed conj aber, sondern,
sed - s. se - ,
sedare s. sedere,
sedecim s. sex.
sedere , sedi , sessum sitzen , sich setzen (idg W . sed

in skr sad , gr hdzomai sich setzen , hedra , hddos
Sitz ; germ W . set , sat in got satjan , ahd sezzen,
mhd setzen „ setzen"

; ags settan , e to set ; NB.
V. got satjan sind it sagire u . fr saisir entlehnt;
ferner ahd sizzan , mhd sitzen „ sitzen

"
, ags sittau,

e to sit ; ags setlian , e to settle , mhd sidelen
„ siedeln"

; got sitls , ahd sezzal „ Sessel
" e

settle u . a .) ; fr seoir sitzen , kleiden , sonst Are
! assis s. unten ; Partiz . 1) seyant sitzend , davon
j seyance sitzende Damen ; 2) seant seinen Sitz

habend , schicklich , anständig , s sitzende Stellung,
! sdance Recht an Sitzungen teil zu nehmen, einzelne
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Sitzung, Uense -ant (-ance ) wohlanständig , malse - \ant ( -ance) unschicklich , messeoir übelanstehen , I
messe -ant (- ance ) unschicklich , preseance Vorsitz. |
e sederunt es waren anwesend (Jur ) , s Sitzung
e. Gerichtshofes, sedent ruhend , untätig,

sedculiu n pl (neu) unbewegliche Sachen F.
sedent - ärins mit Sitzen verbunden , anhaltend

sitzend, -är , „Sedentär " Stubenhocker , -aria pl
(neu ) 1) stillsitzende Spinnen ; 2) Röhrenwürmer
(So) ; fr sddent -aire (-aritd ) auch seßhaft, ansässig,
-ar , -aires in pl (Zo ) ; e sddent - ary (-ariness)
adj u . s, sedentaria pl (Zo ).

sessio Sitzung ; fr sess -ion Sitzungsdauer,
Tagung , -ion ; e session (al ).

sessilis zum Sitzen geeignet ; fr sessile (Bo ) ;
e sessile (Bo, Zo ) .

Südes , is f Sitz , Stuhl , Thron F , pl sedes
Stuhlgang (Med) , sedes apostolica päpstlicher
Stuhl F ; afr sed , sied , se Sitz , davon e see
Bischofssitz, Bistum.

[sedicum ] fr siege Sitz , Sessel , Belagerung;
assiig -er ( -eant , - d) belagern, assiegement (obs) .
e siege Belagerung , to beswg - e (- ement , - er ) be¬
lagern. i

sedile , is n Sitz , Bank ; „ Sedilicn " Gesäß ; e
sedil-e , pl -ia , Altarsitz für d . Meßpriester . Zs.
sedili-.

sedum , i n (aufsitzende Pflanze ) Hauslauch F;
fr sddum , sddon , auch cddon ; e sgdum.

sedimentum , i n Satz , Bodensatz, „Sediment " ;
fr sddiment , - aire -är , - eux -ös , Sedimentation
Bodensatzbildung(Geol) ; sedemateux bodensatzartig
(Med ) ; e sädirnent , sediment -al , - ary . - dtion.

sella , ae f , st. sedla , 1 ) Stuhl , Sessel , vgl.
curälis ; 2) Reitsattel , it sella Sattel („Sattel "

,ahd satui , mhd satel , ags sadol , e saddle hängen
gleichfalls mit der idg W . sed sitzen zs .) ; fr seile,
sellette Handsattel , sellaire sattelartig , sell -er
(-age) satteln , sell -ier (- erie ) Sattler ; desseller
absatteln , enseller satteln, enselld satteltief (Reitk) .

bisellium zweisitziger Ehrenstuhl F.
subsellium , i n Bank im Theater , Richterstuhl,

jetzt Schulbank F , pl Subsellien (fr banc et table
d’ecole, gradin ; e form ) .

sedul -us (>itas ) emsig , sorgfältig ; e sedulous
(ness) , sedulity.

■ses , sidis in deses , obses , praeses s.
unten Zs.

■sTduus in assiduus , residuus s. unten Zs.
sed -llre (-ätio , - ätor ) zum Sitzen bringen , stillen,

beruhigen, sedatus gelassen, ruhig , „sedat" , se¬
dantia n pl (neu) — sedativa (neu) beruhigende
Mittel (Med) ; fr sddation , sddatif adj u . s ; e
sddäte(ness ) , sedition , sedative adj u . s.

Zs . - sidere sitzen , aber supersedere ; -sidere
sich setzen.

assid -ere beisitzen , deren ; fr assident begleitend
(Med ) ; e ässident dass . , s begleitendes Symptom,

assesio Beisitz ; e assdsion.
assess -or Beisitzer, Amtshülfe , - or , assess -üra

Amt e. Beisitzers, -nr , -orat ; fr assess - eur , -orat,
-orial ; e assessor , -ship , assessörial.

assidere sich niedersetzen; afr assire setzen , nfr
asseoir setzen , legen , aufrichten , s 'asseoir sich setzen,
etre assis sitzen , assise Steinschicht , Lage , pl Ge¬
richtssitzung , Geschworene, „ Assisen "

; e assize Ge¬
richtssitzung , Schwurgericht , v (Steuern ) festsetzen,
assizement Festsetzung , assiz -or u . - er Geschworener,
abgekürztsize festgesetztes Maß , Größe , Portion , v
sestsetzen , sizing s , sizar (ship ) eig . Rationenausteiler,
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Stipendiat (Univ) , sfzer Sortiermaschine , sized
abgemessen , sizable gehörig groß.

assessare , mlat , sestsetzen, abschätzen ; e to assdss,-ment , -able , abgekürzt sess u . cess Umlage,Steuer , to excise besteuern s. accidere mit . cae¬
dere.

[assedentäre ] it assentare setzen, afr assenter,
span asentar , asiento Festsetzung, Vertrag , spez.
Sklavenlieferungsvertrag F , „ Asicntist"

, Mitgliedder Asientogesellschaft; fr asient -o ob . -e , -iste;e asidnt -o , -ist.
[asseditäre ] it assettare setzen , ordnen ; afr

assetter , nfr assiette Lage , Sitz , Haltung , Gemüts-
stimmung , Teller , assiettde Tellervoll , fr assidger
s. oben.

assTdu - us (- itas ) bei c . Sache beständig sitzend,
beharrlich , fleißig , -ös , -osität ; fr assidu , -itd ; e
assiduous (ness ) , assiddity.

fr rasseoir wieder setzen , beruhigen , se — sichwieder setzen.
considere sich nieder lassen ; fr considence

Niedersinken, Bodensatz.
consessus , üs m beratende Versammlung F

(in consessu in der Sitzung F ). e consessive bei¬
sitzend.

desidere müßig dasitzen , deses , idis müßig,
desidia , ae Müßigkeit , desidi -ösus müßig , faul,
- ös ; e desfdi -ous(ness ) u . - Öse (obs ).

dissid -ere getrennt sitzen, nicht übereinstimmen,
-ieren , dissidentia Mangel an Übereinstimmung;
fr dissid - ent anders denkend , 8 Andersgläubiger,
-ent , -ence Uneinigkeit , Glaubenszwist , Spaltung,
-enz ; e dissident , - ence . dissidium , i n Un¬
einigkeit F.

insidere aus etwas sitzen , besetzt halten ; fr in-
sess -ion Sitzbad , Jnsefs-ion u . -us ; e insössion
dass ., insdssor Nesthocker.

insidiae , ärum Hinterhalt , insidi - iiri ( -ätor)
nachstellen, deren , -ation , insidi - ösus hinterlistig,
- ös ; fr insidi -ateur , -eux ; e to insidiate etc.
( obs ) , insfdious (ness ) .

obsidere besetzen , belagern ; fr obseder (-ant)
jettt . nicht von d . Seite gehen , belästigen , obsedd
du diable besessen ; e to obsess (- ed) quälen , v.
bösen Geistern.

obsid -io ( - iönülis ) Belagerung , -ion ; fr ob-
sidional ; e obsidion -al , -ary ; obsidious (obs ) .

obsess -io Blockade , -ion , obsessor Belagerer;
fr obscss -ion Bestürmung , Zudringlichkeit , obscs-
seur zudringlicher Mensch ; e obsdssion Belagerung.

obses , idis Geisel , Bürge , mlat obstagium,
fr otage n . Dz von [obsidäticum ] , wahrscheinlicher
von [hospitäticum ] s. hospes.

possidere aus pot -sidere besitzen , in Besitz
haben , possidere in Besitz nehmen , possidieren,
„possidiert" begütert , it possidente Inhaber F.
fr posseder 1 ) besitzen, übertr . gründlich verstehen;
2) bemeistern , possddd v . Dämonen Besessener;
e to possess , posdssed besessen,

possessus , üs m (nachklassisch) Besitz , „ Posseß".
possess - io Besitz , -ion ; fr possessiou , posses-

sionn - el d . Besitz anzeigend, - ö begütert ; e possässion,
- al , - ary.

possessor Besitzer F ; fr possesseur ; e possüssor.
possess -örius den Besitz Betr . , - ortfdj ; fr pos-

sessoire ; e possdssory.
possess -Tvus e. Besitz anzeigend (Gram ) , -iv;

(prondrnen ) possessivum besitzanzeigendes Für-
wort , Possessivpronomen ; fr possessiv adj u . s;
e possessive adj u . s.
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dispossidere , mlat , aus liem Besitz vertreiben ;
kr depossed - er deren , döpossess -ion -ion ; it dis-
possess - are dass. , deren ; e to dispossess , -ion,
- or.

praesid - ere Vorsitzen, deren , praesid - ens Vor¬
sitzender , Vorsteher, -ent, -entur , -entjchast; kr pre-
sid -er , -ent , - ental , - entiel , -ence ; pröseanee s.
oben ; e to presfd -e, -er , prösid - ent , -ence , -ency,
- entship , presidöntial.

praeses , idis vorsitzend , s Vorsitzender F , Be¬
schützer, Statthalter z . Kaiserzeit, praesidialis den
Statthalter betr . ; kr präsidial (-ite ) znm Ober¬
landesgericht gehörig.

praesidium , i n Schutz , Bedeckung, Besatzung,
Posten F , praesidi - arius zur Bedeckung gehörend;
span presidio Militärstation F ; fr presid -e m,
-iaire ; e presidi -o , -ary u . -al.

residere zurückbleiben, residentia n pl (neu)
Rückstände F.

resid -ere sich niederlassen, sich aufhalten , deren;
fr resider wohnen , weilen, deren , residant wohn¬
haft , resident Bevollmächtigter einer Regierung
(vgl. minister ) „Resident"

, residence Wohnsitz,
fürstliches Hoflager , „ Residenz"

; e to resid - e, - er,
rösident (ship ) , resident -ial , -iary , resid -ence,
-ency.

residüus rückständig, residuum , i n Rückstand
F ; fr rösidu m , residu -el -arisch ; e residuum n.
rösidue , residu -ous , - al , -ary , residuent Neben¬
produkt.

resedäre wieder stillen , heilen , davon reseda,
ae f Reseda (Bo ) ; fr reseda , resed -acöes - azeen
(Gattung ) ; e reseda.

subsidium , i n (v . sub u . sedere ) zurück¬
bleibende Hülse , Reserve, Hülssmittel , Beistand ; fr
subside m Beisteuer, pl Hülssgelder, Reservetruppen,
„ Subsidien "

; e sübidy , subsidies.
subsidi -Erius zur Hülse , zur Reserve gehörig,

-arisch , - är ; fr subsidiaire ; e subsidiary dass . , s
Beistand , pl Hilfstruppen.

subsidiari z . Reserve dienen ; fr subsidior q
jem . Hilssgelder zahlen ; e to sübsidise.

subsidere sich zu Boden senken , subsid - entia
Niederschlag, -enz (Med ) ; e to subside , subsidencs.

supersed -ere einer Sache überhoben sein , unter¬
lassen deren , fr 1 ) superseder aufschieben , super-
sddat -if aufschiebbar, - iv (obs ) ; 2) surseoir auf¬
schieben , sursis n . sursöance Aufschub ; e 1 ) to
supersed -e (-er, -ure) Einhalt tun, einstellen , super¬
sedeas eig . „ du sollst einstellen" , s Befehl , das
Verfahren einzustellen (Jur ) , supersess -ion Einhalt,
-ion ; 2) surcease Aufhören , Ende , v aufhören
lassen , v . fr sursis,

sedimentum s. sedere,
seditio s. ire.
sedulus s. sedere,
sedum s. sedere,
seges f. serere,
segmentum s. secare.
segn -is , e (-itas ) träge ; e segnitüde (obs ) .*selenltes , ae u . selenltis , Idis f, gr L (v . selgne

Mond ), Mondstein , Gipsspat , „Selenit "
; fr sölönit -e,

- eux ; e sölen -ite , - itic (al ) .*sel !non , i n , gr L , „ Tilge " L , vgl. Petersilie
unter petrosehnum ; 1) fr selin Tilge , selinöes
(Gattung ) ; 2) it sedano , dial . selleri Sellerie L;
fr celeri; e celery.

sella f . sedere.
*semanticus , gr L (v . sema Zeichen) , bezeichnende

Kraft habend ; fr semantique f Wortbedeutungs¬
lehre.

semel s. singuli,
semen s. serere,
sein - s. semis.
semi - , verw . gr hemi , halb - , vor Vokalen auch sein - ,

mitunter verkürzt se - , mit caput zu sinciput
verschmolzen.

semis , issis m Hälfte , halb,
sesqui aus semis qui anderthalb , um ein halb

mehr , in vielen Zs. sesqui - Sesqui -.
sescuplus aus sesqui u . plus (s. plere ) andert¬

halbfach ; fr sescuple^
i sestertiusaus semis tertiusdrittehalb , s e.

Münze von 21/* as , „Sesterz (e)"
; fr sesterce ; e

sdsterce.
I [seinare ] halbieren ; it scemare verringern , sce-
; mando schwindend (Mus ) ; fr (se) chemer abmagern.

seminarium s. serere.
semita , ae f , viell. von se - u . meäre gehen , Seiten-

! weg , Fußpfad ; afr sente Steig , davon viell. senti-
nelle f „die einer Schildwache vorgeschriebene Weg-
strecke" , Schildwache ; it sentinella ; e sentinel u.
sdntry . Andere leiten sentinelle von sentina s.

| das . , noch andere von sentire ab , so daß die
urspr . Bedeutung , „Lauer , Lauschposten" gewesen
wäre.

semitarius auf Seitenwegen befindlich ; it sen¬
tiere Fußpfad ; fr sentier; e föot -päth.

semper adv immer (verw . scheint germ sin in got
sinteins immerwährend , abd simblum , ags symble

I immer ; ahd , mbd sinvluot allgemeine Flut , uni-
gedeutet als „Sündflut "

; „Singrün " Immergrün,
e . Pflanze ; „Sindau " u . „Sinau " Jmmertau , e.
Pflanze ^ ; it sempre ; fr toujours eig . alle Tage;
e dlways eig . alle Wege,

semper Idem immer derselbe F ; e = .
semper aliquid haeret immer bleibt etwas (von

Verleumdungen ) hängen.
; semper- virens (neu) immergrünes Jelängerje-
j lieber (Bo ) ; fr — ; e sempervfrent immer grünend.
! sempervivus immer lebend , sempervivum,

i n Hauslauch F ; e sempervive s.
sempitern -us ( -itas ) immerwährend ; fr sem-

piternel ; e sempitdrn -ous u . -ity (obs) , jetzt -al.
fr sempiterne f = perpetuarie e. dauerhafter
Wollstoff F ; e sempiternum.

NB . „Semperfrei " reichsunmittelbar ist entstellt
aus mhd sentbaere ob . sempaere berechtigt z.
Teilnahme am Reichstage ; mhd sent , ahd senot
Reichstag von synödus , s. das.

senex , is alt , s Greis (Die W . sen erscheint auch in
got sinista Ältester, mlat siniscalcus mit W . sen
u . got skalks , ahd seale , mhd schalk , Knecht,

! „Schalk"
zs .-gesetzt , mhd sine - u . senescbalt

„Seueschall" , also eig . Altknecht , ältester Diener,
Oberhosmeister ; it siniscalco ; fr senechal, sönö-
chausde Gerichtsbarkeit eines s ; e seneschal , -ship) .

senior , öris älter , s Älterer , senior jetzt dem
Eigennamen angehängt , z . B - N . N . senior der
ältere N . N . ; fr N . N . aine (senior selten) ; e
Mr N . senior (Sen . ob . Sr .) . „Senior " ältestes
Mitglied ; fr sönieur (obs ) , jetzt doyen s. decanus ;

! e senior ob . chairman . „ Seniorat " Würde eines
Senior ; fr doyennat etc . ; e seniörity . fr seniorat

. Würde des Ältesten in der Familie ; e senior u.
! seniörity , s. außerdem Lexikon.

In den romanischen Sprachen u . im e ward
senior Standesbezeichnung u . Anrede:

1) it signor - e, -a Herr , Frau , signorin -o, _
-a

junger Herr , junge Frau ; span serior, -a u . sefio-
rit -o , - a ; port senhor, a ; fr seigneur ( -esse) Herr,
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Erbherr , Lehnsherr , vornehmer Herr , grand seig¬
neur Standcsherr , le Seigneur der Herr , Gott,
monseigneur gnädiger Herr , Ew . Gnaden, Ew . Durchs
taucht re ., rnonseigneuriser den Titel in . gebe » . 1t
signoria Herrschaft , Hoher Rat in Venedig, Anrede
für Vornehme ; kr seigneurie Lehnsherrlichkeit, Herr¬
schaft , sa seigneurie „ S . Herrlichkeit" als Titel,
seigneuri - al herrschaftlich re ., - age Abgabe an den
Lehnsherrn , - er jicn Herrn spielen, -fier mit s . an-
rcdcn . e seigneur u . -ial (obs ) , seignior khcm.
Erbherr (Jur ) , Herr (als Anrede bei Italienern re .)
granä seignior Großwürdcnträger ; sÄgniory,
seignidrial , selgnior - age , - alt/ , Io srngniorlse.

2) it sere — signore ; fr sieur a) Grundherr
(obs) ; b) le sieur N . N . (Jur ) — der p p . bl . ;
e) Herr , als Bezeichnung eines Dieners ; d ) notre
sieur unser Geschäftsgenosse, sieurie Herrschaft, mon-
sieur , pl messieurs , Herr, mein Herr , ehern. Titel
des ältesten Bruders des franz . Königs , monsieuriser
sein , als Herrn behandeln , sire ehern . = seigneur
Herr , jetzt a ) Anrede : Ew . Majestät ; b) ironisch
Wichtigtuer, pauvre sire armseliger Tropf , sirerie
ehem . Herrschaft, messire, aus mes = mon u . sire,
chcm . gnädiger Herr , jetzt bisweilen für monsieur,
s. Lex. ; messer, v . it messere , — messire (obs ) .
e sieur N . N . (Jur ) ; sir a) mein Herr (Anrede) ;
b) Adclstitcl vor dem Bor - u . Zunamen eines
Irnigbt od . bäronet , z . B . 8ir VValter 8eott;
sire a) Majestät ( Anrede ) ; b) Stammvater , auch
von Tieren , sfreship Stammvaterschaft , v . Tieren,
grändsire Vorfahr , Stammvater , sirmh aus sir
» . ah (Interjektion ) in d . Anrede : Bursche, du da;
NB . sirloin aus surlonge s. lumbus.

senatus , üs m röm . Staatsrat als Träger des
Volkswillens, Senat ; fr sdnat ; e sdnate.

senätus populusque römänus (8 . P . Q . R ) Ge¬
samtheit aller Stände mit dem Senat an der Spitze.

senatus consultum Senatsbeschluß P ; fr sena¬
tusconsulto m ; e senÄtusconsült.

senatus academicus der aus den ordentlichen
Professoren gebildete Rat einer Hochschule P.

senator Mitglied des röm . Senats P , senfit-
örius - orisch ; fr sdnat - eur , - orial u . - orien , sdna-
torerie Senatorssitz , Würde e . Senators , Senatorie,
so sdnatorialiser sich wie ein S . benehmen ; e
sdnator (ship ) , sdnatory (obs ) , senatör -ial , -ian.

senilis , e greisenhaft , „senil" ; fr sdnil - e , -itd;
c senile , senility.

senere alt sein , schwach sein,
senium , i n Altersschwäche, Verfall , finstres

Wesen , Verdruß , Ärgernis ward vielt , in der Form
[soniuin ] Grundwort zu altit sogna Sorge , bi-
sogn-o , aus bis u . sonium , schlimme Sorge , Not,
bisognare nötig sein , davon fr soin Sorge , soigner
sorgfältig pflegen , soignicrcn , soigneux sorgsam,
sorgfältig P , besoin Bedürfnis F , beso (i ) gneux
bedürftig , besogne Arbeit , Geschäft F , besogner
besorge» , arbeiten ; e besogne u . besonian Hunger¬
leider (obs) .

senesc -ere altern , deren , -cnz ; e sendsc -ent,
-ence.

cousenesc -ere stark altern , -iere» ; e eon-
senescenee.

insenesc - ere alter », - iere», -enz.
sens . . . . f . sentire,
sententia j . sentire.
sentina , ae f Kielwasser, Hefe (— urbis ob . populi

Auswurf der Menschen) , „ Sentine "
; fr sentine;

c sentine Senkgrube (obs ) .
sentinator Schissspumpenineister ; fr sentina-

teur . NB . fr sentinelle s. semita.
Hemme , Lat . Sprachmaterial.

sentire , sensi , sensum wahrnehmen , fühlen , cin-
schen , urteilen , s. Meinung sagen , stimmen ; it sen¬
tire , sentimento Empfindung F ; fr sentir auch
riechen , senteur Geruch , sentiment Empfindung,
Meinung , Urteil , Gesinnung , Denkungsart F , sen¬
timent -d u . -aire gefühlvoll, seutiment -al (- alitd)
voll Empfindung , empfindsam , meist ironisch , - al,
- alität , sentimentalerie affektierte Sentimentalität,
sentimental -iser (-isme , -iste ) empfindeln, - isiercn,
- ismus . 0 to scent ( me sent , scent ) riechen,
wittern , s Geruch , Fährte ; senti -ent (- ence ) emp¬
findend , sdntiment , sentimdnt -al , -stlity , -alise,
- alism , - allst , sentimentdtion.

sententia , ae f Gesinnung , Meinung , Spruch,
Satz , Denkspruch , Sentenz , senkenti - ösus ge¬
dankenreich, *b§, -vsität, -Sliter adv in der Form
v . Dcnksprüchen; fr sentence auch Urteil , Todes¬
urteil , sentencier (peinlich) verurteilen , senteneieux;
e sdntence s u . v , sentdnti -ous (ness ) , -al (ly ).

e sentisection (neu) schmerzhafte Sektion,
sensus , üs m Empfindung , Sinn , Verstand

(— communis gesunder Menschenverstand) ; fr sens
(— commun ) ; e sdnse (common sdnse) .

fr contresens verkehrter Sinn , Kehrseite (a —
sinnwidrig F ) ; e countersense.

fr nonsens Unsinn F ; e nönsense , nonsdnsical
unsinnig , nonsensikalisch , nonsensicdlity.

NB. in fr sens dessns dessous u . in sens de-
vant derriere Kopf unter u . über ist sens aus
c 'en korrumpiert.

seusBtus mit Vernunft begabt ; fr sensd dass.,Sensation Empfindung , Eindruck, Aufsehen, „ Sen¬
sation "

, sensation -isme (-iste ) philos. Lehre , die
alle Ideen aus den sinnlichen Empfindungen her¬
leitet, -ismus ; e to sense sinnlich wahrnchmcn , to
sdns -äte ( - ate , -äted , - dtion ) dass., sdnsative od.
sensatorial empfindend , sensition , - ary , - al , sen-
sätion (al ) -ism , -ist , -istic.

sensuäl - is ( - itas ) empfindungsfähig , sinnlich,
sensu - al u . -cll, -alität ; fr sensu -el , -alite , sensua-
liser sinnlich machen (selten ) , sensual -isme (-iste s
u . adj ) Hang zu sinnlichen Genüssen, Sinnlichkcits-
lehre, -ismus , -ist , - istisch ; e sdnsu -al (iiess) , -dlity,
to sensualise , sdnsu (al ) -ism , -ist , -istic ; sdnsuous
(ncss) sinnlich. NB . „Sensal "

s. censere.
sensorium Sitz der Sinne im Gehirn F ; fr

sensori -um , - al , - el - cll ; C sensorium , -al ; sdn-
sory 1 ) — sensorium ; 2) — sensdrial.

sensibilis , e empfindlich, empfindsam , sensibel,
Sensibilität ; fr sensible , sensibilitd , sensiblem
Empfindclci F , sensibiliste empfindungsvoll ; e sdn-
sible (ness ) , sensibility.

fr sensibilis -er ( -ation , -ateur , -able ) veranschau¬
lichen.

fr sensit -if (-ivitd ) empfindungssähig , - iv , - ivität;
C sdnsitive(ness ) , sensitivity.

sensTfic -äre (-ätor ) mit Empfindung begaben,
-iercn ; fr sensiiier sinnlich wahrnehmbar machen;
e sensifiicient . sensificus Empfindung erzeugend;
o sensific (atory ) .

Zs. assent -Iri beistimmen , deren ; fr assent -ir
(-iment ) 1) beistimmen ; 2) (mit a u . sentir neuge-
bildet) wittern , jetzt gew . assent - er (- ement) ; e to
assdnt (-ient , -ment , - or u . - er , - ive) bcipflichten,
assdnt Beipflichtung.

assens -io Bcistimmung , - ion, asseusus , us m
dass., „ Assens" . ,assent - ilri (-ätio , - ator ) beipflichten , schmeicheln;
fr assentateur ; c assent -iition , -Ator, assdntatory,
assentatious , -aneous.

52
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consent -Tre (-anens ) überein flimmert , zustim¬
men, - ieren ; fr consent -ir , -ement F , - ant ( Jur ) ;
e consdnt v u . s , - ant , -ient , -ience , -er , - aneous
(ness) , - able , -ive.

consens -io , onis f n . -us , fis m Übereinstim¬
mung , Einwilligung , „ Konsens"

, eonsensns ner¬
vorum Mitleidenschaft (Physiol ) F ; fr consensus
(Physiol ) , eonsens Bewilligungsschein (kanon. Recht ) ,
consensuel (Jur ) ; konsensu -ell od . -al mitleidend
(Physiol ) , Konsensualkontrakt (Jur ) ; e consens -ion,
-us , -ual.

dissent -Ire ( - äneus ) nicht übereinstimmen,
widersprechen, -ieren ; fr dissent -ir (obs ) , -iment
F , dissentieux streitsüchtig; e to dissent 1 ) andrer
Meinung sein , 2) von der anglikanischen Kirche ab¬
weichen , dissent s , dissdnter ( -ism ) der nicht z.
anglikan . Kirche gehört F , dissent -ient , -ience,
-ious , -äneous (ness) , to dissentiäte in Meinungs¬
verschiedenheit setzen.

dissens -io Uneinigkeit , -ton ; fr dissension ; e
dissdns -ion , -ious adj.

dissensus , us m Uneinigkeit, „ Dissens",
praesentire vorausahnen , praesens -io Vor¬

ahnung , -ton ; fr pressent -ir, -iment F ; e present-
-ient , -ience , presdntiment , presentimental , pre-
sension.

fr ressent -ir ( -iment F ) 1) lebhaft empfinden;
2) nachempfinden, übelnehmen, rächen, -ieren ; e to
resent, -ment , -er , -ive. it risentito ausdrucks¬
voll (Mus ) .

sentis , is m Dornstrauch ; fr senti ob . sente m
Wegedorn.

separare s parare,
sepelire , ivi , ultum begraben.

sepuit -Ma Begräbnis , °ur ; fr sdpulture ; e se-
pultur -e s u . v , - al.

sepulc (h) r -um ( - älis ) Grabhügel , Grab F , -al;
fr sepulcr -e, - al ; e sepulchre , sepülchr -al , - allse.

insepultus begraben setzt e. inf [insepellre]
voraus , davon fr ensevel -ir, -issement , -isseur.

sepes , is f Zaun , fr sepiaire = sepicole , v . colere,
am Zaune wachsend ; e sepfcolous.

seplre , psi , ptum , einpferchen, umhegen,
septum , i n Gehege, Scheidewand (Anat ) F;

fr septum (Anat ) , septile adj (Bo ) ; e septum,
sdptile , septal.

^ septarium (neu) kugelige Maste (Geol) ; e sep-tariurn . Zs. septi - .
septätus mit e . Zaun versehen; e sept - ate ob.

- ated ( -ätion ) mit Scheidewänden versehen (Natb ) .
septuiurn (neu) kleine Scheidewand (Natb ) ; fr

septule m ; e sdptulum , septulate.
Interseptum , i n Scheidewand , Zwerchfell F;fr diaphragme (gr ) ; e dfaphragm , intersdptal

zwischen den Scheidewänden liegend (Natb ) .
praeseplre vorn verzinnten , praesep - e , is n

u . - ium , i n 1) Krippe ; 2) Sternbild ; 3) Stall,
spez . Darstellung der Krippe Christi F ; fr prdsepe
f (Astr) ; e praesepium Krippe Christi.

[transseptum ] fr transept Querschiff einer KircheF ; e tränsept , transdptal.
«sepia , ae f , gr L , Tintenfisch ; „ Sepia " auch die

aus der Flüssigkeit in dessen Körper gewonnene
Malerfarbe , sepiöla kleiner Tintenfisch, fr 1) sepiaf Sepiafarbe u . Sepiazeichnung , sdpi -aire u . -oide
sepiaartig , sdpiaedes Sepiafische , sdpiole kleiner
Tintenfisch ; 2) seche (seicbe , saicbe ) Sepiafisch,e sepia , sgpi -ary , -ärian , - oid , -acean , sepic in
Sepia gezeichnet.

Zs. sepi - , z . B . fr sdpiostaire m (aus gr osteon
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Knochen gebildet) Sepiaknochen ; e sepiost od. sg-
piostaire.

seplre s. sepes.
*seps , sepis c , gr L , Schlangeneidechse; fr u . e = .
septem sieben (urverw . skr paptan , gr heptd , got,

ahd sibun , mbd siben „ sieben "
, ags seofone , e

seven ) ; it sette (Sette Communi die 7 deutschen
Gemeinen in Oberitalien F ; fr sept.

it septuor Tonstück für 7 Stimmen , Septuor u.
„ Septett "

; fr septuor ; e septuor , septdt (te ) .
September, bris siebter Monat des vorjnlia-

nischen Kalenders (wegen ber s. Bem . bei december)
F ; fr septembr -e , - al adj , septembrisade Metzelei
im Sept . 1792 in Paris , septembris -er ( -eur F)
Greneltaten begehen, -ieren , septernbr -iste Be¬
günstiger der Septembergreuel , -ist ; e septemb -er,
-ral , septembr -ist , - tser ob . septdmberer

Zs. septangul -um (»liris ) neu, Siebeneck F , -är;
fr septemangulö adj ; e sdptangle , septängular.

septennis , e, v . annus , siebenjährig, septennal,
- ität ; septennium , i n Zeit von 7 Jahren , F n.
Septennat ; fr septennal , -ite , -isme , -iste , sep-
tennat ; e septdnnial , septdnnate.

septiduum (neu v . dies ) siebentägige Frist F . fr
septidi siebter Tag d . Dekade im Revolutionskalender,

e septiläter - al , v . lätus , siebenseitig , -al.
fr septoeil m od . seteuille f , v . oeil — oculus,

Neunauge (Zo ) ; e Mmprey.
septipes , pedis 7 Fuß groß ; fr septipede.
septemtrio , gew . pl septemtriönes in , v . trio

Pflugochse, Siebengestirn am Nordpol , großer Wagen
od . großer Bär , übertr . Norden F , septemtriön-
alis nördlich , - al ; fr septentrion , -al ; e septen-
trion , - al , to septdntrionäte nach Norden neigen.

septemvir , i Mitglied einer Kommission V.
7 Männern F , - älis -al , - ätus Amt der Septem-
virn , -at ; fr septemvir , -al , -ate ; e septemvir,
pl -s u . -I , - ate.

septuplus , plus s. unter plere , siebenfach,
septuplum das Siebenfache F ; fr septupl -e , -er
- ieren ; e septuple adj u . v , sdptuplet = septöle
od . septimole Gruppe v . 7 Noten , „ Septole" ,
„ Septimöle " .

fr septilion m 1000 Sextillionen , Septillione;
e septfllion.

septimus siebter, fr septidme . e septimal die
Siebenzahl betreffend, septima (neu) siebte Note
v . Grundton , F u . Septime ; fr septieme ; e sep¬
tima . septimo adv siebtens ; fr = .

septimanus zur Zahl sieben gehörig, septi-
män - i Soldaten der siebten Legion , -er. „ Septi¬
maner " Schüler der siebten Klasse ; fr u . e ent¬
sprechend zu übersetzen , septimana , ac f == heb¬
domas Woche ; it settimana ; fr semaine, semainier
Mönch , der die Woche den Dienst hat ; e septi-
manärian dass.

septänus (neu) sieben umfassend ; fr fidvre sep-
tane siebentägiges Fieber , Septanfieber ; e sdptan
adj . fr septain Stanze von 7 Versen, septaine
Zeit von 7 Tagen (obs).

septenus , gew . pl septeni , je sieben . „ Septene"
siebentägige Klosterstrafe , septenarius aus je 7 be¬
stehend ; fr septdnaire dass . , s Siebenzakfl, Jahr-
siebent ; e septenary adj u . s . fr septend zu je
sieben zs .- stehend (Bo ) ; e septenate.

septuäginta siebzig , spez . die 70 Dolmetscher,
die das A .T . übersetzten (daher „ Septuaginta " f
diese Übersetzung selbst ; fr la version des Septante
od . la Septante ; e Septuagint , Septuagi

'ntal ) ; it
settante 70 ; Schweiz , septante ; fr soixante -dix;
( e sdventy ) . fr septantaine Anzahl von 70 (obs).
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septuagesimus siebzigster, septuagesimo (adv)
ficbzigftcns, fr = . septuagesimae ob . dominica in
septuagesima erster Sonntag in den 70 Tagen vor
Ostern, Sonntag Septuagesima ; kr (dimanche de)la Septuagesime ; e septuagesim -a , -al.

septuageni je 70 . septuagenarius Siebzig¬
jähriger F ; kr septuagenaire adj u . s ; e septuü-
genary . adj u . s, septuagenarian s.

septingent - i 700 , - esimus sicbcnhunbcrtster.
septingentesimo adv sicbcnhnndertstcns ; kr = .*septicus , a , um , gr L (v^ sepö faule) , faul machend,
durchsresiend , septisch , septica n pi (neu) durch-
fresiende Heilmittel F ; fr sept -ique adj , - icitö ; e
septic adj u . s , sdptical , septicity . Sepsis , asep¬
tisch , antiscptisch s. gr . Verz.

septuim », septum s. sepes,
sepulcrum s. sepelire,
sepultura s. sepelire.
sequester , tri ob . tris Vermittler , Mittelsperson,

bei der streitiges Geld vcrwahrlich niedergelegt wird,
,. Sequester" m ; fr sequestre ; e sequester.

sequestrum , i n Verwahrung , Deponierung,
F u . „ Sequester " n , jetzt auch abgestorbener Knochcn-
tcil ; kr sequestre ; e sequestr -um (Med ), - al adj
dazu ; sequeströtomy Entfernung eines Knochcn-
tcils, Scquestrotomie.

sequestr -ürc ( -ätio , -ätor ) streitiges Geld in
Verwahrung geben , mit Beschlag belegen , -icrcn,
- ation , -ator ; kr sdquestr - er , -ation , -able ; e to
sequester u . to sequestr -äte , -ation , -ätor , - able.

sequi , sequor , secütus sum folgen (urverw . skr
sach folgen , got saihwan mit den Augen folgen,
abd sehan , mbd sehen „ sehen "

; ags seon , e to
sei;) ; it seguire, segue es folgt = fahre fort ; span
seguir, sequida Fuge (Mus) , seguidilla e . spani¬
scher Gesang ob . Tanz F (fr seguedille ) , segui-
dilldra Sängerin ob . Tänzerin einer s . , F ; prov
seguir , segre ; afr sevre , sie vre , sivre , sieure,
suire , nfr suivre, suiv - eur , -able , suivant folgend,
s Begleiter , Diener , suivante Zofe F , suivant
praep gemäß ; e to süe (stiing , sder , sdable ), v.
afr suire , folgen , mit Bitten verfolgen , gerichtlich
belangen, bitten re . , suitor Bittsteller , Bewerber,
suit s. unten.

sequitur es folgt , ergießt sich F.
sequens der , das Folgende F (vivat sequens

es lebe der Folgende , beim student . Rundgesange ) ;
c sequent folgend, das Folgende , Folge , sequdnti - al
(-ality ) aufeinanderfolgend.

sequentia Folge , Reihenfolge , „ Sequenz "
; kr

sequence 1) Kartcnfolge , „ Sequenz "
, dazu als v

sequencer ; 2) der auf das Jubilc folgende Teil e.
kathol . Kirchengcsanges, „ Scquenze " k ; e sequdntia
(Mus) , sequence Folge , Reihenfolge , Sequenz,
Sequenze, (— of tdnses — consecutio temporum,
Gram) .

fr suite, Verb .-Subst . zu suivre , Folge , Reihen¬
folge, Gefolge F , Verfolg , Fortsetzung ; früher auch:
lustiger Streich , „ Schwiete " I - , davon „ Suitier " ,
„Schwitjeh" lustiger Bruder ; en suite nach der
Reihe F , ensuite darauf , dann , e suite Reihen¬
folge , Gefolge , süit Gefolge , Reihe zs.-gchöriger
Dinge, Gesuch , Prozeß , to suit

^ anpassen , passen,
geziemen , stuted angemessen , sultable (ness ) ange¬
messen, schicklich , smtabüity.

sequella u . sequela , ae f Folge ; fr sdquelle
Sippschaft, lange Reihe ; e sequela Gefolge, Folge,
sequel Folge , Ergebnis , Fortsetzung.

secta , ae Bcsolgung v . Grundsätzen , Denk- u.
Handlungsweise, polit . Partei , philos. Schule , „ Seite " ;
it setta ; fr secte ; e sect.

sectari mit Eifer folgen, in jemandes Begleitung
sein , sectator Anhänger , Schüler ; fr sectateur;e sectator (obs ) .

sectarius (mlat ) Anhänger einer Schule od . Sekte,
Seiticr -cr , - erisch , - crei ; kr sectaire s u . adj ; e
sdetary u . sectarist s , sectirian adj u . s , to sec-
t :lrian -lse , -ism.

secütor Gladiator , der c. anderen mit einem Netze
zu fangen sucht F ; fr secuteur (Gcsch) .

secundus folgender , zweiter , nachstehend , willig
folgend , günstig , gewogen; kr second zweiter,
niedriger stehend rc . („Sckondcleutnant " jetzt Unter¬
leutnant , kr lieutenant en second bei der Kavallerie,
sonst sous -lieutenant ; e ehem . second lieutenant ) ;e second zweiter, nachstehend, sdcond -hand schon
gebraucht, antiquarisch F , second -slglit zweites Ge¬
sicht, Sehergabe F.

secundo adv zweitens ; fr = .
secundum praep zufolge, gemäß, nach (— or¬

dinem nach der Reihe) ; kr seien , afr soron , seren,seien , selon (c) , viell . aus secron st . secon ; u . a.
aus sub longum mit der ursprünglichen Bedeutung
von le long de ; (e according to ).

„ Sekunda " zweite Klasse c . höheren Schule ; „Se¬
kundaner" Schüler der Sekunda ; kr dlöve de la
seconde ; e second -form -boy . sccundanus Sol¬
dat der zweiten Legion.

Aus divisio secunda ward „Sekunde"
; fr se¬

conde ; e sdcond.
secund -arius zur zweiten Ordnung gehörig,

zweiten Ranges , - är ; kr secondaire auch in zweiter
Linie folgend , Neben- , sekundär , s Vikar zweiten
Ranges ; e secundar -y , -iness , secundarius — lay
clerk.

fr secondicier zweiter Würdenträger einer Kirche,
kr seconck'nes k Nachgeburt, Sekundine ; e secon-

dlne u . secundine (s) .
„Sekundogettitur" s. gen.
secundllre begünstigen ; fr seconder begünstigen,

bcistehcn , „ sekundieren"
; e to säcond , - er . NB. „ Se¬

kundieren " im Duell beistehen ; kr ehem . seconder,
jetzt servir de temoin ; e to second , to act as a
second ; „ Sekundant " fr tdmoin ; e second.

Zf . assequ - i Nachfolgen , erlangen , - ieren ; kr
assecution Erlangung (einer Pfründe ) , -ion ; 0
assecrition (obs ) .

consequ - i in der Zeit folgen , erfolgen , sich er¬
geben , - ieren , consequ - ens (- entia ) folgerecht,
vernunftgemäß , -ent , s Folgerung e. Schluffes F;
fr consdqu - ent adj u . s , consequ -ence Folgerung,
Folgerichtigkeit , Bedeutung , -enz (en consäqnence
N. par consdquent folglich , sans consdquence ohne
Bedeutung ) ; e cönsequ -ent adj u . s , -ence ; con-
sequential (ness ) sich ergebend, folgerichtig, consc-
qucntiälity , consequäntious (ness ) wichtigtucnd,
pomphaft.

consecüt - io Folge , Wirkung , geordnete Auf¬
einanderfolge , -ion ; kr consecution ; e consecdtion.
consecutio temporum Folge der Zecken (Gram)
F ; fr concordance des temps ; e sequence u.
consecdtion of tenses.

consecüt -lvus aufeinanderfolgend , -iv ; fr con-
secutif ; e consecuti ve (ness ) .

consectari verfolgen, conseetäri - us folge¬
richtig, - n, örum Folgesätze F ; o cönsectar -y adj
(obs) , -ies s pl.

ex ( s)equ - i einer Leiche folgen, Gesetze vollziehen,
richterliche Urteile vollstrcckcn , - ieren.

exequlitur es werde vollzogen , daher „ Exequa¬
tur " n Genehmigung zur Vollziehung ; kr exequa-
tur m ; e exequdtur s.

52*
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cxeqtuac , arum f Bestattung , Exequicn ; fr
exeques f (Gesch) ; e exequ -y , -ies , exequial.

execut -io Vollstreckung, später^ auch gerichtliche
Pfändung , Hinrichtung , - ion, exeentor Vollstrecker,
später auch Pfänder , Scharfrichter F ; fr execut -ion,
-eur , davon neu gebildet : exdcnt -er vollstrecken,
auspfändcn , ansführen , aufführen , absertigen, -icrcn,
executant vortragend , Vortragender F , executable
ausführbar , exdcutif vollziehend , - ito, execut -oire
Vollstreckungs-, vollstreckbar, -arisch . 6 to dxecüte,
exdcutant s , execdtion (er ) , execütor (ship ) Testa¬
mentsvollstrecker, dazu executörial , execüter Voll¬
strecker , Ausübcr , dazu executory , executable,
executive adj u . s.

insequ - i erfolgen, -ieren ; fr ensuivre, il s ’ensuit
es folgt daraus ; e to ensn - e, - er ; ensd -ance lt.
- able (obs ) .

obsequ - i willfahren , -ieren, obsequ - ens ( - entia)
Willfährig, - enz ; e öbsequent , obsequience . ob¬
sequium , i n Willfährigkeit F . obsequi -ösus
sehr nachgiebig, - ös ; fr obsequi -enx , -osite ; e ob-
sequions (ness ) , obsequiosity.

obsequiae , ärum f (selten ) Leichenbegängnis,
„Obsequien"

; fr obseques f ; e obsequ -y , -ies,
pbsequial.

persequ -i verfolgen , best gerichtlich verfolgen,
-ieren. persecflt -io Verfolgung , - ion , persecator
Verfolger F ; fr persecut -ion , - eur , persecut -er
(- ant ) , neu gebildet , verfolgen , -ieren , -ant ; e to
pdrsecüte , - or , -ory , perseemion , -al.

prosequ - i begleiten , geleiten , fortfahren , feind¬
lich verfolgen , später : gerichtlich belangen , -ieren,
proseoüt - io Begleitung , später : Fortsetzung, gericht¬
liche Belangung , - ion , proseentor Begleiter , später:
Kläger F ; fr poursuivre verfolgen , gerichtlich be¬
langen , betreiben , fortsetzen , poursuivant verfol¬
gend re . , s Bewerber um e. Amt , Betreiber,
— d ’armes Vertreter des Wappenherolds , „ Perse-
vant "

, poursuite Verfolgung , gerichtl. Belangung,
Betreibung , Bewerbung F . e 1) to prösecüt - e,
- or , -able , prosecdtion ; 2) to pursw - e, -ant , -ance,
-al s , - er , -able , pursmt Verfolgung re ., pdrsui-
vant Begleiter , Bote, Untcrherold.

subsequi gleich Nachfolgen , subsequens , mlat,
das Nachfolgende, was sich auf das Vorhergehende
bezieht F ; fr subsequ -ent nachfolgend, s Hinter¬
mann , -ence Nachfolgen ; e sübsequ -ent , - enee,
to subsecute (obs) .

fr subsecut -if nachherig, - iv ; e subsecutive.
sera s. serere 2.
Seraphim, pl indecl , hcbr. L , Lichtcngel , e . höhere

Ordnung der Engel ; „ Seraph , pl Seraphim "
, sera-

phicus , mlat , cngelgleich , himmlisch , herrlich,
„ seraphisch "

, pater serapliicus , mlat , Titel des
Stifters des Franziskancrordens , dessen Mitglieder
danach „ seraphische Brüder " genannt werden, „ Sera-
phincnorden " Franziskanerordcn ; fr sdrapbin
Seraph , Serapbine wcibl. Eigenname F , sdraph-
ique seraphisch (le sdrapbique saint Francois,
ordre seraphique ) , seraphiser unter die Seligen
versetzen , seraphisme seraphischer Charakter ; o
Sdrapb , pl -im , seräphie (Seräphie Saint ) , serä-
pbieal (ness) , Seraphlna.

*seräpTas , ädis f , gr L , e. Orchidccnart , Scrapie.*8era ^ is , is u . idis m , gr L , e . ägyptische GotthcirF , sernp - iens - isch , Serapeum , i n , gr L , Tempel
des S . in Alexandria mit e. großen Bibliothek ; fr
Serap -is , - eon ^ ob . - eum ob . -ion ; e Serdpis,
Serapic , SerapS (i) um.

seren - us ( - itas ) 1 ) hell, klar, heiter, bes. v . Wetter;
it sereno , serenita ; fr serein , screnite (NB . serein
Abendtau st serus) ; e serene adj u . s, -ness , serd-
nit -y u . -üde.

Serenus 2) als Titel der Kaiser , Durchlauchtig,
ebenso Serenitas Durchlauchtigkeit ; fr sdrenite
(obs ) ; e serene (Your Sergne Hfghness ) serenity
( Your Serenity etc .) . Serenissim - us (neu) Durch¬
lauchtigst, als Titel e . Fürsten ; fr sdrenissime.

serenare aushcitcru ; fr sereiner u . sereniser
(obs ) ; e to sergne (to serenise obs) . NB . „ Sere¬
nade "

s. serus.
fr se rasseren -er (- ement ) sich wieder aufheitcrn.
Kö leitet fr serin Zeisig v . serenus ab , dazu

serinette Vogelorgel , serin -er (-age ) einem Vogel
etwas vororgeln , übertr . cintrichtern , vorleiern ; von
anderen werden Siren u . citrinus als Quellen v.
serin angeführt.

serere 1) sevi , sätum säen (die verwandte germ W
se findet sich in got saian , abd säen , mbd sae( j )en
„säen"

, ags sawan , e to söw ; ferner in abd , mbd
sät „Saat "

, ags saed , sed , e seed u . in ahd sämo,
mbd säme „Samen "

) .
seges , itis f Saat , Ertrag , segetalis Saat - ;

fr segdtal.
satus , us m Saat , sativus gesät , gepflanzt;

fr satif ; e sätive.
satio , önis f Säen , Saat ; fr saison (ctg . =

saison de semailles Saatzeit ) Jahreszeit , Kurzeit,
rechte Zeit (de saison zeitgemäß , passend , hors de
saison unzeitig ) , demi -saisons Halbsommerstoff F,
morte saison ob . saison morte stille , gcschäftslosc
Zeit F , haute -saison (nicht fr) belebteste Kurzeit F,
saisonner gutes Obstjahr haben , maladies saison-
nidres den Jahreszeiten eigne Krankheiten ; e season,
- al , to season zeitigen , reifen , akklimatisieren,
würzen rc . , seasoning Reifen , Würzen , Würze,
seäsoner Würzer.

fr assaisonn - er (-ement F ) ctg . den Jahreszeiten
gemäß zubereiten , würzen , - ieren. dessaisonn -er
(-ement ) die Fruchtfolge ändern.

semen , inis n Samen , übertr . Stoff , Ursache.
Zs. semini - , semin - alis z . Samen gehörig , -al;
fr sdminal ; e sdminal , semiuälity.

fr semaille Saat , Saatzeit , semailler säen , aus-
strcuen.

fr seminule f Sporn ; e semfnulum.
fr sdmin -isme (-iste ) Lehre , daß die tierische

Leibesfrucht aus Samen entsteht (entg. animal-
culisme ), - ismus , - ist ; e sernin -isrn , -ist.

seminarius z . Samen gehörig , semin -äriuni,
i n Pflanzschule , später Priester - , Lehrerbildungs¬
anstalt, -ar (ium ) , - arist ( isch) ; fr serninaire Bildungs¬
anstalt , Priesterseminar (ecole normale Lehrer¬
seminar ) , seminariste ; e sdminar -y , -ist ob . semi-
ndrian (normal scbool etc . Lehrerseminar ) .

semin - are (-ätio , - ätor ) besäen , besamen , be¬
fruchten, - ation ; fr semination , semer säen , clair-
seme dünn gcsäct, spärlich, semis u . semde Säen,
Besamung , semaison Ausstrencn des Samens (Bo) ,
semeur Säer , semoir Sämaschine , semotte Kohl¬
sproß, Trieb ; e to sdmin -äte (ation ) besäen , Samen
ausstrencn.

sementis , is f Säen , Saat , sement -ivns ob.
- mus z . Saat gehörig ; it sementa n . semenza;
fr semence Samen , Keim , semenceau Saatrübe,
semencine ob . sementine — semen - contra e. Wcr-
mutart , Mittel gegen Würmer ; e semencine dass,

fr ensemenc -er ( -ement ) besäen , besamen.
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dissemiu -are (-atio ) aussäen , ausstrcuen , - iercn,

- ation ; fr dissdmin - er , - ation , - ement , -ateur
adj ; e to dissdmin -äte , 4tion , - ätor , - ative.

inserere einpfropfen , insit - io Pfropfen , -ion;
fr insitiori ; e insition (obs ) .

fr parsemer besäen , bestreuen,
prosemin - are Samen ausstrcuen , dadurch fort-

pstanzen, -ation ; e to prosdmin -äte , dtion.
serere 2) , serui , sertum reihen , ankniipsen.

sertum , i n n . serta , ae f Guirlande ; it sarte;
fr sartie f F u . sartis m Tauwerk.

scrtula ob . serta campänica = melilötus , e.
Pflanze ; fr sertul -e (4 ) Dolde , sertuläria (nnt)
Blasenkoralle (Zo ) ; fr sertul -aire , - ariees ; e ser-
tuliiri ( d) an s u . adj . Zs . sertuli - .

fr sert -ir (sertiss - age , - ement , - eur , -ure ) e.
Edelstein fassen , serte Fassung , „ jjarte " . dessertir
e. Edelstein aus d . Fassung nehmen.

sera , ae f Querriegel , seratus mit e . Riegel
versehen ; it serrare verschließen, serra Schloß , ge¬
schlossene Menge ; fr serr -er (- age , - ement ) ver¬
riegeln , verschließen, zs .-drängen , pressen, serre
Pressen , Keltern, Kralle , (geschlossenes ) Gewächshaus,
serrure Schloß , serrur -ier (- erie ) Schlosser, serre-
bras Armbinde , serre -file Schlußreihe , serre -frein
Bremser, serre -noeud Knotenhalter (Chir ) , serre-
papier (s) Briefbeschwerer u . a . Zs . ; e to serry
zs.-pressen.

fr serron , ceron u . suron, v . span seron , Demin.
zu sera , Kiste für Spezereiwaren , „Surone ", „Se-
rone"

; e serön u . seröon.
NB. fr serail ob . sdrai Serail , it serraglio , e

seräglio ist persischen Ursprungs.
fr desserrer aufbrechen, losschranben , desserroir

Schraubenzieher, enserr - er (- ement ) einschlicßen.
reser - äre (-ätio ) aufschlicßen, öffnen , -ieren,

reserantia n pl (neu) eröffnende Mittel (Med ) ;
e to reserate (obs).

fr resserr -er ( -ant , - ement F , - eur ) verschließen,
verstopfen , enger einschlicßen, -ieren.

series , ei f Reihe, Reihenfolge F ; fr serie f F,
seri -al , -el , -aire , seri -er (-e , - ation ) in Reihen
anordncn ; e series , seri -al , - älity , to sgri -äte,
-dtion , seriatim adv in einer Reihe.

fr serification Einteilung in Reihen , seristere
in Reihensaal (Fournier ).

sermo , önis m Gespräch, Unterredung , poetische
Darstellung im Gesprächston , von Horaz ' Briefen
u . Satiren ; Sprache , Mundart , Sprachgebrauch;
fr sermon Predigt , Strafpredigt , „Sermon "

, ser-
monnaire Predigt - , s Predigtbuch , sermonn -er
( -eur) jem. vorpredigen , c . Strafpredigt halten ; e
sermon s u . v , -ing , -er u . - eer , to sdrmon -Tse,
-iser , -ist u . a.

fr sermoloy-e m , mit gr -logion Sammlung
zs.-gesetzt , Predigtsammlung , -ium ; e sermölogus.

sermocin - äri e . Gespräch führen , - atio Ein¬
führung eines Redenden , - ation ; fr sermocination
(obs) ; e sermocin -dtion (-ätor obs ) , sermcicinal
e. Rede betreffend.

Zs . asserere an sich fügen , an sich nehmen, zn-
cignen , zusprechen , für frei erllären , allgem . be¬
haupten, „asserieren".
^ assertum , i n Behauptung F , assert - io dass .,

- ion , assertor Verteidiger , Befreier , assertorius
z. Freisprechung gehörig , später : behauptend , be¬
jahend , „assertorisch "

, assertorium (mlat ) Be¬
kräftigung durch den Eid F ; fr asscrt -ion , - eur
adj n . s , -oire adj , -if ; e to asscrt , -ion ( al ) , -or
u . -er , -ory , -örial , -ive (ness) , -ible u . - able.

conser -ere anreihen , verbinden , -ieren . con-
sert - io Zj .-fügung , -ion ; e consertion ( selten ) .

deser - ere abreihe», abtrennen , int Stiche lassen,»teren ; fr desert -er ( - able ) verlassen, davonlaufen,- teren ; e to desört , -er.
desertus verlassen , einsam , öde , „desert "

; fr
desert wüst, entvölkert ; e ddsert (ness ) u . desdrted.
desertum , i n , meist pl , Einöde , Wüste ; fr ddsert,-iquo ; e desert.

desert - io Ausreißen , - io » , deserlor Ausreißer;fr desert -ion , - eur ; e desert -ion , -er.
disser - ere auseinanderreihen , entwickeln , aus¬

führlich besprechen , - ieren.
disert - us (- itüdo ) st . dissertus , (n . a . von dis

u . ars ) wohlgefügt , beredt , „ disert" ; fr disert ; e
disdrt u . disertitüde (obs).

dissert -äre (-ätio , -ätor ) Worte wechseln , dis¬
putieren , - ation , -ator ; fr disserter , dissertat -ion
gelehrte Abhandlung , «ton , dissertateur Differ-
tationenschreiber, disserteur der gelehrt über etwas
spricht , dissertatif abhandelnd ; e to dissert -äte,
-ätion (al ) , - ationist ob . -ätor.

exserere hervorstrecken, offenbar machen , zeigen,
exsertus hervorstehend ; fr exsert hervorstehend,
exsertion Hervorstehen ; e 1) to exsert (- ed , -iou)
dass . ; 2) to exert (-ion , -ive ) sich äußern , zeigen,
Kraft äußern , sich anstrengcn , davon fr exertion
Anstrengung.

inserere einreihcn , cinstccken , cinpsropsen ; fr
inser -er (- able ) einsetzen , einschalten, (in e . Zeitung)
einrücken, -ieren ; e to insdrt , -ing , -er . „Inser¬
tum " ob . „Inserat " Anzeige ; fr article insdre;
e msert . „Inserendum " cinzurückcnde Anzeige.

Insertio Einpfropfcn , jetzt Einrücken , „Inser¬
tion "

; fr insertion ; e Insertion.
sors , tis f Los , Teil , Anteil , Kapital , Orakcl-

spruch , Schicksal.
1 ) it sorte Los ; fr sort ; e sörtes pl Prophe¬

zeiung aus blindlings gewählten Schriftstellcn , lot
Los.

2) it sorta Gattung , „ Sorte " L , erst nbd von
fr sorte ; e sort , - al.

sortilegus , v . legere , der durchs Los weissagt,
sortilegi um , i n (mlat ) Zauberei F ; fr sorti¬
lege m Zauberei ; e sörtileg - e u . -y dass . , sorti¬
legioris adj , sörtileger Zauberer.

[sortiarius ] fr sorcier Zauberer , sorciere Zau¬
berin , sorcellerie, st . sorcererie Zauberei ; e sör-
cer -er , -ess, -y , -ous adj.

fr ensorcel - er ( -lement , - eur ) bezaubern ; e to
ensörcell (selten ) .

sort -lri (-itio ) durchs Los verteilen, aussuchen;
it sortire aussuchen , sortimento Sortiment ; fr
sortir nach Sorten ordnen , sortieren , sortalrle,
chem . sortissable , angemessen; e to sort ( -ing,
-iltion , - er , - able ) sortieren , sortition Bestimmung
durchs Los.

fr assort -ir passend zs .- stellen , mit Waren ver¬
sehen , - ieren , assortiment Zs.- stellung , Auswahl,
F = Sortiment , assortissoir Sortiersieb ; e to
assort , - ed(ness) , -ing s, -ment.

fr desassort - ir (-iment ) Zs.-gchörigcs trennen,
- ieren.

eonsors , tis e. gemeinschaftliches Erbe vd . Ver¬
mögen besitzend , Teilhaber , Sozius ; it consorte
Genosse, „Konsorte "

, consorteiia Genossenschaft F;
fr consorts Genossen (Jur ) , Genosseneiner Jntriguc;
O eonsort auch Gatte , Frinee Cöusort Prinzgemahl,
vgl . princeps.

consortium , i n Gütergemeinschaft , jetzt spez.
ErwcrbsgenossenschastF ; fr assoeiation , consortial
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zu c . Konsortium gehörend ; e consört -iurn , -ial,
cönsortship ; cönsortism Lebensgemeinschaft (S3ioI) ;
to consört (-able ) übcrcinstimmcn , begleiten ; con-
sört -ment u . - er (obs ) .

*Seres , um , gr L , Serer , e. Volk in der heutigen
Bucharei , das durch Seidenfabrikation berühmt war.

sericus serisch , seiden ; Serien » , 1 u Seide,
Serien , drum seidene Gewänder ; davon entlehnt
anord silki , ags siele , me , ne siUe Seide ; fr
serique Seiden - , sdri (ci )cult -ure (-eur) Seiden¬
zucht , sdri (ci)cole die Seidenzucht betr . ; e sdrici-
cultur - e, - al , -ist.

fr acide sericique Serieinsäure ; e sen'cic acid.
„Serizin "

, Seidenleim (Chem) ; e seriein . fr sdric-
ite e . Mineral , - it ; e sericite.

sericeus seiden ; e sericeous = sericate seiden,
seidenartig.

sericärius Seiden - , s Seidenhändler ; fr seri-
caire Seidenspinner , sergier s. unten.

Von Serien ferner : fr serge f e . Seidenstoff F
u . „ Sersche "

, sargue e. Wollstoff, „ Sarsche"
, serge

sergeartig , sergette schmale Serge F , serger ob.
sergier Sergeweber , sergerie Sergeweberei ; e sdrge,
sergdtte.

[sericinus ] e särcenet ob . särsenet e . dünner
Taft , „ Sarsenett "

; fr särsenet.
Sehr fraglich ist es , ob fr sarrau , sarrot Kittel

hierher gehört,
series s. serere 2.
seri -us (-etas ) ernsthaft ; it serio u . serioso (Mus ) ;

fr sdri - eux ( -ositd ) -ös , sdrieuser ernsthaft machen;
e sgrious (ness) .

sermo s. serere 2.
serpere , psi , ptum kriechen, schleichen.

serpens , tis Schlange ; fr serpent 1 ) Schlange,
auch bildlieh ; 2) Schlangenhorn (Mus ) , „Serpant " ;
e serpent , fr serpenteau junge Schlange , serpen-
telle e. Pflanze (diostophus Bo ) , serpent - er ( -ant,
-ement ) sich schlängeln, -deren ; e to sdrpent , -ry;
to sdrpentlse (selten ) .

fr serpeger u . serpeyer Schlangenwindungen
machen , v . Pferde.

serpentinus schlangenartig , serpentinisch, „Ser¬
pentine " geschlungenerWeg, sich schlängelnder Bach;
fr Serpentin Schlangen - , schlangenartig, gewunden,
s Serpentin (stein ) , serpentin -aire serpentinhaltig,
- eux serpentinartig , serpentinal sich schlängelnd
(vers serpentinaux serpentinische Verse , die im
Anfang u . am Ende gleiche Worte enthalten ) ; e
serpentine Schlangen - , sich schlängelnd, V sich
schlängeln , s Serpentin , serpentin -ic u . -oid serpen¬
tinartig , to s&pentinTse in Serpentin verwandeln,
Serpentine Flüßchen im Hydepark.

serpentaria Schlangenwurzel , Osterluzei ; fr
serpentaire f , serpentariees (Gattung ) , serpen-
tar -ine Stoff der Pst ., - in ; e sdrpent - ary u . -Äria.
fr serpentar -ds ob . -ides schlangenfressende Vögel.

serpentarius (neu) Schlangenträger (Astr) ; fr
serpentaire m ; e serpentllrius.

it serpentoso schlangenförmig ; „Serpentosen"
Schwärmer ( Feuerwerk) ; fr serpentueux adj.

Zs. serpenti - .
serpilla kleines kriechendes Tier , jetzt Röhren¬

wurm (Zo ) , „Serpulite " fossile Röhrenwürmer ; fr
serpul -e , -des ; e serpul -a (-an , -ian , - oid ) u.
serpülidan Röhrenwurm , sdrpul - ite -it.

serpigo , inis ( neu) Wanderflechte ; fr serp !g -o
od . -ine , serpigin - enx -ös ; e serpigo , serpiginous.*serpyllum u . serpullum , i n , gr L (herpyllon ),
Feldthymian ; fr serpolct, Demin . von serpol ; e
serpolet.

serra , ae f Säge ; it serra ; span Sierra Säge,
zackenförmige Bergkette^

F ; fr seie Säge s. seeäre;
e sdrra (Anat , Zo ) , saw Säge . Zs. serri - ,

serränus ( neu) Sägebarsch (Zo ) ; fr serran;
span serrano ; e serrän -o , -oid.

serrasalmo (neu) Sägelachs (Zo) ; fr serra-
salme m.

Serradella(neu) Saatvogelsnß (Bo ) ; fr Serra¬
delle ; e serraddlle.

serrare sägen ; fr scier s. secare ; serre , serrate
ob . serrete sägezähnig (Bo ) ; e sdrr -ate ob . -äted
dass ., serr -ature od . -ation Auszackung. Zs . serrati -.

serratula , ae f Betonie , jetzt Färberscharte (Bo) ;
fr serratul -e ( -des) , gew . sarrette, Nbs . sarret,
serrette ; e säwwort.

serrula , ae f kleine Säge ; fr serrule seinsäge-
zähnig (Bo ) ; e serrul - ate , - äted , -dtion.

fr serratüe sägeartig (Bo ) ; e serrous dsgl.
sertum s. serere 2.
serum , i n wässrige Flüssigkeit, — lactis Käsewasser,

>— sanguinis Blutwaffer , „ Serum "
; fr serum,

sdreux (sdrosite ) wässerig , bes. v . Blute , serös,
Serosität ; e serurn , sdröse u . serous , serdsity.

fr serine Eiweisstoff im Blute , „Serin "
, sdrvl-

ine Fettstoff im Blute , -in ; e serin (e) , serolin (e ) .
Zs. sero - ,

fr serae 1) weißer fester Käse ; 2) Firnblock ( e = ) .
seracee (sebweiz. serassee , sdret u . ceracee)
Buttermilch.

serus , a , um spät, serum (diei ) Abend ; it sera;
fr soir Abend , soirde Abendzeit , Abendgesellschaft,
Abendunterhaltung F , soir (e) iste Berichterstatter
über Soireen ; e soirde.

it serenata Abendständchen F ; fr sdrdnade F,
sdrdnader ein Ständchen bringen ; e serena , sere¬
nata u . serendde , to serenäd -e , -er.

it serena Abendtau ; fr serein m dsgl. , serei-
nage od . sdrdnage Tauröste.

serötinus spät ; fr sdrotin spätblühend, sdrotine
blasse Fledermaus ; e serötinous adj , sdrotine s
(Z°) .

servare retten , bewahren , erhalten , fr server nur
in Zs ., serve f Wasserbehälter , Entenpfuhl re.

servätörlum , i n Aufbewahrungsort ; e sdrva-
tory Erhaltungsmittel (obs).

servatitium , i n (neu) Lohn für Rettung ge¬
strandeter Güter F.

Zs. asserv -äre in Obhut nehmen, deren , - at n,
- ation ; e asservätion (obs) .

conserv - are ( -ätio , -ätor , -äbilis ) erhalten,
bewahren , deren , - ation , -ator , -abel , eonserva-
torluni , mlat , Aufbewahrungsort , jetzt Museum,
Musikschule ; fr conserv -er , - ation , -ateur adj u . s,
-atoire adj u . s , conservat -if erhaltend , am Be¬
stehenden festhaltend , -iv , -isme konservative Ge¬
sinnung , »ismus ; e to eonserv -e , -ant , -ancy,
-ätion , -ätor u . - er , -atory adj u . s , - able , -ative
(ness) , consdrvat -ism , -ist , to consdrvatlse konser¬
vativ machen.

fr conserve f eingemachte Früchte , Konserve ; e
conserve.

[ conservinm ] Aufbewahren , Hüten ist als Grdf.
zu fr concierg - e (- erie ) Türhüter , Hausvogt F
ausgestellt ; e concierg -e , -erie.

observ -äre (-ätio , - ätor , -äbilis ) beobachten,
deren , -ation , - ator , observ - abel merklich , - abilien
anschauliche Dinge , Observatorium , mlat , Be¬
obachtungsort , Sternwarte ; fr observ -er , -ation,
- ateur , -able , - atoire m ; e to observ -e , -ing,
-ätion (al ) , - ätor , - atory s , - ative , - able (ness) ,
observandum das zu beobachtende Ding.
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observans beobachtend, hochachtcnd. „Obser¬

vanten" Beobachter der Ordensregel , strenge Fran¬
ziskaner; kr observantins ; e obsdrvants u . ob-
sörvantines.

observantia , ae f Beobachtung , Befolgung,
-anz ; kr observance ; e observ -anee u . - ancy.

praeservare vorher beobachten ; fr preserv -er
( -ation , -ateur ) bewahren , beschützen vor , präserv-
iercn , - ation , prdservatif schützend , „ Präservativ ",
s Schutzmittel, „ Präservativ " n ; e to presdrv - e,
-ütion , - er, - ative adj u . s, -atory adj u . s, -able,
-abllity.

reserv - äre aufsparcn , zurückbchaltcn, - iercn ; fr
rdservor , rdserv - d zurückhaltend , vorsichtig , - iert;
e to reserv -e, - ed(ness), - er ; resdrvor u . reservee
(Jur) . Jreservatis reservandis mit Vorbehalt dessen,
was Vorbehalten werden muß F.

reservatum , i n (neu) Vorbehalt , vorbchaltenes
Gut , „ Reservat"

, (— ecclesiasticum kirchlicher
Vorbehalt) ; fr reservat m ob . reserve f (rdserve
ecclesiastique ) .

reservät -io (neu) Vorbehalt , - ion (— mentalis
Vorbehalt in Gedanken , andere Auslegung in Ge¬
danken als in Worten ) ; fr rdservation (— men¬
tale ) ; e reservdtion (mdntal —) .

fr reserve f 1) Vorbehalt ; 2) Reservat s. ob . ;
3) Zurückhaltung , Behutsamkeit F ; 4) Verwahrung
F ; 5) Ersatzmannschaft F , soldat de rdserve
Reservist ; e resdrve wie fr , resdrve -man ob . re-
sdrvist.

fr rdservage Schutzbcize in Färbereien F.
fr rdservoir Behälter F ; e rdservoir.

servire , servitor s. servus,
servus , i m Diener , Sklave , F neuerdings für „ge¬

horsamer Diener " als Höflichkeitsbezeugung (servus
servorum Dei Diener der Diener Gottes , der
Papst) , serva , ae f Dienerin ; fr serf , serve leib¬
eigen , Leibeigene(r) , servage Knechtschaft ; e serf
m U. f , sdrfdom ob . servage Leibeigenschaft.

fr servo -moteur Hilfsdampfmaschine , „Servo¬
motor".

servitus , üs m Sklaverei , Dienstbarkeit , die auf
einem Grundstück re . liegende Verpflichtung , „Ser¬
vitut" n ; e sdrvitüte (obs ) .

servitudo , inis f Sklaverei ; fr servitude
1) dass. ; 2) Servitut ; e sdrvitüde wie fr.

servitium , i n Dienstbarkeit , im 50t.3t . Fron¬
dienst F , pl Servitien ; fr Service m Dienst , Dienst¬
leistung , Beistand , Verwaltung , Gottesdienst , Tisch¬
gerät F (— d ’argenterie Silbergeschirr F ) , servis
m chcm . Abgabe an den Lehnsherrn ; e Servicewie fr , sdrviceable (ness ) dienstfertig , dienlich,
brauchbar, serviceabüity . „ Servis " n alles was
der Wirt den einquartierten Soldaten zu geben hat;
„Servisgelder " Berpflegungsgelber ec.

servilis knechtisch, „servil" , -isch , - ität ; fr ser-
vil-e , -itd , servil -isme knechtische Gesinnung , -ismus;
e servile (ness), servility , sdrvilism.

servire dienen ; fr servir (bc) dicncn , aufwarten,
austragen , „servieren"

; e to serve , sdrving s,
sdrver Dienender , Präsentierteller , Vorlcgclöffcl.
„Scrvicrbrett " fr cabaret ; e waiter.

fr servi - able (-abilitd ) dienstfertig ; e servable
fähig bedient zu werden.

fr servant dienend, s Diener , Knecht (— d’armes
Wappenknecht , Knappe F ) , servante 1 ) Dienerin;
2) Nebentisch , Tellertisch F ; e servant Diener,
Knecht (— at arms Waffenknecht) , sdrvantry Diener¬
schaft , servantdom 1 ) dass. ; 2) — sdrvantsbip
Stellung als Diener.

fr Serviette (v . Parliz . servi ob . v . serve Sklavin)
Tellertuch F ; e servidtte.

, Bon lat . serviens , tis dienend : it servientox
Vielt , daher „Scherwcnzel" (mit Slnlchnung an
„ Wenzel") , Diener (für alles) , Schmeichler, „scher¬
wenzeln"

schmeicheln ; fr sergent ehem . Gerichts-dicner , jetzt Unteroffizier , „Sergeant " (— d ’armes
Wappcnhcrold , — fourrier Quartiermcister , —
major Feldwebel) , sergent -er ( -erie ) als Gerichts¬diener fungieren (obs) ; e Sergeant Wachtmeister,
sergeantey od . sergeantship Stelle eines s . , sdr-
geant (r)y Lehnsbarkcit (sdrgeant -at -arms bewaff¬neter Begleiter , Stabträger im Parlament k ., ser-
geant -at -law erster Sachwalter des gemeinen Rechts,
sdrgeant -at -mäce Szcptcrträger ) .

prov sirventes, fr sirvente (Nbf. sirventös it.
servantois ) urspr . Lied der Troubadours im Diensteder heil. Jungfrau , dann Lied im Dienste der
Frauen , der Fürsten , endlich lyrisches Spottlicd F;e sirvente.

fr serdeau, aus servir , de u . eau zs .-gcsctzt,
1 ) Diener , der das Wasser für die Tafel besorgt;2) Ilbtragezimmer , Eßzimmer der Pagen.

fr servite Dicner (in) der heil. Jungfrau , ehem.
e . Orden , „Servite "

; e sdrvite m u . f.
servitor Aufwärtcr , Diener ; fr serviteur

1 ) Diener , gcw . domestique ; 2) Höflichkeitsbc-
zcugung , Diener F ; serveur s. Lex . ; e sdrvitor
Diener , Vasall , Soldat , Stipendiat vierter Klasse
(Univ ), sdrvitorship (Unit)) .

span servidumbre Dienerschaft, königliches Ge¬
folge F.

Zs . fr asserv -ir (-issant , -issement , -issable ),aus ä, u . serf gebildet, unterjochen ; c to asservüise
knechten (selten).

deservire eifrig dienen ; „deservieren" auch : für
Dienste bezahlen , „Deservit" n Gehalt , Honorar;
e to desdrv -e (-ing , - er ) verdienen, Anspruch haben,
sich verdient machen , desert , aus deservi tum,
Verdienst, Lohn , Strafe.

fr desservir, aus dös = dis u . servir , 1) Speisen
abtragen ; 2) Küchendienst für c . anderen versehen;
8) e. schlechten Dienst erweisen ; desservant Psarr-
verweser, desservice schlechter Dienst (obs) , dessert
Nachtisch F (e dessert ) , desserte f Abhub , Rest,
Vertretung ; e to disserve e . schlechten Dienst er¬
weisen , dissörvice schlechter Dienst , Schaden , dis-
sdrviceable (ness ) nachteilig.

subservire 1) unterwürfig sein ; 2) zu Hilfe
kommen ; e to subsdrve förderlich sein , subsdrvi-
ent (- ence ) dienlich.

*sesamum , i n , gr L , eine ölliefernde Pflanze,
„Sesam "

; it sesamo ; fr sesame m , sdsam -des
(Gattung ) , - olde scsamartig (os sdsamoide Slnat) ;
e sdsam -um u . - e , sdsam -oid (— bone Anat ),
- oidal.

*seselis , is f , gr L , c . Pflanze , „Sesel" ; fr sdseli
m ; e sdseli U. cicely.

sesqui s. semis.
sessum s. sedere.
seta ob . saeta , ae f 1) Borste , starkes Haar;

2) sota se serica (f. Seros ) , mlat , Seidcnhaar,
Seide.

1) it seta Borste ; fr saie Kratzbürste (Techn ) ,
sdiet(t) er ob . sayet (t)er bürsten (Techn ) . ensoyer
c. Borste an den Pechdraht befestigen (Schuhm) ,
dazu ensoiement.

2) prov seda , afr seide , seie , nfr soie „Seide"
L , ahd sida , mlid side (soie de Padoue f . Pa-

| tavia ) ; e silk s. Seres , fr soyer Seiden - (in-
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dustrie soydre Scidenindustric ), s Scidcnfabrikant,
soierie Scidenbereitung rc.

setösus borstig ; fr seteux borstig, soyeux seiden¬
artig ; e setous u . setöse borstig.

setäceus (neu) borstcnförmig , setflceum Borsten¬
tier (Zo) ; fr sdtacd adj ; e setäceous adj.

it staccio , dial . setaccio Haarsieb , prov sedas,
afr sedaz , seaz , saaz , saas , nfr sas Haarsieb,
sasset kleines Sieb , sass -er (-age , -ement , -eur,
-oire , -ure) sieben , sasse Mehlbcutcl ; ressass -er
( -ement, -eur) durchsicben.

setaria (neu) Borstenhirse ; fr sdtaire ; e setaria
s , setärious borstentragend , setal borstig.

[ sBto ] it setone ; fr seton Haarscil (Med) , sd-
tonner e. Haarscil cinsetzcn ; e seton.

it setino, fr satin Atlas F (— de laine Wollen¬
atlas F , — turc türkischer Atlas F ) , satine atlas-
ähnliches Scidenzeug , satin -et u . -ette Halbatlas,
„Satinett"

, satinade halbseidener Atlas F , satin -er
( -age , -ement , -eur) Atlasglanz geben , - irren,
satind Atlasglanz, satinaire Atlaswcber ; e satin
s u . v , sätining , satindt , satind, sätiny (satinity)
atlasartig , satine ob . sateen atlasartigcs Zeug,
englisches Leder.

seiula , ae f feine Borste ; it setola ; e sdtule
( Bo ) , dazu sdtulöse.

Zs. seti- , setuli -.
seu s. slve.
sever -us (- itas ) ernst , streng , „ fever "

, - ität ; fr sd-
vdre, sdveiitd ; e severe(ness ) , severity.

assever -are (-ätio) ernstlich behaupten , -irren,
- ation ; e to assdver -äte , -ation , -ative , to as-
sdver (selten ) .

porsever -äre (- aus , - autia ) streng verharren,
ansdanern, -irren , - ant, -anz ; fr persdvdr-er, -ant,
-ance ; e to persever -e , -ing , -ancc, to persever
U. perseverant (obs) .

sex sechs (urverw . skr sas , gr bex, got sailis, abd
sehs , „ sechs"

, ags six , e six) , it sei , fr six , sixain
u . sizain 1) sechszeiligc Strophe (e si'xain) ; 2) Pack
von 6 Stück ; 3) Pack von 6000 Stecknadeln;
sixaine f ein halbes Dutzend , sixainier Mitglied
e . Rats von 6 Männern , sizette = sixte ein
Kartenspiel unter 6 Personen.

Zs. lat sex - u . se» ; fr sex - , bisweilen sc- ,
z . B . sdferrique sechs Teile Eisen enthaltend ( Chcm) ,
sdplombique sechsbasischcs Blei enthaltend ( Chcm) ;
e sex- , bisweilensexi- , z . B . sexisylläbic sechs-
silbig, sexivalent scchswertig.

sexangul -us sechseckig, -um Sechseck ; fr sex¬
angle , sexangul-d , -aire -är ; e sdxangl-e , -ed,
sexdngular u . si'xangled.

sexennis , v . annus , sechsjährig ; fr sexennal
(-itd ) u . sexennaire ; e sexdnnial. sexennium
Zeit v . 6 Jahren F.

semestris , e (st . semenstris v . mensis) sechs-
monatlich , semestre , is n (mlat ) Halbjahr, „Se¬
mester"

; fr sdmestre, semestr-al halbjährig , - al,
gewöhnlich semestri-el , -alitd , sdrnestrier ein halb¬
jährig Beurlaubter; e semdster, semdstral.

sexvir ob . sevir , i (-iilis , -ätus) Mitglied c.
Rats v . 6 Männern ; fr sdvir, -al , -at.

sextus sechster ; it sesto ; fr sixidme ; e sixtb.
fr sexte m sechstes Buch der Dekrctalen , f Gebet
zur sechsten Tagesstunde , „ Sexte " (e sext) ; sixte
1 ) sechster Ton v . Grundton , „ Sexte " (e sext) :
2) = sizette s. oben,

sexto adv sechstens ; fr —
„ Sexta "

sechste Klasse höherer Schulen , „ Sex¬
taner" Schüler der Sexta ; fr (dldve de) sixidme;
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e sixth form boy. sextän -us Soldat der sechsten
Legion , - er.

sexta sc liöra , span siesta Ruhe in der sechsten
Tagesstunde F , sesteär Mittagsruhe halten ; fr
siest-a u . - e , siester ; e sidsta s.

it sextuor F ob . sestetto F sechsstimmiges Ton¬
stück , „Sextett" ; fr sextuor ; e sdxtuor, sextdt (to)
u . sextdtte auch sestdt(to) .

fr sextilion 1000 Quintillioncn, Sextillion ; e
sextillion.

sextäneus Vo enthaltend ; fr sixtain Pächter,
der 1/6 der Ernte erhält, fidvre sextaine ob . sex-
taire scchstägiges Fieber ; e sdxtan fever ; sextain
sechszcilige Strophe.

sextans , tis 1 ) sechster Teil eines as ; 2) ' |u Pfund;
3) 1le eines Morgen Landes , fr sextant 1) sechster
Teil des Kreises ; 2) e . astron . Meßinstrument,
„Sextant" ; e sextant.

sextarius , i m der sechste Teil eines Ganzen,
e. römische Metze , „Sester , Sechter" I- , ehem. e.
Gctrcidemaß , abd seb (s) täri , mhd seh (s)ter ; it
sestiere c . Wcinmaß , (se) stario u . (se)stajo c.
Getreidemaß , stajölo u . stioro Flächenmaß , vgl.
tyrolisch , „Star , Stär "

, c . Getrcidemaß ; fr setier
(irrt , septier ) Sester , sexterage , sesterage ob.
sesterrage Sestergcbühr , sextdrde , setdrde ob.
sdterde (irrt , septdrde) Fläche Landes , die mit
einem setier besät werden konnte ; e sexter ob.
sester Sester.

Sextilis , e sc mensis , sechster Monat des alt-
römischen Kalenders F ; fr sextilem ; sewkr'l sechster
in aspect — Scxtilschein (Astr) u . annde sextile
Jahr v . 366 Tagen im Revolutionskalcndcr ; c
sextile (dspeet) Sextilschcin.

bisextus sc dies (weil der sechste Tag vor den
Kalenden des März doppelt gerechnet wurde) Schalt¬
tag , bisextilis e . Schalttag enthaltend ; fr bis-
sext-e m , -ile ; e bissextile adj , s Schaltjahr.
Da der Schalttag für unglückbringcnd galt , nahm
afr besistre, bissestre , nfr bissetre auchbicetr-e
(- eux) die Bedeutung Unglück an.

it sestina Stanze v . 6 Versen , „ Scstine"
; fr

sextine ; e sdstine.
sextula , ae f 1/c Unze, Sextule ; fr sextule m.

sextuplus (mlat) sechsfach, sextupluiu das Sechs¬
fache ; fr sextupl - e , sextupler versechsfachen ; e sdx-
tuple adj u . v , sextuplex (Telcgr) F , sextuplet
1 ) Verbindung von 6 Dingen ; 2) — sdxtole , se.x-
tolet 6 Noten in Wert von 4 , „Sextole , Scstole

".
sexies sechsmal ; fr — ; e six times,
seni je sechs, bis senus zweimal sechs ; afr sine,

nfr sänne f Doppclsechs im Triktrak (obs) .
senarius aus sechs bestehend , s aus 6 Füßen

bestehender jambischer Vers, Scnar (ius) ; fr senaire
adj u . s ; e sdnary adj.

sedecim sechzehn ; fr seize, seizain Tuch mit
1600 fähiger Kette , seizaine Anzahl von 16 ; c
sixteen.

sedecimus , mlat st sextus decimus , der 16 tf.
„Sedezformat "

, Scchzehntelsormat e. Bogens Papier;
fr in -seize ; e sexto-decimö u . sedecimo.

sexilginta 60 ; it sessanta ; fr soixante, soixan-
taine e . Schock ; e si'xty.

sexagesim -us sechzigster ; fr soixantieme, sexa-
gdsim-al (Math) - al ; e sexagdsimal.

sexBgesimo scchzigstcns ; fr — . ,
sexagesimae , eig . dies dominica in sexage¬

sima, erster Sonntag in den 60 Tagen vor Ostern;
fr (dimanebe de la) Sexagdsime; e Sexagdsnna.
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sexBgEni je 60 . sexagenarius sechzigjährigF ; fr sexagdnaire adj u . s ; e sexAgen -ary s,-Arian adj U. s .
J ’

sexcenti 600 ; sexcentesimus 600 ter ; sex¬
centesimo sechshundcrtens ; fr sexcentismo.

sexus , us m Geschlecht ; it sesso ; fr sexe m ; e sex.
sexualis zum Geschlecht «- gehörig ; fr sexu - ei

(-alit <5) geschlechtlich, -ell , »alitat , sexual -iser (-isme)
nach dem Geschlechts unterscheiden ; e sexu -al , -dlity,to sdxual -ise , -ism , sdxual -ist Anhänger des Sexual¬
systems nach Linnd , -ist.

fr asex -e U. -uel (mit gr a privativum jj .»
gesetzt ) geschlechtslos , asexuell; c asöxu - al , -ality.fr esexuel dass. ; bissex -e u . -uel zweigeschlech-
tig u . a.

Sl wenn, ob . si duo faciunt idem , nön est idem
wenn zwei dasselbe tun , ists nicht dasselbe, si diis
placet Wenns den Göttern gefällt , si fäbula vera
wenn die Geschichte wahr ist. si parva licet com¬
ponere magnis Wenns erlaubt ist Kleines mit
Großem zu vergleichen, si quid fecisti negä
wenn du etwas (Böses) begangen hast, so leugne es.
si tacuisses , philosophus mansisses wenn du ge¬
schwiegen hättest, wärest du ein Philosoph , so wärest
du weiter für weise gehalten , si vis päcem , parä
bellum wenn du Frieden haben willst, so rüste den
Krieg , it se wenn (se non 6 vero , e ben trovato
wenns nicht wahr ist , so ists geschickt erfunden) ;fr si.

*s! agones , um m , gr L , Kinnlademusleln ; fr sia-
gonagre m (gr ) Kinnladegicht ; e sfagon (Zo ) .

sibilus , i m Zischen , Pfeifen ; e sibilus Vogelpfeife,
sibilus , a , um pfeifend , zischend ; e sibilous.

„ Sibilismus " Ohrensausen (Med ) .
slbil - are (-ätio , - ätor ) zischen , pfeifen, „ Sibila-

tion" Sausen im Ohr , sibilans (neu) Zischlaut,
Sibilant (Gram ) ; 1) fr sibil -ant , -ance , -ation
alle drei (Med) ; e to sibil -äte , - ant adj u . s,
-ance , -Ation , - atory sämtlich (Gram ) . 2) afr
sibler , siffler , nfr siffl - er (-ant , -age , - ement,
-eur adj u . s F , -able ) pfeifen auszischen , -ieren,
sifflerie Auspfeifen , sifflee Pfiff , sifflade Pfeif-
konzert , sifflet Pfeife , siffloter oft ob . leise pfeifen,
sifflotis leises Pfeifen ; e siffle Pfeifgeräusch (Med ),sifflet schrille Pfeife , sifflement (obs) .

fr persifl - er (-age F , - eur F ) aufziehen , ver¬
spotten , - ieren ; c to pdrsiü -äte , -age , - eur.

assibilare säuseln. „ Assibil-ieren " (»ation ) mit
e. Fijchlaut begleiten ; fr assibil -er , -ation ; e to
assibil -äte , -Ation.

*Sibylla , ae f , gr L , e . Weissagerin des Apollon,
„Sibylle" auch übertr . altes Weib, sibyll -Inus die
S - betr., -inisch, „Sibhllisten " Christen , die gewisse
sibyllinische Orakel als Offenbarungen des Christen¬
tums betrachteten; fr sibyll -e , -in , -istes ; e sibylla
U. sibyl , -ine , -ists , sibyllic.

sic adv so , dergestalt ; jetzt wörtlichen Zitaten bei»
gefügt zur Hervorhebung des Auffälligen (fr u . e
ebenso) ; it si so , ja ; fr si so , doch, ja , mais si ei
freilich, ainsi s. aeque , aussi s. alius.

sic itur ad astra so steigt man zu den Sternen,
sic transit gloria mundi so vergeht der Glanz der
Welt , sic volo , sic jubeo ; sit pro ratiöne volun¬
tas so will ichs , so befehl ichs, statt Gründen genüge
der Wille.

sica , ae f , zu secäre , Dolch, slcärius Meuchel¬
mörder F ; fr sicaire.

sicilis , is f Sichel , vgl . secula unter secäre,
sicilire nachmähen , siclll -mentum Nachmahd,
Nachlese , »ment.
Hemme, Latein. Spratzmaterial.

sicc -us ( - itas ) trocken ; it secco , secchitä ; fr sec,seche trocken, eig . u . bildl., siccitd , gew . secheresse,säche ob . seiche f Sandbank F , secot ob . seccot
(pap -) dürre Person , sechette adj f etwas frostig;e dry trocken , dryness Trockenheit, selten si’ccity.it vino secco Wein aus trocknen Trauben , „ Sekt"I - , erst seit d . 18. Jahrh . , v . ndl seck , e sack
(b . Bedeutung Schaumwein kam erst neuerdings
auf) .

it al secco auf trockner Wand gemalt F , entg.al fresco v . d frisch.
sicc -are (- ätio , -ätlvus , -ätörius ) trocknen ; fr

sech-er (- age ) trocknen, sAchee Trocknen, sdcherie
Trockenplatz, sdcheron trockne Wiese , sdcheur
Trockenapparat , sdchoir Trockenstange, -kammer re .,sdchard trockner Ostwind , siccat - if (-ivitd ) fähig zutrocknen , s Trockenmittel, „Sikkativ " n ; e to slcc -äte,- ant , - Ation , - ative adj u . s ; siccific trocknend.

Zl - fr assech - er (-ment , -age ) austrocknen,
desicc -are austrocknen , - ation ; fr dessech - er,-ant , -ement , dessicc -ant, -ation , dessicc -ateur

Trockenhaus, -atif adj u . s ; e to ddsicc -äte , -ant,
- Ation, - ator , - ative adj u . s.

exsicc -Bre austrocknen, - ieren, -ation , „ Exsikka¬
tor " Trockenapparat , -ativ adj ; fr exsiccation;
e to dxsicc -äte , -Ation , - ätor (Apparat ) , exsfcc-
ative ob . -ant austrocknend, Trockenmittel.

e insiecütion Eintrocknen.
*slcera , ae f , gr L (v . hebr sehekär ) , e. berauschen¬

des Getränk ; davon it sidro ob . cidro Obstwein
„Zider " m L ; fr cidre m ; e cider , -ish , -y.

sicilis s. sica.
*s! cinnium , i n , gr L (sfkinnis ) , Gebärdentanz

im Satyrdrama F , sicinnista , gr L , Gebärden-
tänzer , -ist.

*sicius , i m , gr L (v . hebr schekel ) , e . hebräische
Münze , „Sekel" rn ; fr sicle m ; e shdkel (siele
obs).

-siderBre f . sidus.
- sidere , -sidiae , -siduus s. sedere.
*siderltes , ae m , gr L (v . sfderos Eisen) , Magnet.

„ Siderit " Eisenspat , Blauspat re . ; fr siderite m;
e siderite.

sideritis , is f , gr L , Eisenkraut ; fr == ; e si¬
derite . - Zs. sider (o) - Eisen- ,

sidus , eris n Gestirne , Stern , sideralis , e die
Sterne betr . , „sideral " od^ „siderisch " ; fr sidär -al,
-ique ; e sideral ob . sldereal , to sideriallse zu
den Sternen erheben,

sidereus dass . ; e sidereous (obs ) .
fr sider -isme Einfluß der Gestirne auf d . Schick¬

sal des Menschen, -ismus ; e siderism.
fr siderostat (v . gr St . sta stehen , stellen ) Jnstr.

z . Beobachtung des Sternenlichts , „ Siderostat " ;
e siderostat.

siderari durch Einwirkung der Gestirne hirn¬
wütig werden ; sideratio 1) Stand der Gestirne;
2) eine von der Hitze herrührende Krankheit der
Bäume ; 3) Sonnenstich ; fr siderat -ion 1 ) plötz¬
licher Einfluß der Gestirne (Astr) ; 2) plötzlicher
Verfall der Kräfte , -ion ; 3) Absterben der Bäume,
siddrant Liberation verursachend, siddrd Sternen - ;
e siderAtion.

Zs . considerare u . desiderare werden auch
aus der W . sld abgeleitet , die mit der griech . W.
id in eldon sehe, sehe hin identisch ist.

consider - Bre (-ätio , - ator ) eig . alle Gestirne
betrachten, betrachten, überlegen, -ieren, - ation , con¬
sideratus überlegt , umsichtig; fr consider -er , -e,
-ation , -atif , considdrable ansehnlich , bedeutend F;
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e to consider , -ate (ness) , - ätion , -ätor (obs) , -er,
-ative , - able (ness) , - ability.

fr deconsider - er ( - ation ) geringschätzcn ; e to
disconsider nicht beachten.

inconslder -atus ( - ätio ) unüberlegt , unbesonnen;
fr inconsid ^r -d , -ation ; e inconsider - ate (ness ) ,
-ätion.

fr reconsider - er nochmals überlegen ; e to rc-
eonslder , -ation.

deslder -Ere (-ätio , - ätivus , -äbilis ) den Blick
von den Sternen abwenden, verlangend ausschauen,
wünschen , vermissen , - ieren , -ation , -abel , -ativ
(verba desiderativa ein Verlangen bezeichnende
Verben , Gram ) , desiderat - uni (neu) Erwünschtes,
Vermißtes , -a Wüncheuswertcs , vermißte Sachen F;
fr desir -er, -ant , - able , -eur , desidcratif , de-
siderat -um , -a ; e to desir -e, - er , -able (ness) ,
- ability , to desider -äte -ätion , -ative , -ätum , - äta.

deslder - ium , i n Wunsch , F , pl - ien (pia
desideria fromme Wünsche , die gewöhnlich nicht
erfüllt werden) ; fr desir Wunsch , Verlangen , dd-
sireux begierig ; e desir -e , -ous (ness ) .

sigillum s. signum.
*sigma , ätis n , gr L , 1) der gricch . Buchstabe s (x) ;

2 ) halbrundes Speiscsofa F , „ Sigmatismus "
( gr)

häufiger Gebrauch od . mangelhafte Aussprache des
sigma , „sigmmdisch "

(gr ) sichelförmig, halbmond¬
förmig ; fr sigrn -a , -atisrne , -o'ide , -oidal ete . ; e
sigma , sigmat -ism , -old , -oidal etc.

signum , i n Zeichen , Merkmal , Feldzeichen, Fahne;
Signal , Parole ; Bildwerk , Bild ; Siegel , abd segan
ctg . Segnung durch das Zeichen des Kreuzes, mbd
sagen , „Segen " L . sub signö unter dem Zeichen,
in böc signö vinces in diesem Zeichen wirst du
siegen , Inschrift auf dem Kreuze , das dem Kaiser
Konstantin am Himmel erschien , it segno Zeichen
(dal segno vom Zeichen an , Musik) ; fr seing
Unterschrift , signe m Zeichen (signe -valeur m
Wertzeichen) , signet 1 ) Petschaft : 2) Lesezeichen,
Titelvignettc F ; e sign Zeichen, signet Haudsiegel.

signälis zum Zeichen gehörend, fr Signal ver¬
abredetes Zeichen , signaler durch e. Signal ver¬
künden , signalisieren , auszcichnen, der Gestalt nach
beschreiben , Signalement kurze Beschreibung einer
Person F , signaleur Signalwärter , signal -iste
Zeichengeber, - ist , signaletique d . Beschreibung einer
Person angebend (Polizei ) ; e Signal s u . v , - (l) er,
-ment , signaletic die Vorzeichen + u . — betreffend
(Math ), to signallse.

fr tocsin Sturmläuten , Sturmglocke , aus germ
tukkon zucken, ziehen (wovon u . a . auch fr toucber
stammt ) u . lat signum zs .- gesctzt ; e tocsin.

sign -äre (-ätio , - ätor , - ätörius ) bezeichnen , mit
dem Siegel versehen , später auch : unterzeichnen,
signieren, „Signat " n Urkunde, „Signatar " Unter¬
zeichner , „Signatur " Unterschrift ; fr sign -er ( - eur)
unterzeichnen re ., signage (Techn ), signataire , signa¬
ture ; e to sign, - er , -able , signate genau be¬
zeichnet , signätion , signature , signat - ary ob . -ory.

signiflc -äre ( -ans , -antia , -ätio , -ätörius,
-ätivus ) Zeichen machen , bezeichnen , bedeuten, - ieren,
- ant , -anz, -ation , -ativ ; fr signifi -er, -ant , -cation,
-cateur adj , - catif ; e to signi- fy , -fler , -flable,
signific -ant , -ance , -ätion , -ätor , - atory , -ative
(ness ) .

praesignific - äre ( - ätio ) vorher anzeigen, -ieren,
-ation ; fr presignifi - er, -cation ; e to presigni -fy,
-ficätion.

sigillum , i n 1 ) Bildchen ; 2) Petschaft, „Siegel"
L , abd insigili , mhd insigel u . sigel ; afr seel,
seau , nfr scel (obs) , sceau; e seal v . afr.

locö sigilli (L . 8 .) an Stelle des Siegels , sub
sigillö silentii (8 . 8 . 8 .) unter dem Siegel der Ver¬
schwiegenheit.

fr sigillographie (gr ) Siegelkunde ; e sigillö-
grapby.

sigla , örum (aus sigilla ) Abkürzungszeichen,
davon „Sigel " n 1) Anfangsbuchstabe als Abkürzung;
2) Zeichen für ganze Silben od . Wörter in d . Steno-
graphie ; fr sigle m ; e sigla (Münzk), sigil 1) Sigel,
2) Amulett.

sigillare (spätlat .) „siegeln" L , abd bisigelen,
mhd besigeln . fr 1 ) sigiU (at ) e untersiegelt, sigillat-
-ion (- eur ) gerichtliche Untersiegelung ; 2) scell-er
1 ) siegeln, -eur ; 2) hermetisch verschließen , verkitten,
-age , -ement , scelld gerichtliches Siegel , e 1) sigill-
aied (-ätion) mit siegclartigcn Eindrücken versehen;
2) to seal (-ing , - er ) wie fr sceller.

terra sigillata Siegelerde , Bolus ; fr terre
sigilde ; e sealed earth.

fr descell -er (-ement ) entsiegeln; e to unseal, -er.
sigillärius , a , um zu den sigilla , örum

Figuren aus Wachs od . Ton gehörend ; fr sigillaire
aus Siegel bezüglich; e sigillary dass, sigillaria,
örum kleine Wachsfiguren F . sigillaria , ae f
(neu) Farn mit siegelähnlichen Blattnarben (Bo) ;
e sigillär -ia , -ian , - (i) oid.

Zs . assign - äre (- ätio , -ätor ) anweisen , pfeifen,
-ieren , -ant , -ation , - ator . fr 1 ) assener un coup
einen Schlag versetzen ; 2) assign - er (-ant , -ation,
-able ) anweisen, assign -at Anweisung aus Nativnal-
güter , - at . e to assign, -ment , asstgn -or u . -er
1 ) Anweisender ; 2) Abtreter (Jur ) , assignee (ship)
Zessionär , Bevollmächtigter , assfgn - able , -ability,
assign -at , - ätion.

consign - äre (- ätio ) urkundlich besiegeln , be¬
glaubigen . fr consign -er -ieren 1) gerichtlich Hinter¬
leger ! ; 2) zur Befrachtung übergeben ; 3) das Aus¬
gehen verbieten, Truppen befehlen in den Kasernen
zu bleiben , consignat -ion -ion zu 1 U. 2 , con-
signateur der Waren zur Befrachtung übergiebt,
Konsignant , consignat - aire -är 1) Verwahrer;
2) Warenempfänger , consigne f Weisung , Arrest,
Torsperre , Torwächter F . e to consign (-ment,
-or u . - er , - able ) überweisen , hinterlegen , con-
signee Konsignatär , consignätion , consignatary
Verwahrer , consignatory Mitunterzeichner , cön-
signe Weisung , Parole.

fr contresign -er (- eur ob . -ataire ) gegenzeichnen,
kontrasign -ieren , contresignal Gegenzeichen , Kon¬
tersignal (-isieren) ; e to cöänterstgn gegenzeichnen,
countersign 1) Gegenzeichnung ; 2) Losungswort,
„ Eontresigne "

, cöuntersign -ature -atur , -al.
design -äre (- ätio , - ätor , -ätivus ) bezeichnen,

im Abriß od . Umriß darstellen , nachbilden, durch
Zeichen bestimmen , für ein Amt bezeichnen , -ieren,
- ation , -ator , design - ätus der zu einem Amte ge¬
wählt ist bis zu s. Amtsantritt F , -iert . fr 1) des-
sign- er (-d , -ation , -ateur ) bezeichnen , wählen, de-
signat -if bezeichnend , unterscheidend, -iv ; 2) des-
sin -er (-ateur F ) , ehern , desseigner, zeichnen , -ieren,
dessin Umriß, Zeichnung , Entwurf, Muster F,
dessein Entwurf , Plan , Absicht F (ä dessein ab¬
sichtlichF ) . e 1 ) to design (-ing s , -ment , ; er,
- able ) bezeichnen , entwerfen , beabsichtigen , design
Entwurf , Plan , Absicht , Zeichnung, Muster (zeichnen
meist to dräw ) ; 2) to design -ate (-ätion , -ator,
-atory , -ative ) bezeichnen , ernennen.

fr dissigne m Verschiedenheitdes Zeichens (Math ) .
insignis , e ausgezeichnet; fr insigne , insigne,

is n , bes. plur -ia , Abzeichen , Zeichen der Aus-
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Zeichnung , Ehrenzeichen , „ Insignien "
; kr insignes

m ; e insigma . fr enseigne f Feldzeichen, Fahne,
Wirtshausschild F , m Fähnrich F ; e änsign s
ebenso, enwgn -cy od . -ship Fähnrichsstand.

insignare (spätlat ) Zeichen eingraben ; kr en-
seign-er ( -ement , - eur, - able ) unterrichten , lehren
(enseignement primaire Elementar - , enseignement
secondaire Mittelschulunterricht ) ; e to ensign mit
e. Abzeichen versehen (obs ).

fr renseign - er unterrichten , Auskunft geben , ren-
seignement Auskunft F , pl Erkundigungen , Aus-
kunstsbürcau F.

obsign - äre (-ätio ) besiegeln, bestätigen , -ieren,
- ation ; 6 to obsign u . to obsign - äte , - ätion,
-atory sämtlich (obs ) .

resignäre entsiegeln , für ungültig erklären;
kr resign -er ( -ation , - ateur ob . -ant , - able ) ver¬
zichten , abtreten , - ieren, -ant , - ation , räsignat -aire
jem ., zu dessen Gunsten e . Pfründe abgetreten wird,
-arius ; e to resign, -ment , - ant ob . - er , resign-
dtion , resignee Resignatarius.

subsign -äre (- ätio ) unterzeichnen, -ieren , - ation;
kr soussign - er , -ö , -ature ; e to subsign, sub-
sign&tion.

silere , ui schweigen.
silent leges inter arma im Waffenlärm schweigen

die Gesetze (Oie) .
silens schweigend , still, silentium , i n Schwei¬

gen , F als Ausruf : still ! (silentium altum tiefes
Schweigen ) , silentiosus still , silentiarius , i
Schweiger , e . Art Hausdiener ; später : Gcheimrat
am Hofe der gricch , Kaiser , endlich Mönch, der sich
Schweigen auferlegt F ; fr silent (selten ) , silence
m , silenci -eux , -aire s ; e sllent (ness) , silence,
sllency , to sllenc -e (- er ) zum Schweigen bringen,
sllenti -ous , - ary s.

Silesia (neu) Schlesien ; kr Siles -ie , -ien ; e Siles-
ia , -ian.

silex , icis m Kiesel , Stein , siliceus , a , um Kiesel - ,
fr silex (Min ) , sonst caillou v . calculus , silicides
kieselhaltige Mineralien , silicä kieselerdehaltig (Min ) ,
silexä kieselartig , siliceux kicsclig (Min ) , silicium
Kieselstoff , Silicium (Ehem) , silice k reine Kiesel¬
erde (Chem ) , silic -ate kieselsaures Salz , - at , acide
silicique Kieselsäure, siliciure Silicium -Verbindung
u . a . e sllex od . siliea Kieselerde (flint Kiesel ),
silicide , silicious , silicium od . Silicon , silicate,
silicic acid , siliciuret u . a.

fr silicifi -er (- cation ) vcrkieseln , -zieren , -kation;
e to silici -fy, -ficätion . Zs. silici - u . silico - .

siliqua , ae f Schote der Hülsenfrüchte , Name ver¬
schiedener Pflanzen , e . kleines Gewicht, Vu -i Unze,
fr silique Schote , Schotenmuschel (Zo ) , siliquier
Lappenblume, siliqueux schotentragend ; e siliqua
ob . silique , siliqu -öse od . -ous.

siliqu -äria (neu ) Schotenröhre , c . Molluske;
e siliquari a . Zs. siliqui - .

silicula , ae f kleine Schote ; fr silicul -e , - eux;
e silicula , silieüle ob . silicle , silicul - ous , - ar.
Zs. siliculi - ,

-sillre s. salire
*sillus , i m , gr L , Spottgedicht , Travestie , F , pl

Sillen ; sillographus , i, gr L (v . gräpho schreibe ),
Verfasser von Sillen , Sillograph ; kr sillc rn , sillieu
adj , sillographe ; e sillograph od . sillögraphist.

Silures , um , e. britisches Volk im heutigen Wales
u . e. Teile Westenglands ; kr silurien silurisch (Geol) ;
e Silures , Siltir -ian od . -ic.

*silürus , i m , gr L , Wels ( Zo ) ; fr silure m , silu-
roi’de welsartig ; e sildr -oid ob . -id (an ) ob . sildrin
welsartig, Wels.

SI ,Ta l ae ^ sylva ) Wald ; it , span selva ; fr
foret s. foris , bois s. buxus ; e wood od . forest,
sylva Bäume e . Landes , silvae , ärum reicher
Vorrat , später : Titel v . Sammelwerken F ; kr silves.

Sylvia ( neu ) Grasmücke (Zo ) ; kr sylvie , syl-viacJesJ @ nttung ) ; e sylvian adj u . s.
silvicola , v . colere , Wälder bewohnend ; fr

sylvicole 1) dass ., 2) forstwirtschaftlich , silvieult-
ure (-eur) Waldkultur, Forstwirtschaft ; e sylvi-cült -ure , - Ural , -urist.

Silvänus Waldgott , Silvan ; kr Silvain od.
Sylvain , silvanesque waldgottartig ; e Sylvanus
ob . Sylvan , silvänus , mlat , Wald - , in Wäldern
lebend ; fr sylvain adj dass., s Name Verschiedener
Tiere , ebenso silvain s ; e sylvan 1) Wald -, waldig,
ländlich ; 2) Stoff im Fichtenteeröl, Sylvän.

e s^ lv -ine ob . -ite Sylvin (Min ), sylvate Sylvin¬
salz, sylvie acid Sylvinsäure (fr acide sylvique ).

fr sylvan ge f c . Art Birne , silvandre e. Tag¬
falterart (Zo ) .

silvestris , e Wald -, waldig , wild wachsend ; kr
sylvestre ; e sylvestr -al od . -ian.

Silvester n pr (nach Papst Silvester II . , der
am 81 . Dezember 335 starb , wird der letzte Tag
des Jahres benannt ) ; kr Sylvestre n pr , Sylvestr-
ins Mönche des v . Sylvester Gozzolini gestifteten
Ordens , -iner ; e Sylvest -er , -rians.

silvaticus , a , um waldig , wild wachsend . 1) kr
sylvatique dass . , e sylvätic dass . , sylvage Be¬
waldung . 2) it salvatico wild , v . Tieren ; kr
sauvage wild, v . Tieren u . Menschen , Wilder, scheu,
roh , grausam , sauvagesse Wilde, sauvageon Wild¬
ling (Bo ) , sauvagerie a ) Zustand der Wildheit;
b ) Menschenscheu , sauvagisme ungeselliges Wesen,
sauvagin nach Wasservögeln schmeckend, s Waffer-
vögelgeschmack , assauvagir wild machen , ensauvager
dass . ; e sävage adj , s u . v , sävageness , sävage-
dom , sävagery , sävagism.

sima , ae f Rinnleiste F (ahd simij , mhd simej,
sirnz „Sims "

, „ Gesims" sind urverw .) ; c slrna;
(kr cymaise u . e cyma f. cyma ) .

simia , ae f u . simius , i m Affe (zu simus stumpf¬
nasig) ; it scimia ; fr singe m , race simiane 31ffeil«
geschlecht, simiens ob . simiadäs (Gattung ) , simiesque
äffisch , singer nachäffen, singerie Nachäffung, Affen-
streich F , singeur (singeresse ) nachäffend, Nach-
äffcr(in ) . e äpe 3lffe , sirnian , si'mious od. simioid
affenähnlich.

simila , ae f feinstes Weizenmehl ; ahd simila , se-
mala , mhd semel ( e) „Semmel " L ; it simila feines
Mehl , semola Kleie ; fr semoule Grieß ; semouline
Trappistenmahl aus Mehl u . Milch ; e sdmola
semolella od . semolfna Gricßmehl.

similis , e ähnlich, gleich , similiter adv auf gleiche
Weise F ; e = . similia similibus curantur Ähn¬
liches wird durch Ähnliches „ geheilt, Grundsatz der
Homöopathie , simile , is n Ähnlichkeit , Gleichnis F
(omne simile claudicat jedes Gleichnis, jeder Ver¬
gleich hinkt) ; kr siinild Nachahmung ; e simile
Gleichnis.

fr simil (i) - ähnlich , nachgeahmt , unächt , z . B.
similargent Neusilber F , similor , v . or Gold , c.
Legierung v . Kupfer u . „Zink F ; e similor.

similitudo , Inis f Ähnlichkeit; fr similitude;
e similitude ; similitddinary (obs) .

fr simil -aire (-arite ) gleichartig, - är ; e simil -ar,
-ärity.

e to similise vergleichen, nachahmen (selten ) ;
similitive (obs).

simul -äre (-ans , - atio , -ator , - atonus ) ähnlich
machen , zum Schein vorgeben, erheucheln , - ieren,
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- ant , - ation . 1) fr simul - er, - ation , -ateur adj
u . s , -atif , simuline — velours simule ; e to
simul-äte, -ant , -ate , -ätion, -ätor , -atory , smular
heuchlerisch , Heuchler. 2) von der Nbf . similäre
it sernbiare , sernbrare ; kr sembler scheinen , sem-
blant Schein F , semblable ähnlich (nos semblables
unseres Gleichen) ; e to semble, sembl -ant ( -anee)
anscheinend.

simulacrum , i n Abbild, Traumbild , Trugbild F;
fr simulacre m ; e simuläcrum . Zweifelhaft ist,
ob daher kr simagree f Ziererei , falscher Schein
stammt ; c simagre (obs ) .

simul adv zugleich , zusammen , insimul dass. ;
it insembre ; fr ensemble zusammen , s Gesamt¬
heit, Zusammenspiel , Einklang F ; e = .

simult -äneus , mlat , gleichzeitig, -an , -äneum
gleichzeitiger Gebrauch F ; fr simultane , -itd (ecole
simultande Simultanschule , in der Kinder ver¬
schiedener Konfession zusammen unterrichtet werden) ;
e simultäneous (ness) , simultaneity.

Zs. assimiü -äre (ätio ) , Nbf. assimilatio , ähn¬
lich machen , assimil-ieren , -ation , - atorisch. kr
assimil-er (-ation , -ateur adj , -able , -abilitd,
-atif ) dass. , assimulation scheinbares Sichnähern
an die Meinung der Zuhörer (Rhetor ) ; e to assi-
mil -äte , -ation , -ätor , - atory , -able , -ability,
- ative ; to assfmul -äte u . ätion (obs ) .

Aus ad - |- simul neu gebildet it assembiwre,
assembrare versammeln ; kr assembl -er (- age,
-ement , - eur ) -ieren , assemblee Versammlung F;
e to assdmbl - e , - age , -ing , -ement (obs ) , - er,
assdmbly.

fr rassembl - er (-ement ) wieder versammeln, zs .-
bringen ; e to reassdrnbl -e , - age.

dissimil - is (-itüdo ) unähnlich ; fr dissimili-
tude ; e dissimflitüde . fr dissimil -aire ( - a.rite)
ungleichartig , - är , -arität ; e dissimil -ar , -drity.

dissimul - u . dissimil -äre (-ans , -antia , - ätio,
-ätor ) unähnlich machen , unkenntlich machen , ver¬
heimlichen, verhehlen , dissimul-iercn , -ation , - ator;
1) kr dissimul - er, - ation , - ateur s u . adj ; dissi-
milation F Unähnlichmachung , spez . Verwandlung
eines von zwei ähnlichen Konsonanten , z . B . pelerin
st. pdrerin v . peregrinus ; e to dissimul -ate
( -ätion , - ätor , - äter ) verhehlen , to dissimil -ute
(-ätion , -ative ) unähnlich machen . 2) fr dissembl-
er (-ant , -ance, -able) ungleich sein ; e to dissembl -e
( -ing , - er ) verhehlen, dissemblance Ungleichheit.

insimul -äre (-ätio ) beschuldigen, verdächtigen,
-ieren , -ation ; e to insimuläte (obs) .

fr ressembl -er (- ant F , -ance Fl ähnlich sein , (ce
qui se rassemble s ’assemble Gleich und Gleich ge-
sellt ŝich gern) ; e to resembl -e, -ing , - ant , - ance , - er.

verisimil -is (-itüdo ) wahrscheinlich; fr vrai-
sembl -able , -ance ; e verisimilar , verisimilitüde.

simplex s. singuli,
simul , simuläcrum s. similis.
*simus , a , um , gr L , plattnasig , vgl. simia ; e

sfmous.
*sinäpis , is f u . sinäpi , is n , gr L , „ Senf " L,

got sinap , ahd senaf , mhd sen (e) f, ags senep.fr sinapis m Seufpflanze (Bo ) , sinapique Senf-
( Chem) , sinap -ine Stoff des Senfsamens , -in , si-
napis -ine dsgl . , -in ; e sinapis (Bo ) , sinäpic,
sinapine.

fr senevd ob . sanvd Ackersenf ; moutarde Senf
s. mustum ; e senvy Senf , V. afr , (obs ) , jetztmustard.

sinäpTzäre , gr L , e . Senfumschlag legen ; fr
sinapis -er ( -ation ) dass . , - ieren , - ation . sinap-

singülus g 40

Ismus i m , gr L , Senfpflaster , - ismus ; fr sina¬
pisme ; e sfnapism.

sincer -us (-itas ) ganz rein , ausrichtig , -ität ; fr
sincdre , smcerite ; e sincere (ness ) , sincdrity.

sinciput s. caput.
*sindon , önis f , gr L , indische Leinwand , Musselin

F ; fr sindon m 1 ) Schweißtuch Christi ; 2) leinenes
Läppchen (Chir ) ; e sindon wie fr 2.

mlat cendalum e . Art Taffet , „Zindel " I - , mbd
zindäl , zendäl ; it zendal - o ob . -e F ; fr cendal,
jetzt mi -florence ; e senddl.

sine praep . c . abl . ohne ; prov sens , senos ; afr
sens , sans , nfr Sans.

sine Cerere et Bacchö friget Venus ohne Brot
und Wein bleibt die Liebe kalt, sine dubio ohne
Zweifel , sine Ira et studio ohne Haß u . Liebe,
keinem zu Lieb u . keinem zu Leid , sine morä ohne
Verzug , conditio sine quä non Bedingung , ohne
welche nicht . . . ., unerläßliche Bedingung ; fr u . e
sine qua non s.

fr sans cdrdmonie ob . compliments ohne Um¬
stände F . sans comparaison 1) ohne Vergleich,
unvergleichlich; 2) ohne e . anzüglichen Vergleich zu
machen F . sans doute ohne Zweifel F . sans pareil
ohnegleichenF . sans phrase gerade heraus F . sans
pardon ohne Gnade F . (cbevalier ) sans peur et
sans reproche ohne Furcht u . Tadel , urspr . e. Bei¬
name des tapferen Bayard , F . sans -culotte m,
eig . ohne (die von den Adligen getragenen) Knie¬
hosen, extremer Republikaner F ; sans -culott -erie
-erie , -isme -ismus , -iser -isieren (e sansculdtt -e,
-erie , -ism , -ist .) sans -fa $on u . sans -gene Un-
geniertheit F . sans -souci Sorglosigkeit F u . a.

Aus sine cttrB ohne Sorge ward fr sindcure f
e . einträgliches Amt ohne (viel) Arbeit, „Sinekure"

,
sindcur -isme , -iste ; e sfnecür -e, -ism , -ist , -al.

fr sinombre von sine umbrä wenig Schatten
werfend.

singultus s. singulus.
singulus , a , um (verw . semel einmal ) einzeln, pl

je einer nach dem anderen ; „singel" einfach , allein;
afr u . nfr (dial .) sangle ; e single{ness) einzig,
allein , v absondern ; Zs . single - , singleton einzige
Karte einer Farbe in einer Hand F (fr = ) .

singul -äris (-äritas ) vereinzelt, einzig in seiner
Art , -är , -arität , singulär !» (numerus ) Einzahl
(Gram ), „Singular "

, - isch ; fr singulier adj u . s,
singularitd ; e singulär adj u . s , singulärity.

it singolare Eber , „weil er einsam lebt" ; prov
senglars , fr sanglier, Vgl. oben sangle = singulus.

smgulärlzätus einzig gemacht, wunderbar ; fr
singulariser durch Sonderbarkeiten auszeichncn; e
to singular -Ise , -isätion ; singularist Sonderling.

singuläri -us einzig , -um (neu ) besonders wir¬
kendes Heilmittel.

8ingillätim , singulätim , singultim adv
einzeln.

singultus , üs m Schluchzen, eig . Ausstößen
eines einzelnen Lautes , F , singult - are u . -Ire
schluchzen ; fr sanglot, sanglot - er (- ement , - eur)
fchluchzen , singultueux Schluchzen erregend (Med) ;
e singult -us (- ous adj , -ient ) Schluchzen , gew.
hiccup s u . v und to sob , söbbing s.

semel einmal , (et) semel emissum volat irre-
vocäbile verbum einmal entsandt , fliegt unwider¬
ruflich das Wort hin (Flor ).

simplus , a , um (aus semel u . -plus , s. plere)
einfach, simplum i n das Einfache, die einfache
Summe F , simplex , icis ( - icitas ) , von semel
u . -plex , s. plicare , einfach , schlicht , ehrlich , auf-
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richtig , naiv , dumm , „ simpel" , it semplic - e , -issimo
(Mus) ; fr simple, simplicitd , simplesse Harmlosig-
feit (selten), simpleter die Kette mit einem Faden
machen (Weberei) , simpl -isme (-iste ) einseitige
Schlußfolgerung , einseitige Anschauungsweise , sim-
plic -ien (-issime ) einfältig ; e simple einfach,
schlicht re ., s das Einfache, einfache Substanz , Heil¬
pflanze, Heilkraut (daher to simple Kräuter sammeln,
simpl -er ob . -ist Kräuterkundiger , -fstic adj dazu ) ,
simple s ferner : „Zampelzug "

, „Sempel " (Weberei),
(daher fr semple m , sempler „ sempeln") , si'mplism
Streben nach Einfachheit, sirnpleness u . simplicity
Einfachheit, simpless (obs ) , simplician Tropf (obs ) ,
jetzt simpleton.

simpliciter adv einfach ; e — .
fr essimpl -er (- age ) gefüllte Pflanzen aus den

einfachen aussuchen.
fr simplifi -er (-cation , -cateur , - able ) verein¬

fachen , -zieren , -kation ; e to simpli -fy , - lleätion,
-ficätor ; -ficative.

Z!- simpli (ci) - .
sinere , sivi , situm setzen, legen, sestsetzen , erlauben,

situs , a , um gelegen, situs , üs m Lage ; it
sito, fr site m Lage, Landschaft ; e situs Lage , An¬
ordnung, site örtliche Lage.

fr situer hinstellen , situe gelegen (NB . „ gut
situiert" sein fr etre dans une belle position ; e
to hold a good Situation ) , Situation Lage , Zu¬
stand , (gesellschaftliche ) Stellung , „ Situation "

; e
to situ-äte, -ated , -ätion ; sit, abgekürzt aus situ-
ätion , Stelle , Beschäftigung.

desinere Massen , aufhören ; fr desin -ence
(-entiel ) Wortendung , -enz; e desinence , ddsinent,
desindntial.

sinister , tra , trum link, linkisch , Unglück verheißend,
„sinister " , fr sinistre unheilvoll , s Unglück, sinistrd
Verunglückter, Abgebrannter , senestre links u . se-
nestrd linksliegend (Heraldik), gauche links v . germwelk , vgl. laevus ; e sinister u . sinistrous link,
unheilvoll, sinistral 1 ) links liegend , 2) verkehrt,
sinistrdlity (obs) , sinistrad adv nach links , sini-
strätion Linksdrehung ; left d . gewöhnliche Wort
für links.

Zs . fr senestrogyre , vgl . gyrus , nach links ab¬
lenkend.

sinistroversum od . sinistrorsum adv nach
links hin ; fr sinistrorsum ; e sinistrdrs e u . - al adj.

*Sinöpe , es f , gr L , Stadt am Roten Meere , stno-
pis , Idis f, gr L , sinopischc Erde , roter Eisenocker
zum Färben ; it senopia rote Farbe ; span sinoble
grüne Farbe (woher der Bedeutungswandel ?) ; fr
sinople m 1) roter Quarz ; 2) grüne Farbe,
„Sinopcl" m ; e sinople.

sinns , üs m Krümmung , Bausch , Busen , Schoß,
Inneres ; 1) fr sinus Sinus (Math , Anat , Med , Bo),sinusoid - e (-al ) Gleichgewichtslinie , „Sinusolde " ;
e sinus a) wie lat ; b) Sinus (Anat , Med , Bo ) ;
sine Sinus (Math ) , sinusoid . 2) it seno Schoß;
fr sein Busen , Schoß , Inneres ; e bösom , lap,
womb.

sinu - ösus bauschig , gewunden , -os ^ - osität ; fr
sinu-eux , -osite ; e sfnus -ous (ness ) , - ose , - dsity.

cSsinus (neu) aus complementi sinus zs.-gezogcn,
Sinus der Ergänzung (Math ) ; fr eosiuus ; e eosrne.

sinu - sre (- ätio ) bauschig machen ; fr sinud
bauschig ( Bo) ; e to sfnu - äte , -ate adj , -ätion.

insinu - Sre (- ätio , - ätor ) ins Innere dringen,
se — sich einschmeicheln ; fr insinu - er (- ant , - ation,
-ateur , -atif ) sanft hineinsühren , zuflüstern , ein¬
händigen, s'insinu - er sich cinschmeicheln , - ieren , -ant,

- ating (ness) , - ätion , -ator,
»otio ; e to insmu -äte,- atory , -ative.

(dis)sipjSre j . dissipäre.*Slpäriuni , ii n , gr L , kleiner Vorhang int antiken
Theater F ; aulaeum Hauptvorhang , j . das.-sipere s. sapere.*sipho , Önis m , gr L , Heber, Spritze . „Sipho (n )

'
u - „Syphon " mit Hahn versehene Flasche für kohlen-ftures Wasser , Heber (Tcchn ) , Saugröhre (Phys) ,Verbmdungsröhre (Zo , Bo ), Ncrvenröhrc (Anat ) rc .,fr siphon , siphonn - er (-age , -ement ) mit e. Saug¬heber schöpfen , siphoide Heberartig, s StechHcber,siphon -oide heberförmig, - old, siphonide dass . ; e
siphon s u . v , -age , siphoid Flasche für kohlensaurcs
Wasser, siphon -al u . -äeeons Heberartig, siphon -ed,-ate u . - ated mit S . versehen (Zo ) .

siphönäria (neu) e . Art Molluske ; fr siphonairef ; e siphondr -id ob . -ioid adj u . s.
slpliönia (neu) Kautschuckbaum; fr siphonie.e Siphönium Luftknochen, siphöneae Schlauch¬

algen U. a . Zs . siphoni - u . siphono -.
siphunculus , i m kleiner Hebel; fr siponcle

Spritzenwurm (sipunculus Zo ) ; e sTpunculoidba§ f. ;_ siphuncl -e (-cd ) kleine Röhre (Zo ) u . a.*Slrenes , um f (sing . Liren , enis ) , gr L , Seejung¬
frauen , die durch ihren Gesang die Schiffer ins
Verderben lockten , „Sirenen " (Myth ) , Liren ins
Sirenen - ; fr sirdne 1) Myth ., sirdnien adj dazu;2) übertr . verführerisches Weib ; 8) Jnstr . zur Be-
stimmung der Höhe u . Schwingungszahl e. gegebenenTones ( Phys ) ; 4) Name verschiedener Tiere (Zo ) ;5) Dampfnebelhorn ; „Sirene " ebenso wie fr ; e
siren wie fr ; sirenian u . syrenical Sirenen « , to
syremse verlocken.

NB . 1) „ Sirene " spanischer Flieder , mit „Sy¬
ringe "

verwechselt , s. syrinx . 2) fr serin Zeisig f.
serenus.

*Slrius , im , gr L , Hundsstern , dessen AufgangLinus . 1 m,
glühende Hitze_ . brachte; fr Sirius , sirien adj dazu;
e Sirius , Sirian.

slriäsis , is f , gr L , Sonnenstich p ; fr siriase;
e siriasis.

sirupus , mlat , v . arab sharab Trank (vgl. sorbet
unter sorbere ) , it sciroppo , siroppo „Sirup "

; fr
sirop, siroper mit S . mischen , sirnpeux sirupartig;
e sjrup od . sirup s u . v , syrupy sirupartig,

fr sirot -er (-eur ) , st . siroper , schlürfen , nippen.*slrus , i m, gr L ( seiros , sirds) , unterirdische Ge-
treidekammer , davon n . T)z span silo dass. F , fr
silo ; e silo.

fr ensil -er (-age , - eur ) auch ensilot -er (- age)
in Silos bringen ; e to ensile , to dnsiläte , to en-
silage , dnsilage s, ensilist.

sistere s. stäre.
*sistrum , in , gr L (seistron zu sefö schüttle ) , Jsis-

schellenstab , Sistrum , Sister ; fr sistre ; e sistrum.
*sisymbrTum , ii n , gr L , Brunnenkresse, Rauke (Bo ) ;

fr sisymbre m ; e sisymbrium.
*STsyphu8 , i , gr L , berühmter Frevler , der in d.

Unterwelt einen schweren , immer wieder herabrollen-
den Stein einen steilen Berg hinauswälzen mußte
P , daher „ Sisyphusarbeit " Arbeit , die nie zum Ziel
gebracht wird , Sisyph -eios od . -Cus den S . be¬
treffend ; fr Sisyphe , sisyphisrne S .-arbeit ; e
Sisyphus , Sisyphean , Sisyphism.

sitis , is f Durst ; it sete ; afr seid , sei , soi , nfr soif
mit unorganischem f ; soiffer (pop .) saufen, soiff-eur
u . - ard (pop .) Säufer.

situlus , i m u . situla , ae f Eimer ; „Seidel" L,
spätmlid sidel , sidelin (fr chope , chopine v . d
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„Schoppen"
, ob . bock v . d „Bock"

; e pint s. pine¬
tum unt. pingere ) ; it secchio u . secchia ; fr seille
Holzeimer (obs) ; seilleau ob . seillot Wassercimer
(Schiff), seillerie Holzcimergcfäße, scillotte Schöpf¬
eimer in Salinen.

situla (Zo) Wassernatter ; fr situle.
sitella , ae f c. bauchiges Gefäß, [sitellus ] afr

sedel , seel ; nfr seau Eimer.
*sltistus , a , um, gr L , fcttgemacht ; fr sitiste Nest¬

hocker (Zo) .
situs s. sinere.
sive (aus si -f- ve) ob . seu ober.
*smäragdus , i c , gr L , e . grüner Edelstein , „Sma¬

ragd " m L , ahd , mhd smaragd , smaragdinus
smaragbfarbig . it smeraldo ; span esmeralda ; fr
emeraude, dmeraudin ob . smaragdin adj , dme-
raudine 1 ) Kupfersmaragd ; 2) Goldkäfer , dmerau-
dite ob . smaragd -ite -it , grüner Feldspat; e eme-
rald s u . adj , dmeraldine Anilingrün ; smarägd-
ine adj , -Tte - it . Zs smaragdo - .

*smaris , Idis f , gr L , c. kleiner Seefisch ; fr smaris
ob . smare m Schnauzenbrassen.*smecticus , a , um , gr L (v . smechö wische) , trock¬
nend . smectica pl (neu ) reinigende Mittel ; fr
argile smectique Walkercrde ; smect -ite dass ., -it.

smegma , ätis n , gr L , reinigende Medizin ; jetzt
fettige Ausscheidung (Med) F ; fr smegm -a u . e m;
e smegma ; smegmätic (gr) adj.*smila , ae f , gr L , e. Messer = scalprum ; fr
smille u . esmille f Doppelspitzhauc , smiller , esmiller
u . essemiller mit der Spitzhaue bearbeiten.

*smllax , äcis f , gr L , Stechwinde; fr smilax,
smilace f , smilacees (Gattung) , smilac -ine =
salseparine (Chem ) -in ; e smilax , smflacine.

*smyris , gr L , „Schmirgel" , „Schmergel" L , erst
nbd ; it smeriglio ; fr emeri( l) , dmeriller schmirgeln;
e emery s.

soböles , is f = suboles (zu alere ) Sproß ; fr
sobole f Wurzelsproß , soboliföre Wurzelsprößlinge
tragend ; e soböle u . söbol , soboli'ferous.

sobrinus , i m u . sobrina , ae f , aus sororlnus v.
soror, Geschwisterkind.

consobrin - us , -a Vetter , Base ; it eugin -o, -a;
fr cousin F , cousine F ; cousiner 1) jem . Vetter
nennen ; 2) bei Verwandten herumschmarotzen,
cousin -age ob . -idre ob . - erie Vctterschast , Sipp¬
schaft; e cousin m u . f , to cousin Vetter nennen,
codsinry , codsin -ship ob . -hood Vettcrschast , cou-
sinage (obs) , codsin -y u . -ly vctterlich ; coz fam
für cousin , cozling Bcttcrchcn , to cozen (-ing,
-age , - er) schmeicheln, ködern, betrügen.

Aus span sobrina Nichte , Base entwickelte sich
fr

,
Soubrette (st . soubrine ) neckische Nichte im Lust¬

spiel , Zofe F ; e soubrdtte . NB . sobriquet s.
beccus.

söbrius s. ebrius.
80 eous , i m leichter Schuh , bes. der Komödianten,

daher übertr . Komödie F , entg . cothurnus s. das. ;ahd soc L , mhd soc u . socke Strumpf , „ Socke(n ) " ;
agssock , 0 sock Socke, Sandale , Sokkus ; it socco
Halbstiefel ; fr soeque m Überschuh , Holzschuh,
Komödie . NB . fr soc (sochet) Pflugschar ist kelt.
Ursprungs , auch fr souche Baumstumpf gehört
nicht hierher.

socculus , i m kleiner soccus ; it zoccolo Holz¬
schuh , zoccolante Barfllßermönch F ; fr soccolant
dass . , „ Sokkolant" ; socle Fußgestell, „Sockel " L,
erst nhd ; e socle.

söcer , soceri m Schwiegervater, söcera , ae f
Schwiegermutter (über Verwandtschaft von gr he-
kyrds , d „Schwager" re . s. Bl ) ; it suocer - o , -a;

sol 844

span suegro , sogra ; fr beau -pere , belle -mere;
e father - (mother -)in -läw.

socius , i Genosse . „Sozius "
Geschäftsteilhaber ; fr

associd ; e partner.
societas , ätis f Genossenschaft , Gesellschaft,

„ Sozietät " (— ckcsn Gesellschaft Jesu , Orden der
Jesuiten ; — leonina s. leo ) ; fr socidte ; e society.
fr socidt - aire Mitglied einer Gesellschaft, -är, - ariat
Stellung eines socidtaire , socidtdrat Mitgliedschaft
an einer Gesellschaft , socidtable — sociable ; e
societ - ary u . - ärian die Gesellschaft betreffend.

soci - alis (-alitas ) zur Gesellschaft gehörig ; fr
social (socialitd ) gesellschaftlich , die bürgerliche
Gesellschaft betr . , „sozial" , -ität, social -isme ( -iste
s u . adj) Genossenschaftslehre , -Ismus, -ist , -istiscb,
socialis - er (-ation ) gesellig machen , Sozialismus
treiben , socialiste -pplitique sozialpolitisch ; e social
(ness) , söciälity , social -ism , -ist , -fstic , to söcial-
Tse, -isätion.

fr sociolog -ie (-ue , -iste , -ique ) mit gr -logia
Lehre zs .- gesetzt, Lehre von d . gesellschaftlichen Ge¬
staltung , - ie re. ; e soeiölog -y , -ist , söcioldgic (al)
u . ähnliche Zs.

soci -äre (- ätio , - abilis ) vereinigen, -ieren . fr
soci able (-abilite , - abiliser ) gesellig , soziabel;
e sdciable (ness) , söciabi'

lity , söciative die Ver¬
bindung ausdrückend.

Zs . associ -äre verbinden, zugesellen , - ieren ; fr
associ -er , associd Geschäftsteilhaber , Sozius (—
en commandite stiller Teilhaber) , associat -ion
Genossenschaft , - ion , associ - able , -abilite ; e to
assdei -äte , -ate adj , -ätion (al ) , -ätor , -atory,
-ative , -able (ness) , -ability u . a.

fr desassoci - er (-ation ) e. Verbindung auflösen;
c to disassoci - ätc , - dtion.

consoci - arc (-ätio ) vereinigen, - ieren , -ation;
e to consoci -äte , - ätion (al) .

dissoci -äre (- ätio ) Zs .- gehörendes trennen , -ieren,
-ation ; fr dissoci - er , - ation ; dissoci - abilis un¬
vereinbar, - abel , -abilität ; fr dissociablc ; c to
dissoci -ätc , -ation , -ative , -able , -ability.

dissocialis unvereinbar; fr dissocial ; e dis-
social , to dissociallse.

söcors s. cor.
sodal - is (-itas ) Genosse , Geführte , Kamerad , So¬

dale , Sodalität ; fr sodalitd ; e sodälity.
ŝodalicium , i n Freundschaftsbund F.

Sodoma , ae f , gr -hebr L , Stadt in Palästina,
8odomltae , ärum Bewohner der Stadt , Sodo-
miten , berüchtigt wegen ihrer Unzucht , 8odomit-
icus -isch ; fr Sodome , sodomie unnatürliche Un¬
zucht, Sodomiterei , sodom -ite -it, -itis^ , übertr . der
Sodomiterei treibt, sodomiser Sodomiterei treiben;
e Sodom , Södomlte , sodom -y , -Ite u . -ist.

Söl , sölis m Sonne ; it solo ; [sölTcfilus ] fr soleil,
soleiller sonnen , besonnen , soleill -de Sonnenblick,
-ade Sonnenstrahl (selten) , - eux sonnig (selten) ;
e sun.

sölffnus sc ventus Morgenwind, Ostwind ; span
solano F.

solanum , i n Nachtschatten (Bo ) , sölän -eae
ob . - aceae (neu ) nachtschattenartige Pflanzen; fr
solanum , solanees , solan -ine e. Alkaloid der
Pflanze , - in , solanid -ine «in (Ehern) , acide sola¬
nique Solaninsalz u . a . ; e solanum , soldn-eous,
-äceous , sölanine ob . solänia.

solaris Sonnen - , „ solar(isch) "
(„Solaröl " sonnen¬

hell brennendesÖl) ; fr solaire , solarien adj unter
dem Einfluß der Sonne , s Sonnenbewohner, so-
laris -er der Einwirkung der Sonne aussetzen, -ieren;
e solar , to sdlar-Ise, -isätion.
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sölärium , i n 1) Sonnenuhr ; 2) Altan , flaches
Dach des Hauses , „Söller "

^ , ahd soläri , soleri,
mhd sölre ; e sollar u . solar ; it solare , solajo
Zimmerdecke , Stockwerk; afr u . nfr (dial .) solier
Söller , Speicher.

sölätio Sonnen , fr solage Sonnenglut.
insöl - äre (- ätio ) in die Sonne bringen , sonnen,

- ieren , - ation ; fr insol - er, - ation , - adle ; e to
insol-äte , -ätion . fr ensoleill - er ( -d , - ement)
sonnig bescheinen.

solsequium , 1 n , v . sequi , e . Pflanze =
heliotropium ; fr solsdquial der Sonne sich zu¬
kehrend, afrsoucie , nfr «ou« Ringelblume ; e soli-
sequious adj.

solstitium , i n , b . sistere s. stäre , Sonnen¬
wende , scheinbarer Sonnenstillstand , Solstitium,
solstiti - älis adj dazu , -al ; fr solstic - e , -ial ; e
sölstice, solsti'tial.

fr parasol s. paräre . tournesol s. turnus.
sölSmen s. soläri.
sölänum s. söl.
soläri trösten, sölämen , inis n Trost , solamen

miserum ein trauriger Trost , sölämen miseris
sveiös daduisse malörum Unglücklichen ist es c.
Trost, Genossen der Leiden zu haben.

sölätium , i n Trost ; afr solaz , nfr soulas
(obs) , solacier trösten ( obs ) ; me solas , ne sölace
s u . v, -ment.

consöl -äri ( - ätio , - ätor , - ätörius , -äbilis ) trösten,
deren , -ation , - ator , -abcl ; fr consol -er , - ant,
-ation , -ateur adj , - atoire , - atif , - able ; e to con-
sol -e , -er , to cönsol -ate (obs ) , -ätion , - atory,
-able.

fr deconsole trostlos ; e to disconsol - äte -ate
(ness ) , -ätion.

sölärium s. söl.
solarius s. solum,
solea s. solum,
sölemnis s. sollus.
solere , soleo, solitus sum pflegen ; nfr souloir (obs ),

solite gewohnt (obs ) , insolite ungewohnt (selten).
insol -ens (-entia ) ungewöhnlich , übertrieben,

sich überhebend, unverschämt , -ent , -enz ; fr insol¬
ent , -enee ; e insol -ent , - ence.

*sölen , enis n , gr L , c. Secmuschel, sogen . Messer¬
scheibe (Zo) ; fr seien , soldn -acdes ob . - aires
(Gattung ) , -ier Tier der Muschel , soldn -ite ver¬
steinerte M ., -it ; e seien , sölen -deeous u . -äeean,
sdlenite.

sollemnis , sollers , sollicitare s. sollus,
sollus , a , um (verw . gr holos ; vgl . auch Kl unter

„selig
"

) ganz.
In Zs . soll(i) - , z . B . sollers s. ars , sollicitare

s. ciere ; sollenn - is (-itas ) , Nbs. sollemnis , aus
sollus u . annus , alljährlich , jahresfestlich, feierlich,
solenn , -ität ; fr solennel , solennite , solennis -er
( -ation ) feierlich begehen , -ieren , -ation ; e sölemn
(ness) , solämn -ity , -ial , to sölemn -Tse , -isation,
-iser.

solid -ns , a , um (-itas ) , Nbs. soldus , fest, massiv,
dauernd , gediegen , lauter , „ solid(e), Solidität "

; it
sodo fest , derb , sodezza Festigkeit F , saldo fest,
unbeschädigt , ins Reine gebracht (Handel) F , s
Überrest , in saldo noch schuldig F , per saldo als
Rest der letzten Abrechnung F ; fr solid - e (-itd ) fest,
solidien v . festen Körpern herrührcnd (Phhs), solid-
isme (-iste s u . adj ) Ansicht , daß nur die festen
Bestandteileim Körper den Krankheitsstoff annehmen,
-ismus , -ist(isch ) ; e sölid (ness ) , solidity , sölidum
Würfel am Säulenstuhl (Arch) , s61id-ism , -ist,
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in solide gemeinschaftlich , solidarisch F ; fr (in)sohdo massiv ; e in sdlidö solidarisch.solidns sc nummus c . massive Goldmünze ; itsoldo ehem . e. massive Goldmünze, c . Münze, dann^.ohn b ; span sueldo chem . e . Münze ; afr 1 ) soll,seid , nfr sol (obs ) , sott c . Münze , jetzt — 5 cen-times , soutados u . soutellas (pop .) eine Sou-
Cigarre , afr 2) sout u . soude , nfr solde f Lohn,
„ Sold " m L , mhd solt ; e sold Sold (obs ) .fr solid -aire (-aritd ) gemeinschaftlich verpflichtet,
gegenseitig hastend , -arisch , -arität , solidaris -er
(- ation ) solidarischmachen; e sölid - ary , -äric , -drity.solid -are (-atio , -ämentum ) 1 ) fest machen , be¬
festigen , -ieren ; 2) berichtigen; e to solidäte fest
machen (selten ) .

it 1) saldare a) berichtigen, Rechnungen aus-
gleichen , „ saldiren "

(fr solder , soldeur ; e to bä-
lance ) ; b ) löten ; fr soud -er, - ant , -age , -eur,- able , -abilitd , soudoir Lötkolben, soudure Lötung,Lötmittcl ; e to solder löten, s Löte, sölder -ing s,- er . fr äessoud -er (-ure ) loslötcn.

it 2) soldare, s. oben soldo , in Sold nehmen,soldato Söldner , „ Soldat " L , erst nhd , dasür
mhd soldenaere Söldner , soldatesca KriegsvolkF ; fr a) solder im Solde haben , soldat Soldat,
soldatesque s u . adj ; b ) soudoyer, v . afr soude,
im Solde haben, soudoye besoldet , soudard Kriegs¬
knecht ; e to sold (obs ) , sSldier (v . afr soldoir,
soldier ) Soldat , söldiery u . soldiership Militär,
soldatesque adj (selten ) ,

solidesc -ere fest werden, - ieren, -enz.
fr solidifi - er ( - cation ) fest machen , verdichten;

e to solidi -fy , -flable , -ficätion.
solidungula (neu) Einhufer ; fr solidongule s

ii . adj ; e soliddngul - ate s u . adj , -ar u . -ous adj.
consolid - äre ( - atio , -ator ) fest machen , spez.

das Eigentumsrecht sichern , consolid - ans n , pl
-antia , (neu) zs .-heilendes Mittel (Med) ; fr eon¬
solid - er (-ant adj u . s , - ation , - ement , - able)
1 ) befestigen ; 2) die Zinszahlung sichern , „konsolid¬
ieren" , -ation , consolds fundierte Staatsschuld,
„Konsöls"

; e to consölid - äte, -ant adj u . s , - ate,
-ätion , -ätov , - ative , Consolidated funds ob . c6n-
soh Konsöls, cönsoled Konsols besitzend.

consolidus , a , um sehr fest , davon viell . fr
console Tragstein, „Konsole " (e consöle ) ; da indes
die Ableitung lautlichen Schwierigkeiten begegnet,
ist das Wort auch mit fr consoler trösten , ander¬
seits mit lat solea s. solum in Verbindung gebracht.

consolida , ae Beinheil , e. Pflanze ; fr consoude;
e cömfrey v . conferva.

*söloecismus , i m ob . soloecum , i n , gr L (an¬
geblich nach der Stadt 8oloi in Cilicien , deren
Einwohner e . barbarisches Griechisch redeten), gram¬
matisch unrichtige Verbindung der Wörter , übh.
Sprachunrichtigkeit , auch Verstoß gegen den Anstand,
„Solözismus "

, soloec - isfa der sprachwidrig , sich
ausdrückt , - ist ; fr solöc -isme , -iser (gr ) ; e. sölec-
ism , -ist , -istic (al ) , to sdlecTse.

solubilis s. solvere.
solum , i n Grund , Boden, Erdboden , Acker, unterster

Teil , Fußsoble ( urverw . ahd , mhd »al Haus , Halle,
„Saal "

, wovon it sala , fr salle entlehnt sind ) ;
afr soel , nfr sol Boden , solage Erdreich (ohs ) ;
e soll ( me soile , v . afr ) Boden , fr entresol
Zwischenstock F ( e = ) ; sous -sol 1) Untergrund
(Acker) ; 2) tiefes Erdgeschoß F.

solärius zum Grund u . Boden gehörig ; e solary.
sölärium sc vectigal Grundrente F.

sölea , ae f 1) Fußsohle ; it soglia Schwelle,
soglio Thron ; fr seuil (seuillet ) Schwelle, seuiller
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c. Schwelle einziehen, enseuülement Fcnsterbrüstung;
ags syll , e siU, ndd „Süll " — Schwelle. Von c.
vulg . Nbf . [sola ] ob . v . plur sola von solum sind
abzuleiten a) ahd sola , mhd sol „Sohle " L ; ags
sole , e söle ; it suöla; span suela ; fr sole f
Fußsohle , Sohle , davon wahrsch . soulier Schuh,
soleret Stahlschuh als Ausrüstung (e soleret u.
sölleret ) , vgl. subteläre unter tälus ; solbat (f)u
an der Flcischsohle verletzt (Veter) , sole battue ob.
solbature Sohlendruck , b) fr sole f Schwelle,
davon solement ob . solin Zwischenraum der Balken«
enden (Arch ) , solive Querbalken an der Decke , so-
liveau kleiner Balken , solivette kleiner Jochbaum,
solivure Balkenlage , solivage Balkenberechnung;
c) fr sole f Ackerabtcilung, Schlag, davon assol - er
(-ement F ) in Felder eintcilen, verkoppeln.

solea 2) Plattfisch, Scholle, „ Sohle " L , erst nhd;
it soglia ; fr sole f ; e söle.

solearis sohlenartig ; fr soleaire Wadcnmuskcl.
cx (s )ul , ülis , v . ex u . solum , vom heimischen

Boden verbannt , Verbannter . ex (s)ul - Bre 1 ) in
der Verbannung leben ; -ant s ; 2) verbannen , -ieren;
e to exul -äte u . -ate s (obs).

ex (s )Tlium , i n Verbannung , Verbannungsort,
„Exil"

; fr exil , exiler verbannen , exilieren ; e exile
s u . v , exflement (obs ) , exili -an ob . -ic die Ver¬
bannung betreffend.

sölus , a , um , Gcnit . söllus , Dativ soll , allein,
(soll Deö glöria Gott allein sei die Ehre ) ; it solo,
soletto ; fr seul, seulet mutterseelenallein , solard
einzelner Zugochse ; e sölus (sola ) als Bühnenan¬
weisung, sole (ness ) allein , sölely adv.

it solo, pl soli, Einzelspicl(cr) rc. F ; fr solo,
soliste Solist ; e solo , söl (o)ist.

it sola Solawechsel F ; fr seule (de change ) ;
e sölabill ob . söle . „Sola " (v . sölä fide allein
durch den Glauben ) Lehre von der Rechtfertigung
durch den Glauben.

solitas u . sölitudo Einsamkeit ; it solita u.
solitudine ; fr solite Isoliertheit , solitude Einsam¬
keit, auch als Bezeichnung von Lustschlössern F;
e solitude.

fr souleur f plötzlicher Kummer , plötzliche Furcht,
afr solain kummervoll ; e sullen{ness) mürrisch.

solitarius , a , um alleinstehend F ; fr solitaire
einsam, einsiedlerisch , einzeln, s zurückgezogenleben¬
der Mensch, Einsiedler, einzeln gefaßter Diamant rc.,
„ Solitär "

; e sölitary adj u . s , sölit -ariness u.
-arfety , solitdrious (ness ) ; solifcflre s wie fr.

Zs . soli - , z . B . soliloquium , i n Reden mit
sich selbst F ; fr soliloqu -e , - er v ; e solfloqu -y,
-Ise , -ist , -äceous.

fr solipse, v . lat ipse selbst , Selbstsüchtiger ; e
sölips -ism -Ismus , -ist -ist , -fstie.

desölUre 1 ) einsam machen ; 2 ) verlassen, deso¬
latio Verödung , desolatorius einsam machend;
fr ddsol -er ( -ation , - ateur ) veröden , verwüsten,
- ieren, - ation , d&olant trostlos F , ddsold untröst¬
lich, „ desolat" ; e to ddsol -äte (-ätion , -ätor , - atory)
verwüsten, ddsolate (ness) trostlos , öde.

fr esseul - er (- ement ) vereinsamen,
solvere , vi , ütum lösen, abzahlen, solviercn (solve

löse auf od . bezahle , solvatur es werde aufgelöst,
bezw . bezahlt als Ausschrift auf Rezepten , bczw.
Zahlungsanweisungen ) ; afr solvre , soldre , nfr
soudre nur im Infinitiv (Math, Phys) , soulte ob.
soute an die Miterben ausgezahlte Summe (Jur ) ;
e to sölv- e (-er ) auslösen, enthüllen , erklären, heben,
beseitigen.

solvens n , pl solventia (neu) Lösungsmittel
(Med , Ehem) ; e solvent s dass., adj zahlungsfähig,
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„solvent" , sdlvency Zahlungsfähigkeit , „Solvenz",
e insölv -ent (- ency ) zahlungsunfähig , -ent.

fr sulv-able ( -abilite ) zahlungsfähig , «abel,
-abilität ; insolv -able (-abilitä ) zahlungsunfähig;
e sölv -able (-ability ) ehem . dass . , jetzt auflösbar;
sölvible (selten ).

fr solut -um ob . - 6 Aufgelöstes (Apoth) ; e soldte
löslich (Chem) , lose (Bo ) .

solüt - io Auflösung , Erklärung , «ion ; fr solu-
tion , solutionner e. Frage lösen ; e solütion.

solutlv -um , pl -a (neu) auflösendes Mittel ; fr
solutif adj , solut -ive e . Kurve (Math ) , -ive ; e
sölutive (ness ) adj u . s (Med) ,

fr solutoire freisprechend (obs) .
solubilis , e auslöslich , „solubel, Solubilität " ;

fr soluble , solubil -itä , - iser ; e söluble (ness) , so-
lubflity . insolübil -is (-itas ) unauflöslich , d,
fr u . e entsprechend.

Zs. absolv - ere losmachen , lossprechen, ablösen,
bezahlen , fertig machen , vollenden , »ieren ; fr ab-
soudre (absolvable ) sreisprechen, absoute Sünden«
crlaß ; e to absölv - e , - ent , -er , -itor , -able.

absolutus losgelöst von allen Beziehungen, sür
sich bestehend , unabhängig , unbedingt , „absolut ",
entg. relativ (Phys) , entg . konstitutionell (Polit ) ,
absolute adv vollständig , unbedingt , schlechthin F;
fr absolu ebenso , s Absolutheit , absolument
schlechterdings F ; absolut -isme (-iste adj ) unum¬
schränkte Regierungsform , -ismus , - ist (isch) , abso-
lutiser absolut machen ; e äbsolüte (ness) , absolut-
ism , - ist , -fstie.

absolut -io 1 ) Vollendung ; 2) Freisprechung,
später : Freisprechung von Sünden , Ablaß , -ion (—
ab instantia vorläufige Freisprechung , — a ple¬
naria völlige Freisprechung (Jur ) , absolut - örius
die Freisprechung betr . , -orisch , absolutörium
Besreiungsmittel (Med) ; jetzt auch Reifeprüfung F,
Absolutorialprüfung ; fr absolut -ion , - eur , -oire
adj ; e absolntion , absölutory adj.

dissolv - ere auslösen , - ieren , dissolv - ens , pl
- entia , (neu) Auflösungsmittel ; it diseiolgere ob.
sciolgere auseinanderlösen, sciolto frei , ungebunden,
conscioltezza dsgl . (Mus ) ; fr dissoudre, dissolvant
adj u . s ; e to dissölv - e, - ent adj » . s, -ing , -er,
-ible u . - able (ness ) , - abflity , dissölving vlews
Nebclbilber.

dissolutus ausgelöst , sorglos , locker , zügellos,
„dissolut" ; fr dissolu ; e dfssolüte (ness ) .

dissolut -io Auflösung , Zerstörung , Zügellosig¬
keit, Frivolität , - ion ; fr dissolution ; e dissoliition.

dissolutor Zerstören , dissolutivus zerstörend;
fr dissoluteur auflösend , dissolutif dass. , s auf¬
lösendes Mittel , -iv , dissolute Aufgelöstes (Apoth ) ;
e dissolutive (obs).

dissol - ubilis auflösbar , -übel, «ubilität ; fr äis-
sol -nble , - nbilite ; e dfssolüble (ness ) , dissolubflity.

exsolv - ere auslösen, -ieren, exsolUt - io -ion.
persolv -ere völlig abzahlen , -ieren ; e to per¬

solve ( obs ) .
resolv -ere auslösen , Schwierigkeiten heben ; fr

resoudre auch entscheiden , beschließen, „ resolvieren
" ;

resolv - ens n , pl -entia , (neu) auflösendes Mittel;
fr rdsolvant adj u . s . e to resölve , resölv -ed (ness)
entschlossen , resolviert , -ent adj u . s , -er , -able
(ness ) , - abflity.

resolutus ungebunden , zügellos ; it risoluto
entschlossen (Mus ) ; fr rdsolu entschlossen , „resolut

" ;
e rösolute (ness ) .

resolutio Auflösung ; fr rdsolut -ion Auflösung,
Zergehen , Entscheidung , Entschluß , -ion ; e reso-
ldtion , - er , -ist der einen Entschluß faßt.
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resolutorius auflösend , analysierend ; fr r<5so-
lutoire aufhebend, ungültig machend, rLolutif auf¬
lösend , auflösendes Mittel ; e resolut -ory , -ive
adj u . s.

resolubilis wieder auflöslich ; fr rdsol üble
( -ubilitd) löslich ; e rdsoluble (ness ) .

somnus , i m , aus sopnus , Schlaf ; fr somme m
Schläfchen , somniciüus , i m Schläfchen, somni¬
culosus schläfrig; fr sommeil Schlaf , sommeilleux,
sommeill -er (-ant , -ement) schlummern , untätig
fein ; e somm'culous (obs) .

insomnia , ae f Schlaflosigkeit ; fr insomnie;
e insdmn -ia , -olence (selten) , -ious schlaflos. I

somnul - u . somnol - entus (- entia ) schlaf - !
trunken , -ent, - enz ; fr sornnol -eut , -enee, somnoler !
schläfrig sein (selten) ; e sömnol-ent , -ence , som - I
nolescent halb im Schlafe , sömnolism magnetischer
Schlaf.

somnium, in ; it sogno; fr songe m , songeard
(dial.) träumerisch, somniSlis Traum - ; e söm-
nial.

somni-are (-ätor) träumen ; it sognare; fr
song -er, -erie, -eresse, -eur , songeotter im Halb-
fchlummcr sein ; e särnniat -ory u . -ive Traum -.

Zf . somn (i) - Schlaf - , j . B . fr somnambule, V.
ambuläre, nachtwandelnd , Nachtwandler (in) F,
sornuarnbul -er (-aut ) -ieren , somnambul-isme
Nachtwandeln, - ismus ; e somnämbul-ous (-ar , -ic)
adj , to somnambul-äte , -ant , -ance , -ätor , som-
nämbul -ism , -ist , -l'stic.

fr somnicide fchlafuwrdend.
somnifer , a, um schlafbringend, somnifer -uni,

pl -a , schlafbringcndes Mittel ; fr somnifere adj
u . s ; e sommferous adj.

somnificus , a , um einschläfernd ; e sommfic.
fr somniloque, v . loqui , im Schlafe redend F;

somniloqu -er, -ement ; e sommloqu-ous, -y , -ence,
-ism , -ist.

sopor , öris m Schläfrigkeit F ; fr sopor u.
sopeur schwerer Schlaf (Med ) ; e sopor.

soporifer schlafbringend, soporiferum (neu) ein¬
schläferndes Mittel ; fr soporifero adj u . s ; e sö-
poriferous (ness ) adj . fr soporifiant einschläfernd;
e söporific adj u . s.

sopire einschläsern, „ sopiercn"
; sopi -ens n , pl

■entia , (neu) Schlafmittel F ; e söpient s . j
fr assowp-ir (-issant adj , -issement) einschläsern; ;

e to assöpiäte (obs) . fr assouv-ir (-issement) ;
den Heißhunger stillen, stillen.

sopörus , a , um schlafbringend, schlaftrunken ; fr
sopor-eux (-ositd) in tiefem Schlafe liegend , - ös,
-osität ; e sopor-öse u . -ous.

sopörsre einschläsern; fr soporat -if einschläfernd,
s einschläferndes Mittel, - iv s.

consop-lre völlig einschläsern, -ieren ; e to
cänsop-lte , -ition , -iätion - iativN , sämtlich (obs ) .

sön -äre (-Bbilis) tönen , schallen , tönen lassen (verw.
sür svau ertönen , abd swana, mbd swan „Schwan"

, ;
ags swan ; e swan eig . der singende Vogel , der
nach der Sage im Sterben singt ; „schwanen" Vor- (
ahnungen haben wie der sterbende Schwan ) . .

!
it sonare tönen , sonante tönend (Mus) , sonabile •

tönend (Mus) , sonata Klangstück, Tonstück für e.
Instrument (Mus) , sonatina kleines Tonstück, :
Sonat -e , -ine (fr sonat- e , -ine ; e sonät-a , -ina) . j

fr sonn -er (-ant , -eur , - erie) tönen , erschallen, ;
läuten , sonnez m Wurf v . 2 Sechsen im Triktrak,
»les joueurs ayant jadis l’habitude de dire : j
sonnez , le diable est mort , quand ce coup se >
produisait, n . a . volkst. Umdeutung v . saune s. !
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

seni ; sonnette Glöckchen , sonnaille Viehglocke,sonnaill-er (-erie) immer läuten , bimmeln , sonnailler
s Leithammel.e sonant tönenb , s tönender Buchstabe, sön -ance
U-,

-ancy Klingen , sonätion Tönen (selten ) , to stnind
(-ing , -er) , me sounen , tönen.

sonus , i m , Ton , Klang , Schall ; it suono ; fr
so« ; e sound (me soun) . it sonetto Klanggedichtin 2 vierzeiligen u . 2 dreizeiligen jambischenStrophenmit verschlungener Reimstellung , „Sonett", SonettistS .-dichter ; fr sonnet, -iste ; e sonnet, to sännet u.
to sonnetlse Sonnette dichten , sönnet-er, -eer, -ist.

jjj . soni- , sono - , z . B . fr sonombtre Schallniesier,
„Sonometer "

, sonometr-ie, -ique ; e sonometer.
sonor , oris m Klang , Schall ; Zs. sonöri- , sonoro -,
sonor -us (- itas ) schallend , klangvoll, helltönend,

„sonor( isch), Sonorität "
; fr sonor -e , -ite , sonorant

laut tönend ; sonoris -er (-ation) hell klingen lassen;
e sonorus (ness) , sonörity , sönoresc -ent (

' -ence)
erklingend.

Zs. abson -us u . -ans mißklingend, -ant ; e sibson-
ous u . -ant ; äbsonism (obs) .

assonäre bei etwas tönen ; „assanieren" an¬
klingen, vokalisch gleichklingen , „Assonanz" vokalischer
Gleichklang; fr asson -er, -ant , -ance ; e to dsson-
Ete , -ant , -ance, -dntal , -äntic.

consonus , a , um zs.-klingend , harmonisch ; e
cönsonous . consona , ae f — consonans Mit¬
lauter (Gram) ; fr consonne, consonnification Ver¬
wandlung e. Vokals in e. Konsonanten.

conson -äre (-ans , -antia ) zs.- lauten , gleich¬
lauten , übereinstimmen , -ieren, -anz ; fr consonn -cr
(-ant , -ance) gleichklingen , zs.- stimmen, consonnantc
Standharfe (obs ) F ; e conson -ating , -ant (ness),
-ance.

consonans s Mitlauter (Gram) , „Konsonant" ;
fr consonne s. oben ; C consonant , consonäut-al,
-ic , to cönsonantlse in e . Konsonant verwandeln,
consonant-ism System der Konsonanten , -ismus.

disson - Bre (-antia ) mißtönen , nicht überein*
stimmen , - ieren , - anz ; fr dissonn -er, -ant , -ance;
e disson -ant , -ance.

reson -Sre ( -antia ) wiederhallen, laut erschallen,
- ieren, -ant, - anz ; fr resonn -er, -ant , -ance, -ement,
rdsonn-ateur wiedertönend , s -ator (Vorrichtung ) :
e 1) to reson-äte, -ant , -ance, -ätor (Vorrichtung ) ;
2) resmnd v u . s , resöunder.

flnisonus , a, um ein u . denselben Ton habend;
it unisono auch s Einklang (Mus ) ; fr unisson
Gleichklang, bildl . Einklang ; e umson-ous , -al,
-ant , -ance, dnison Einklang.

*sonclius , i m , gr L , Daudistel (Bo ) ,
sonörns s. sonäre.
sons , sontis schädlich , sträflich (verw . abd suntea,

mbd sünde „Sünde"
, ags synn, e sin) .

*sophos u . söpbus , i m , gr L , Weiser, jetzt n pr.
sophia , ae f , gr L , Weisheit , jetzt n pr F,

Sophie ; fr Sophie ; e Sophia , Söphy.
sophisma , ätis n , gr L , Trugschluß , F , pl

Sophismen; sopliist - a ob . - es , ae, gr L, Lehrer
der Weltweisheit , Scheinphilosoph, Sophist , sophist¬
icus , gr L , spitzfindig , .sich , sophist - ice , es f,
gr L , Scheinweisheit , - ik ; fr sophisme, sophist-e
adj u . s , -ique - sich , - ik, -erie -erei, sophisti-quer
(-cation , -querie , -cateur u . -queur) 1) sophistisch
verdrehen, „sophistisieren" ; 2) Lebensmittel re . ver¬
fälschen ; e söpliism , sopbist, söphister 1 ) Sophist;
2) Student im 2 . ob . 3 . Jahre , sophistic(al) , so-
phisticism , sophistry , to sophistic-ate (-ätion,
-ätor) wie fr sophistiquer.
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sorbere schlürfen , sorbilis einschlürsbar ; e sorbent , j
sörbile . •,

> 11. 1) it sorbetto Kühltrank aus Wasser, Zitro-
ncn re ., „Sorbett , Scherbett " von arab schorp Trank , :
türk cborbet ; fr sorbet ; e sörbet u . shörbet , ver¬
kürzt shrub , shrab . 2) G . Paris leitet aus sorpsum
st . sorptum ein v [sorplre ] ab als Grdw . zu prov
som (p )sir , fr sancir versinken , untergehen.

absorb - ere verschlucken , verschlingen, einsaugen,
-icrcn, absorb - ens n , pl - entia , ( neu) die Magen¬
säure cinsaugendes Mittel ( Med) ; fr absorb -er,
- ant adj u . s, - ation , -ement , - eur , -able , absorbd
auch bildlich versunken , völlig in Anspruch ge¬
nommen , „ absorbiert "

; e to absörb , -ing , -ent adj
U. s , -ency , - er , - able , - abi '

lity.
absorptio Trank zum Einschlürscn; fr absorpt-

ion Einsaugung , Verzehrung re ., -ion ; absorpt -if
( -ivitd ) fähig cinzusaugen , - iv ; e absörption , ab-
sörptive (ness) , absorptivity.
resorb - ere zurückschlürfen , wieder einschlürfen,
- ieren, resorb - ens n , pl - entia , ( neu) aussaugen¬
des Mittel ( Med) ; fr rdsorb -er , -ant adj u . s;
e to resörb , - ent adj.

resorpt - io Wiederaussaugcn, -ion ; fr r&orption;
e resörption , resörptive Aussaugungs -,

sorbus , i f Eberesche , Vogelbeere F ; fr sorbier;
e sorb u . service -tree.

sorbum , i n Frucht der Eberesche ; fr sorbe f;
sorb -ine Stoff der Vogelbeere, -in , sorbate apfel-
saures Salz , acide sorbique Apfelsäure ; e sorb-
- in (e) , -ate , sörbic acid u . a.

sordere , ui schmutzig sein ( urvcrw . got swarts , ahd
swarz „ schwarz ", agssweart ; e srvart schwärzlich ) .

sordes , is, gern , sordes , ium f , Schmutz, Un¬
rat ; it sorde ; e sördes u . sördor (Med) .

sordidus , a , um schmutzig , „ sordid"
, -ität ; fr

sordid -e, -ite ; e sördid (ness) ; sordi'dity (obs ) .
*sörites , ae m , gr L , Häufclschluß, Trugschluß

( Philos ) P , sörlt - icus , gr L , - isch ; fr sorite m;
e sorites , soritic (al ) .

sörex , leis m Spitzmaus ; afr so(u)riz , nfr souris
f Maus , soriciens Mäuse (Gattung ) , souric -eau,
ehem . - ette , Mäuschen , souricier Mäusefänger ( Zo ),
sourieiäre Mausefalle , souriquois Mäuse - ,

söricTnus die Spitzmaus bctr . ; e sorieine spitz¬
mausartig.

Sörix , f . saurix.
soror , öris f , st . svesör , Schwester (idg W . swesr

in skr svasr , got swistar mit angefügtem t , abd,
mhd swester „ Schwester" , ags sweostor , ine sustor,
anord systir , me , ne sister ; vgl . auch socer ) ; it
sorella ; afr soer , suer , nfr soeur (— grise Nonne
in grauem Kleide , Krankenpflegerin P ) , soeurette u.
soeusoeur Schwesterchen, soeuratre böse Schwester,

sororius schwesterlich ; fr sororial ; e soror (i) al.
soror -lire als Schwestern zs. - heranwachsen, von den

weiblichen Brüsten , schwellen ; fr sorori -ant , - ation.
e to sörorlse schwesterlich verkehren.

soröriclda , v . caedere , Schwestermörder ; fr
sororicide auch Schwestermord ; e soröricide wie fr.

sorptum s. sorbere,
sors , sortiri s. serere.
sospes , itis , verw. gr sös, wohlbehalten, glücklich.

sosp - itas Wohl, Heil, - ität.
*sostrum , i n (neu) v . gr söstron , Rettungslohn,

ärztliches Honorar P.
*Sötädes , is , gr L , c . griech . Dichter , der Verse

machte , die , rückwärts gelesen , e . unzüchtigen Sinn
geben , sotad - ieus , gr L , unzüchtig , -isch,
sütad - icum ob . - 5ns , gr L , sotadisches Versmaß,

fr sotadique adj u . s , sotadfen adj ; e Sotädic
adj u . s, Sotadean.

*söter , eris , gr L , Erretter , Heiland P ; söterT-
ciilnus den Heiland betr . , rettend , „ sotcrisch" ;
söter - ia , örum Dankopfcr für Errettung , - ien.
„Soteriologie " (gr ) Heilandslehrc ; fr sotäriologie;
e soteriölogy , soteriological.

*spädix , leis c , gr L (v . späo reiße) , abgerissener
Palmzweig mit braunroter Frucht , adj braunrot,
spildix m jetzt Ährcnkolbcn P ( Bo ) ; fr spad -ix
u . -ice m , spadici kolbenartig , braunrot ; e spadix,
spädicose u . spadiceous . Zs. spadici - .

spildo , önis , gr L , Entmannter , P , pl Spadoncn;
spadOnTcus unfruchtbar , spadonisch ; e spado (gut ) ,

sparagus s. asparagus.*spargänion , i n , gr L , Jgelskolben , e . Pflanze;
fr spargan - e f, -ier m ; e bur -weed.

spärg -ere , si, sum , verw . gr speirö , bestreuen , aus¬
streuen , -ieren ; e to sparge besprengen , spärger
Sprcngapparat.

sparsus zerstreut ; fr epars zerstreut , eparser
ausbreiten ; e spdrse (- ness , spärsity ) zerstreut, dünn,
spärsate dass . (Zo ) . span esparcir zerstreuen,
viell . davon esparcilla spanischer Klee , Esparsette ; fr
dparcet (te ) , esparcet (te ) u . esparcier ; e espdreet.

sparsilis zerstreut ; fr sparsile dass. (Astr ) ; e
spdrsile.

sparsim adv zerstreut , hier und da P ; e = .
[spargimentum ] ausgesprengtes Gerücht, Spar-

giment , Spar (gi)mentcn Umständlichkeiten,
spargilluni (neu ) Weihwedel.
Zs. asperg - ere 1 ) bestreuen, besprengen , -icren;

2) bildl . bespritzen , beschimpfen ; fr asperg -er (-ement)
besprengen, aspergas m , v . asperges du wirst (sollst)
besprengen, Weihwcdel ; e to asperge , asperges s;
to asperse s. u.

aspergillus (neu) Schimmel auf faulenden
Stoffen ; fr aspergille f ; e aspergillus . aspergil-
lum , mlat , Weihwedel , - ill ; fr aspergillaire —
aspergilliforme ; e äspergill ob . aspergillum,
aspergilliform.

aspers -io Bcsprcngung , -ion , aspersörium,
mlat , Weihwedel ; fr aspersion , aspersoir ; e to
aspörs -e ( -ion , - er , -ive ) 1) besprengen, 2) be¬
schimpfen , verleumden , aspers -oir u . -örium Weih¬
wedel.

conspergere bestreuen , consperge bestreue
(Apoth ) ; e conspörse gesprenkelt, conspersion Be-
sprengung.

disperg -ere zerstreuen , - ieren, dispers - io - ion;
fr dispers -er , - ement , -ion , -if ; e to dispdrs -e,
-ed (ness ) , -ion , - er , -ive (ness ) , to disperge (obs) .

fr eparpiller s. palea.
inspergere aufstrcuen , inspersio ; fr inspers-

ion Aufstreuen , Einspritzung , -ion ; e to insp ^rs-e
u . -ion (obs ) .

intersperg - ere dazwischen streuen, -ieren ; e to
interspdrs -e , - ion.

sparsum s. spargere.*spartum , i n , gr L , 1 ) Pfriemengras , Besenstrauch,
Halfagras ; 2) daraus geflochtenes Seil ; «pan
esparto dass ., F u . Sparto ; fr spart (e) m , spar-
terie Fabrik v . Spartowaren , sparton od . spartan
Tau aus Sparto ; e espärto , spärtgrass , sparterie.
fr dpart , ehem . espart , Binse . Von [sparticus]
n . Dz . it spago Bindfaden , öster . „ Spagat " . _

spartium (neu) Pfriemenkraut (Bo ) ; fr spartium
U. spartier ; e spartium.

fr sparti -ine Stoff des Pfricmcnkrauts , -in.
^ span espartena Schuh aus Spartgras ; fr espar-

tigne (obs) , espardille u . espaärüle auchspartille.
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spärus , i m Wurfgeschoß; ahd , mhd sper „Speer"
ags spere , e spear sind viell . urverw . s. LI .

'
*spärus , i m , gr L , Goldbrassen , e . Fisch ; it sparlo

= sparulus ; fr spare m dass ., sparlin, sparaillon
ob . raspaillon „ Sparlbrasscn "

, sparoi 'des brassen-
artige Fische ; e spar , sparling.

*spasina , ätis n u . spasmus , i m , gr L , (d. späö
reiße ) , Zuckung, Krampf F , spasticus mit Krampf
behaftet , spasmatisch (gr ) ; fr spasm -e , - atique,
spastique ; e spasm , spasmätic (al ) , spdstic , spasti-
city ; vgl. gr . Verz . it spasimo Krampf , spasimare
in Krämpfe verfallen , davon fr se pämer in Ohn¬
macht fallen , pämoison , chcm. pämaison , Ohn¬
macht, pämeuse Dame , die Ohnmacht heuchelt,

»spätangius , ii m , gr L , c . Meerigelart . „ Spatan-
giten

" verstein. Meerigel.
*8patba , ae f , gr O , Schwert , Spatel (urverw . as

spado , ags spada , e spade , mhd spatel kleine
Schaufel, „Spatel "

, spate „Spaten "
) .

1) fr spath - e ( -ille ) Blumcnscheide , spath (ac) e
mit Bl . versehen , spathelle Kelchspelze ( Bo ) , spa¬
thellule Kronenspelze (Bo ) ; e spdth - e, -ed , -ous,
-öse , -al , -äceous , spathdlla.

2) it spada Schwert ; fr spade Degen (obs ) jetzt
epee , espade Schwingemcsscr, espad -er (-age,
-eur) Hanf schwingen , espadole Hanfschwinge.

it spadone großes Schwert ; fr spadon u . espa-
don Flamberg F , espadonn - er (- eur ) auf den
Hieb fechten ; e spadöne.

span espada Schwert , espadilla kleines Schwert,
Pique-As im L'hombre ; fr spadille F ; e spadill -a
u . -e.

it spadaccino Haudegen , Raufbold ; fr spadassin
Raufbold , gedungener Mörder F , spadassin - er
(-age ) den Raufbold spielen ; e spadassin.

spatula , ae f (Nbf . spathula ) Schulterblatt.
1 ) it spatola „Spatel "

; fr spatule , spatuld
spatclförmig, spatuler v (Techn) , spadelle Rühr¬
krücke (Techn ) ; e spcktula , spätulc u . spättle,
spätnl -ar , - ätion . Zf . spatuli - .

2) it spalla Schulter ; afr espalle , espalde , nfr
epaule, öpaulett -e, Achselband F , -ier Ep.-machcr,
epaulidre Achselstück an Kleidern re . , epaulu breit¬
schultrig, dpauler 1) buglahm machen ; 2) die Flanken
decken , -ieren (Mil ) , dpaulde Schieben mit den
Schultern re . (par — ruckweise ) , epaulement
Schultermauer (Arch ) , Schulterwehr (Fortis ) F;
e epaulet (te) , eptud (e)ment.

it spaMera Rücklehne, Geländer , „Spalier "
; fr

espalier (en espalier fächerförmigF) ; e espälier,
to espälier zum Spalier ziehen, „spalieren" .

spatium , i n Raum , Strecke , Bahn , Spaziergang,
Zeitraum ; itsM ^roRaum ; fr espaee m -

, e spdce.
spati - ösus (-ösitas ) geräumig , weit , -ös ; fr

spaci -eux , - ositd ; e späcious (ness ) ; spätial (spa-
tidlity ) räumlich.

spati - ari (-ätor ) umhergehen ; it spaziarsi
„spazieren " L , mhd spatzieren ; fr spaci ( e)ment
Spaziergang der Karthäuser ; e to späciäte ( obs ) .

fr espac - er (- ement ) , von espaee , in Zwischen¬
räumen ausstcllen , durchschießen , „spationieren"
(Buchb) ; e to späee dass.

it spazzare wegräumen , kehren , spazzo -camino
Kaminfeger.

exspatiari von der Bahn , vom Thema ab-
schwcisen ; e to expäti -äte ( - ätion , - ator , - atory,
-ative) umherschwcifen, weitläufig erörtern,

spee spähen ; die idg W . spee findet sich auch in
ahd spehon , mhd spehen „spähen"

, mhd spaehe
klug. Von ahd spehon sind entlehnt it spiare

spähen , Spione „Spion "
; afr espier , nfr epi - er

( -ement ) spähen , espion Spion , espionn -er, -age,- ement ^ e spi/ spähen, Spion , espionage v . fr.
specere , specio , spexi , spectum nach e . Ziele

sehen (selten ) , spectio Beobachtung der Auspizien.-spex in auspex , s. avis , extispex s. exta,
haruspex s. eigenen Artikel, frontispiciuin s.frons.

-spTcüus in conspicuus , perspicuus etc . s.
unten Zs.

'

species , ei f Anblick , Erscheinung , Gestalt,
Schein ; Beschaffenheit, Art ; Besonderes c . Gattung,
entg . genus ; einzelnes Stück, pl Waren , Gewürze.

species facti Darlegung des Tatbestandes , ad
speciem zum Schein , in specie besonders, speziell,sub specie unter dem Scheine, sub unä (uträque)
specie unter einer (beiderlei) Gestalt, v . heil. Abend-
mahle , sub specie aeternitatis unter dem Gesichts¬
punkte der Ewigkeit (die Dinge begreifen) .

1) fr species a ) Aufzählung der natürl . Ge¬
schlechter (Bo ) ; b ) ducats species „Speziesdukaten " ;e species Art , Spezies (Natb ) , Erscheinung , Ge-
stalt ( Philos ) , Bestandteil (Apoth) , Grundrechnnngs-
art , Spezies (Math ), specie Metallgeld , z . B . speciedollar Spcziestalcr.

2) it specia; fr espece Art , Geschlecht , Sorte,
pl a) Münzsorten , Geld, b ) Spezies (Apoth) re.

3) it spezie; afr espesse , espice , nfr epice Ge¬
würz , dpieier Krämer F . it spezieria Gewürz¬
laden , Apotheke , „Spezerei " I - , mhd specerie ; fr
epicerie Spezerei , KolonialwarcnHandcl, dpicier
Spezereihändler Kolonialwarenhändler , Krämer , e
spiee Gewürz , ällspice Nelkenpfcffer F , spfc -y
( -iness ) gewürzreich , würzig , splcery Gewürze,
Kolonialwaren (handel) . to spie e (-ing , - er)
Würzen.

speci -ülis ( - Slitas ) den einzelnen Fall betr .,
besonders, „speziell , spezial, Spezialität "

, special - ia
n pl die näheren Umstände F , -icn , specialiter
adv insbesondere F , entg. generaliter , fr special,
- ement adv , -itd , spdcialis -er ( -ation ) speziell an¬
geben , - ieren special -iste ( -isme ) der sich mit e.
Zweige der Wissenschaft besonders beschäftigt , - ist.
e especicd(ness ) besonders , vorzüglich , espdcially
adv ; spdeial e. Art bezeichnend , besonders, vorzüg¬
lich, speciälity u . spöcialty , to spdcial -Ise , -isätiou,
-Iser , spdcial -ism , -ist , -istic.

fr specieite Inbegriff der Merkmale einer Eigen¬
art (Natb ) ; specivite spezielle Eigentümlichkeit.

speciol (e) Arzneimittel, Spezies , speciolique aus
mehreren Spezies zs .-gcsctzt (Apoth) .

specliltus gestaltet, gebildet, fr spdeiatif c . Art
bezeichnend.

speci - ösus (- ösitas ) wohlgestaltet , ausfallend
schön , durch den Schein blendend, - ös ; fr spdei -eux,
-ositd ; e spdcious (ness) , speeiösity.

specificus (spätlat ) v . faccre , e . besondere
Art bildend, „spezifisch"

, specific - um , pl - a , ( neu)
besonderes Mittel gegen bestimmte Krankheiten; fr
spdcihque adj u . s ; e specific (ness) adj u . s,
specifical ( ness) .

specificatus (spätlat ) v . besonderer Art gemacht,
fr specifi -er (- cation , -catif ) besonders bezeichnen,
speziell angeben, spezifi -zieren, -kation ; c to spdei-
fy ( -ficätion , -frable ) ll . to specificise.

specimen , inis n Kennzeichen , Probe , Muster
F , pl specimina F ; fr spdeimen ; e spdeimen.

specillum , i n Sonde F ; e specillum 1) dass. ;
2) Linse (Optik) .

specula , ae f Warte , speculae Herculis Säulen
des Herkules F.

54*



«55 spec spec 856

specul - flri (-ätio , - ätor , -atorius , - ativus,
- äbilis ) umhcrspähen , auskundschasten, ins Auge
fassen ; kr spöcul -er (-ation , - ateur , -atif ) über
etwas nachsinncn , theoretische Forschungen (unab¬
hängig von der Erfahrung ) anstellcn , Handclscnt-
würfe machen , „spekul-ieren"

, - ation , «ateur od . «ant,
-ativ ; späculatoire beobachtend; e to specnl -üte,
-ütion , -ator , -atory , -ative (ness ) , -ativism , -adle,
spüculatist Theoretiker , speculist sorgfältiger Be¬
obachter.

speculum , i n „Spiegel " L , abd spiagal , mhd
spiegel ; speculum jetzt e. chirurg . Jnstr ., um in
d. Innere des Körpers hincinzuschcn, z . B . — ani
Afterspiegel, — oculi Augenspiegel; fr speculum
( Med) ; e speculum (Med , Phys ) . („Spiegel " kr
rniroir u . glace ; e mirror f . mlräri ) . SB . fr
espiegl - e (-erie ) mutwillig , s Schalk von d n pr
„Eulenspiegel" .

Zs. speculi - .
speculitris Spiegel - ; fr speculaire ; e spöcular.
specularia (neu) Spiegel (Bo ) ; kr specularie,
fspeculariuiuf Guckloch ist als Grdw . zu kr

pilori Schandpfahl aufgestellt , s. dagegenpilarius.
spectrum , i u Bild in der Seele , Vorstellung,

Erscheinung , F jetzt Farbenbild der Sonne , des
Lichts re . ; kr spectre m 1 ) Gespenst; 2) Spektrum,
spectral 1) gespenstisch ; 2) auf das Spektrum be¬
züglich , „spektral" ; e spectrum , pl spectra , Spek¬
trum , spectre ob . specter Gespenst, spectral
wie kr.

fr spectromanie, v . gr St . man bin toll , Geister¬
sehern. spectrometre, v . gr metron Maß , u . spec-
troscope, v . gr St . skop schaue, Instrumente für
die Spektralanalyse , Spektrometer , Spektroskop; e
spectrömeter , spdctroseöpe u . a . Zs.

spect -5re (-ätio , -ätor , -ätivus ) sorgfältig be¬
obachten , besichtigen , spect - fibilis (-äbilitas ) sicht¬
bar , ansehnlich, achtbar, - abel, -abilität ; spectatus
angesehen, bewährt, spectatöriuui (neu) Zuschauer¬
kreis F ; fr spectateur (spectable obs ) ; e to
spdetäte (obs) , spectant , speetätor , -ship , spec-
tatörial , spectable bemerkbar.

spectaculum , i n Schau , Schaustück, Schauplatz,
„Spektakel" ; kr spectacle auch Gepränge , Pomp,
spectacul -eux pomphaft , -ös ; e spectacle Schau¬
spiel , pl Brille , spdctacled e. Brille tragend , spec-
täcul -ar (-ärity ) d . Schauspiel betreffend. SB.
„ Spektakel" Lärm , „ spektakeln " u . „spektakulieren"
lärmen ; kr faire du tap ^ ge ; e to mäke a
noise etc.

Zs. aspicere anblicken , aspectus , üs m Anblick,
Aussehen, später Stand der Planeten gegen einander
(Astr) , „Aspekt" ; kr aspect ; e dspect , ( aspect .-ion
U. -or obs ) .

aspectare anblicken ; e to aspect , -able.
circumspic - ere ringsumherschauen , deren , cir¬

cumspectus besonnen, vorsichtig, „zirkumspekt "
, cir-

curnspcct - io Umsicht, -ion ; kr circonspect , -ion;
e circumspdct , -ness , -ion , -ive.

conspic - ere erblicken , -ieren . conspicuus sicht-
bar , merkwürdig, später auch : anschaulich , begreiflich,
„Konspikuität" ; e conspicuous (ness ) , conspiciiity.

conspectus , üs m Anblick , Überblick , „Konspekt"
(in conspectu omnium vor aller Augen F ) ; fr
conspect (us) ; e conspectus.

despicere herabblicken, mit Verachtung herab-
sehen ; afr despicer u . despiser ; e to despis -e,
- ement , -er , - able.

despic -äri ( - abilis ) verachten; e ddspic -able
( ness ) , - ability . despect - are dass., - ieren, -ierlich.
despect -io Verachtung , -ion ; e dcspcction.

despectus , üs rn Verachtung „Dcspekt" . 1) it
dispetto Verachtung ; fr despect dass . , despectueux
geringschätzend; e despect . 2 ) it despitto Unwille;
afr desp (e) it , nfr depit Arger , Verdruß F (par
ddpit aus Ärger F ; en ddpit de trotz F ) , depit-
eux ärgerlich , -ös , depiter ärgern ; e to despite
verachten, ärgern , Trotz bieten, s Verachtung, Trotz,
Tücke ; to spite (st . despite ) ärgern , hassen , s Ärger,
Haß , in spite of trotz.

ex (s)pectSre ( -atio , -ator , -abilis ) ausschauen
nach , erwarten , -ieren , „ Expektant" Anwärter auf
c . Amt , „ Expektanz" Aussicht, „ expcktativ " Anwart,
schüft gebend , „ expektivicren" Hoffnung machen ; kr
expect -ant adj u . s , - ance , -ation , - ateur , - atif,
expectat -ive Aussicht , - ive ; e to expöct , -aut,
-ance , - ätion , - ative adj U. s.

inspic - ere besichtigen, beaufsichtigen, mustern,
- ieren , „ Inspizient " Beaufsichtigender.

inspect - äre (-ator ) dass . ; fr inspect -er , -ateur;
e to inspdet.

iuspect - io Besichtigung , Durchsicht, Einsicht ; kr
inspect -ion auch Beaufsichtigung , Musterung , -ion;
e inspöction(al) .

inspector Bcsichtiger, Untersucher ; fr inspecteur
besichtigend , s Bcsichtiger , Aufsichtsbeamtcr, F u.
Inspektor (— aux revues Jntendanturrat , —
special Ordinarius einer Klasse ), inspectorat Amt
eines inspecteur , Jnspekt - orat od . -ur ; e insp ^ctor-
ship , - ate , inspectorial , inspective.

iutrospic -ere hineinschauen, -ieren, introspec¬
tare dass ., introspectio Hineinschauen; fr intro-
spect -ion innere Untersuchung , - ion , introspect -if
ins Innere blickend , -iv ; e to introspect , -ion,
-ive.

perspic - ere mit den Blicken durchdringen,
prüfend durchschauen, -ieren.

perspic -abilis wahrnehmbar , -abel ; e per-
spicable.

perspic -ax (-äcitas ) scharssichtig , -azität ; kr
perspicac -e , -ite ; e perspic -äceous (ness) , -äcity.

perspicu -us (-Uns) durchsichtig , klar , - ität ; kr
perspieuite ; e perspic -uous (ness ) , -tiity.

fr perspect -if fernbildlich, - ivisch ; -ive Ferndar¬
stellung , die Kunst , Gegenstände fernbildlich zu
zeichnen , bildl . Aussicht auf , -ive ; e perspective
adj u . s.

prospic -ere in die Ferne vorausschauen, -ieren.
prospici - ens (-entia ) voraussehend , vorsorgend,

- ent , -enz ; e prospicience.
prospectus , üs m Fernsicht , Aussicht, „Pro¬

spekt" ; 1) kr prospectus Anzeige von Büchern, die
erscheinen sollen, „Prospekt" ; e prospdetus . 2) fr
prospect Art , einen Gegenstand zu betrachten; e
pröspect Aussicht , Ansicht, Übersicht , Voraussicht;
prospection Vorsorge.

prospector Vorsorgender ; e prospect -or od.
-er Erzschürfer in Australien.

prospectivus e . Aussicht gewährend ; kr pro-
spectif in die Ferne blickend ; e prospöctive (ness) .

respic -ere zurücksehen , Rücksicht nehmen, - ieren;
„Respizient " Berichterstatter , respiciens rücksichts¬
voll , „Respizienz" .

respectus , us m Umsehen, Rücksicht . 1) it
rispetto Achtung , Ehrerbietung; tr respect dass,
„Respekt " (par — mit Erlaubnis zu sagen , mit
Respekt) ; e respect (in od . witb respect to mit
Rücksicht auf, witb due respdet to you mit Respekt
zu vermelden) . 2) it respitto „ eig . rücksichtsvolle
Behandlung einer Sache"

, Frist , Aufschub F ; afr
respit , respiter , nfr repit Aufschub F ; e r&splte
s u . v.
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fr respedu -eux ehrerbietig , - ös ; e respdctuous
(obs) , respdctful.

fr resped -if rücksichtlich , bezüglich, -iv , respec-
tivement adv beziehungsweise, respektive ; e respdc-
tive.

respect -are zurücksehen , Rücksicht nehmen ; fr
respeet -cr Rücksicht nehmen , hochachten, - ieren,
respect -abls ( -abilitd ) achtbar , -abel , -abilität;
8 to respdct berücksichtigen , hochachten , betreffen,
-iug bezüglich , betreffend , - er Berücksichtigender,
respectable(ness ) , respectability.

retrospicere rückwärts sehen ; fr retrospect -if
zurückschauend , - iv ; e to retrospect zurückblickcn,
s Rückblick, „Retrospekt"

, retrospdet -ion Rückschau,
dem, retrospdetive.

suspicere heimlich auf jem . sehen , beargwöhnen.
suspectus verdächtig , „ suspekt "

; fr suspect ; e
suspdet , suspectful.

suspicio , önis Argwohn , Verdacht , -ion ; fr
suspicion ; e suspicion(al) . susplci -ösus arg¬
wöhnisch , -ös ; fr suspicieux ; e suspicious(ness) .

suspectio Beargwöhnung, Verdacht ; afr sous-
pe^on , soupe^on , nfr soupgon F , soup(;oim -er
( -eur , -able F ) verdächtigen , - ieren , soup^onneux
argwöhnischF ; e suspdetion (obs ) , soupgon Spur,
Beigeschmack von etwas.

suspect -flre verdächtigen ; fr suspecter ; e to
suspdet , - ed (ness ) , -er, -able (ness ) u . -ible.

specialis, species s. spec.
spectare, spectrum s. spec.
spelta , ae f „Spelt" , „Spelz" .,m L , abd spelta,

spelza , mbd spelte , spelze ; ags speit , e speit;
it spelda; afr espelte , espeaute , dpeaut (r)e , nfr
epeautre, Nbs. spaut (r )e.

*spelunca , ae f , gr L (spelynx) , Höhle , Grotte.
„Spelunke" Höhle , dunkler abgelegener Raum,
schlechte Kneipe re . ; fr spdlonque (obs) , jetzt repaire , i
tripot ; e spelunc (obs) , jetzt den etc . speluncosus
höhlenreich ; e speldncous in Höhlen wohnend,

sperare s. spes.
■spergere s. spargere.*sperma, ätis n , gr L (v . speirö streue, säe), Samen,

sperma ceti (neu ) eig . Samen des Walfisches, e.
weiße fettige Substanz im Kopse des Pottfisches,
Walrat F ; fr sperme , sperma (cdti) ob . sperma
ceti , auch blanc de baieine , Walrat ; e sperm,
spermacgtl.

fr sperme samentragend ; spermdtiser Samen
von sich geben ; e to spdrmatise . fr spermat -ise
mit Samen vermischt; sperrnat -isrne ( -iste) Lehre,
daß der tierische Keim lediglich durch die Samen¬
tierchen entsteht, -ismus , -ist ; e spdrm(at ) -ism , -ist.
fr spermiole f Laich der Frösche.

spermät -icus , gr L , zum Samen gehörig,
-ijch ; fr spcrm (at ) ique ; e spermdtic(al) , spermic
u . spdrmous.

„Spermatose" u . Zs . sperma - , spermo- , sper-
mato- f. gr . Vcrz.

spernere , sprevi , spretum verschmähen, verachten
(germ . W. sper mit dem Fuße stoßen in abd sporo,
mbd spor „Sporn"

, ags spora , spura , e spur.
Von abd sporo : it sperone , fr eperon , dperonner) .

aspern -ari verschmähen, - ieren ; e aspernation
(obs).

■spersio s. spargere.
spes , ei f Hoffnung , n pr (Myth) . spes väna eitle,

trügerische Hoffnung , inter spem et metum
zwischen Furcht u . Hoffnung , cum spe succedendi
mit Hoffnung der Amtsfolge.

sperare hoffen ; it sperare, speranza Hoffnung,
auch als ausmuntcrnder Zurus F ; fr esper-er,
-ance , -eur , -able , espoir Verb .-Subst. Hoffnung;
e esperance (obs ) .

despSr - are (-ätio) verzweifeln , - ieren , -ation,
despBr -atus verzweifelt , v . Pcrs . u . Sachen , „de¬
sperat", „Despcratist" Verzweifelter ; span desperado
verzweifelter Verbrecher, Raufbold F ; fr ddsesper-er, -ant , - d ; ddsespdration (obs ) , h la ddsespdrade
wie ein Verzweifelnder , ddsespoir Verzweiflung F.
ê to despifir , - ing(ness ) , -er ; ddsper-ate(ness ) ,
-ätion , despenido, -ism.

prosper (us), a, um (- itas ) erwünscht, glücklich,
gedeihend, - ität ; fr prospere , prospdritd ; eprdsper,
prösperous(ness ) , prospdrity . prosperare Ge¬
deihen geben ; fr prospdr-er ( -ant) gedeihen , blühen,
- ieren ; e to prösper , (prosperi tion obs) .*sphaera , ae f, gr L , Kugel, Ball ; „ Sphäre" auch
Himmelskugel u . bildl . Umfang der Tätigkeit , des
Denkens re . , spliaer - icus , gr L , kugelförmig, - isch,
-izität, spliaeraiis Kugel- , kugelförmig, spbaero-
Ides , is , gr L kugelähnlich, sphärvid - isch , - izität,
„Sphärvid" e . kugelähnlicher Körper , spliaerula,
ae f kleine Kugel, „ Sphärulitcn" kugelförmige ver¬
steinerte Schaltiere ; fr splisre , spbdr-ique , -icitd,
-oi'dal u . -oi'dique adj , sphdroi'de s , spbdrul-e,
-ite ; e sphere , spheric (al) , spbericity , spheri-
cälity , spheral , spherdlity , spheroidal u . sphe-
roidic (al) adj , sphgroid s , spbdrul- e , -ate , -ar,
sphörullte u . a . Zs. spbaero-.

sphaerista , ae , gr L , Ballspieler , sphaeris¬
terium , i n , gr L , Ballspiclplatz F ; fr sphdrist-e,
-ique (gr) - isch , -öre ; e sphaeristerium.

*sphagnos , i m , gr L , e. Moosart.
spliagnum (Bo ) Torfmoos; fr sphaigne m,

spbagnoiddes (Gattung) ; e sphagnums , sphdgh-
nous adj.i *sphincter , eris m , gr L (v . spbingö schnüre),
Schließmuskel (sphincter äniAftermuskel ; sphincter
vesicae Blasenmuskel) ; fr sphincter ; e sphincter,
-al , sphincterial , to sphincteräte.*sphinx , gis f , gr L 1) c . mythisches Ungeheuer,
das den Menschen Rätsel aufgab und sie verschlang,
wenn sie dieselben nicht lösten ; bildl . jetzt e. rätsel¬
hafter , geheimnisvoller Mensch ; 2) e. Art Schim¬
panse , jetzt auch 3) Dämmerungsfalter; fr sphinx,
sphing -ien, -ide u . sphinxial sphinxartig ; e sphinx.

*sphrBgis , idis f, gr L , eig . Siegel , 1 ) e. Edelstein,
mit dem man siegelte ; 2) mit e . Siegel bezeichnete
Erde , Siegelerde aus Lemnos , „ Sphragid"

; e
sphrdgide . „Sphragistik " Siegelkunde re . s. ge.
Verz.

«sphyraena , ae f , gr L , Pfeilhecht ; fr sphyrCne;
e sphyrSn -ine ob . -oid zu den Pfeilhechten gehörig,

spica , ae f u . spleuin , i n Spitze , Ähre ; prov
espica u . espic ; fr epi m Ähre , dpillet Ährchen,
spica Ährenbinde (Ehir) ; e spike Spitze , Ähre,
Stift , Zapfen , „ Spike"

, spfky„ (sp !kiness) spitz zu¬
lausend , spica Ähre (Bo ) , Ahrenbinde (Ehir) .

spica nardi od . splca indischer Lavendel,
„ Spiekenard " od . „ Spieke"

; fr spicanard; e spike-
nard . .

lavendula splca (Bo ) , „ Spieklavendel"
, „Spec¬

ke"
; fr spie od . aspic aus espic ; e spike-lavender

ob . spike.
NB. fr aspic kalte Fleischsülze , s. unt. aspis.
Zs. spici - , z . B . spicilegium , i n , v . legere,

! Ährenlese, später bildl . Auswahl von Schrift-
stellern re . F ; fr spicilöge m.

j e spicouS) spfc -ose ( -osity) ährenreich , spical
I mit Ähren versehen , spicäteous gespornt (Bo ) .
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splcBrium mlat (schon 490 nachgewicsen ) Korn- |
haus, „ Speicher" L , ahd spihhäri , mhd spicher , j
ndd „ Spieker "

, ndl spijker ; fr grenier u . e gra-
nary s. gränum.

splcsre 1) zuspitzen ; 2) mit c . Ähre versehen,
Passiv Ähren bekommen; fr cpi-er ( -age , -ation)
in Ähren schießen ; e to spilce zuspitzen , mit Spicken
beschlagen , splc-äted ob . -ate mit Ähren versehen.

fr depiqu-er (-age , -eur) die Kornähren aus-
stampfcn.

splouium , I n Spitze , Stachel ; spiculare zu¬
spitzen . , spicula (neu) Ährchen (Bo ) ; fr spicul-e,
-6 mit Ährchen versehen , spiculaire granncnförmig;
e spicula ob . splciile , to splcul-äte , -ate adj,
-ar , -ous , -Öse.

Zs. spiculi-.
spina , ae f Dorn , Stachel , Gräte , Rückgrat,

Längsmauer in der röm . Rennbahn (Arch ) F;
1 ) fr spfwa -bifida Rückgratsspaltung , spina -ventosa
Winddorn , c . Knochengeschwulst ; e spina Dorn,
Gräte (Natb ) , Rückgrat (Med) , splna bifida.
2) fr epine Dorn (dchine Rückgrat v . ahd skina
Stachel) , epinde Rippenspecr (Kochk ) , modle epi-
nidre Rückenmark, eolonne dpiniere Rückgrat,
dpinier Grünling, c . Vogel, dpiniers Dorngebüsch,
epinidre Weißdorn ; e spine Dorn, spin-y (-iness)
dornig.

splnälis z . Rückgrat gehörig, „ spinal "
; fr spinal;

e spinal ; spTnitis Rückenmarkcntzündung.
splnachia (neu) Mcerstichling, c. Fisch (Zo ) ; fr

spinache f , epinoclie , epinochette u . dpinarde;
epinocher „manger de l ’epinoelie, prendre garde
aux aretes“

, korrumpirt in pignocher; e splna-
coid Dornhai.

[splnBceus ] ist als Grdw . ausgestellt von it
spinace „ Spinat "

, mbd spinät (wegen der spitzigen
Form der Blätter) ; afr espinoche , prov espinar,
nfr epinard; e spinache ob . spinage, spinäceous
zu den Spinatgewächscn gehörig . Daneben wird
pers aspanakh als Quelle des Wortes angegeben.

it spinetta Klavier , das mit Fedcrkielspitzcn ge¬
schlagen wurde , „ Spinett"

; fr epinette F ; e spinet.
spinetum , i n Dorngcbüsch ; fr epinaie f ; e

spinney Gestrüpp , spinet (obs ) .
spln - ösus dornig , bildl . spitzfindig , - ös ; fr

epin-eux dornig , gefährlich , heikel , -ös , - osität ; e
sp

'inous u . spin- öse ( -ösity) dornig.
spinescere dornig werden ; fr spinesc-ent , -ence,

e splndscent.
Zs. spini-,
spinula , ae kleiner Dorn (damit sind n . Fl

urverwandt ahd spinala , mhd spinel „ Spindel" ,
Nbf. mhd spüle aus spinle, „Spille"

, ndd „Spelle"
u . „Spiele "

, Holzpflock zum Verschließen der Wurst¬
enden ; „Spill , Gangspill " Schiffswinde ; e spindle
n . spül Spindel , spile Zapfen , Pflock , „Speilcr",
ndl spijl ; ferner ahd spenala , mhd spenel , ndd
„Spende !" Stecknadel ; wahrsch . auch mhd spinlinc,
spillinc „Spilling" gelbe Pflaume) .

1) it spilla Nadel , aus spinula , spillo Steck¬
nadel , Zapfen ; fr epingle (aus espinle, espingle)
Stecknadel (a quatre dpingles in vollem Wichs
F ) , dpingles Nadelgeld F , epinglette kleine Nadel,
dpingl-ier ( -erie) Nadler , epingler mit c . Nadel
anstcckcn , spinul - e ( -eux ) feiner Dorn ( Bo ) ; e
spinul-e , -ate , -äted , -ous , - Öse , spinulescent
fcindornig , sämtlich (Bo ) . Zs. spinuli -.

2) it spinella violettroter Rubin , „Spinell" ; fr
spindle 1) dass . ; 2) Dörnchen ; e spinel u . spin-
ndlle Spinell.

fr spinelline Titanit , „Spinellin" (Min). «
spindlläne blauer Roseat , „Spinellan"

(Min) .
splnarella (neu) Stachelkopf, e . Fisch ; fr spioa-

relle.
■spicere , -spieuus f . spec.
splna , splnösus s. spica.
*splra , ae f, gr L (spelra ) , Windung , schneckcnartig

Gewundenes , spez . ringförmige Basis der gricch.
Säule mit ihren Gliedern F ; fr spire, spir-al
( -alitd) schneckenförmig gewunden , „spiral", spirale
Schncckenlinic, „Spirale"

, spirald gewunden, spira-
loi'de ein wenig spiralförmig , spirique spiralförmig,
spirisch , spiroi'de spiralartig; e spira Rundstab der
Säule , spire Windung, spir -al (-älity ) adj u . s,
spiric.

splrula , ae f Demin . , jetzt e. Molluskenart
(Zo ) ; fr spirul -e . -ier ; e spirula , spirullte Bet»
stein . Spirula , spirulate spiralig.

splrillum (neu) Schraubcnbakterie ; fr spirille
f ; e spirill -um, -ar adj.

Zs. spiri - , spiro - , z . B- fr spirifere, v . lat ferre,
mit Spiralwinduugen versehen, s Bohrmuschel,
„ Spirifere"

; v spirifer s , splrlferous adj.
splraea (neu) „Spicr"staude , wegen der spiral¬

förmig gewundenen Samcnkäpselchcn (Bo) ; fr spiree,
spireaedes Gattung, spirdine Farbstoff der Blüten
V. splraea ulmäria , „Spiräin "

; e splnd -a, -ic.
splr -Bre (-ätio , -äbilis) hauchen, blasen, atmen , -abel,

- abilität , spirans (neu) Hauchlaut (Gram) F , pl
„Spiranten"

; fr spfrer cinschlürfcn (selten ), spirant
adj (Gram) , spiration Ausgehcn des heil . Geistes
v . Vater u . Sohn (Rel) ; e to spire (obs ) , spirant
s , spirätion 1) Atmen ; 2) wie fr.

Zs. spiro- , z . B.
fr spironietre Atemmesscr, Spirometer ; e spiro-

meter u . a.
spiramentum , i n Luftloch ; e spirament (obs ).
spiraculum , i n Luftloch ; fr spiracule m (Zo ) ;

C spiracle , splrdcul -ate U. -ar adj . Zs. spira¬
culi - .

spiritus , us m Hauch, Atem, Leben, Gesinnung,
Hochmut , Trotz , Dichtergcist , Hauchlaut ( Gram ),
spiritus asper rauher Hauchlaut , — lenis sanfter
Hauchlaut in der griech . Sprache , spiritus fami¬
liaris Schutzgeist, spiritus rector belebende Kraft,
Riechstoff der Pflanzen re ., spiritus sanctus heiliger
Geist.

fr 1 ) spirite f . unten spiritualis ; 2) esprit
Geist, Lebenskraft , Denkkrast, Witz, Charakter , Wesen,
Weingeist, „Spiritus " u . „Sprit "

, esprit de corps
Standcsgcist, Gcmeinsinn , Korpsgeist F (e = ) ;
esprit d ’escalier Treppenwitz ; esprit fort Freigeist
( e —) ; esprit public Gemeinsinn ; esprit de vie
Lebensgeist ; bei esprit Schöngeist , (sämtlich F),
c.spriter geistreich machen.

e 1 ) spiritus Hauch, Hauchzeichen ; 2) spirit wie
fr esprit , spirits Lebensgeister , to spirit begeistern,
aufmuntcrn, splrited (ness) geistreich , feurig , beseelt;
3 ) sprite, ehem . auch spright , Geist , Gespenst;
4) esprit Geist, Witz.

spiritualis zur Luft , zum Atmen gehörig, geistig,
geistlich , spIrituBl - ia geistige ob . geistliche Ange¬
legenheiten, -ien ; fr spiritu -el ( -alitd) geistig , geist¬
lich , geistreich , -ell , -alität ; spirituels 1) Spiri-
tualicn ; 2) Sittenausseher in den Priesterseminarien,
„Spiritualen "

; e spiritual , spirltu -als - allen , -alen,
spirituälity.

fr spiritualis -er (-ation ) vergeistigen , -ieren,
-ation ; spiritual -isme ( -iste s u . adj ) pHilos . Lehre,
daß alles Geist sei , entg . matdrialisme , - ismus,
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-ist(isch) ; e to spiritual -lse , -isätion , -iser , -ism
-ist, -istic . ’

fr spirite s der an Geistererscheinungen glaubt,
„Spiritist "

, adj auf Geistererscheinungen bezüglich'
„spiritistisch "

, spint - isme (-iste s u . adj ) Glaube
an Geistercrschcinungen, -Ismus , -ist ( isch) ; v spirit-ism (-ist , -istic ) daneben auch spiritual -ism , -ist,
-istic.

it spirit ( u)oso — con spirito mit Feuer ( Mus ) ;fr spiritu -eux (-ositd ) 1 ) weingeisthaltig , - ös;
2) voll Feuer , spiritu - eux pl geistige Getränte,
-osen ; e spiritous (ness) geistig, flüchtig, spirituous
(ness) wcingcisthaltig , spirituosity Geistigkeit
Flüchtigkeit.

Zs . nsplr - are an- , zuhauchen , günstig sein , zu
erlangen suchen , mit e. Hauchlaut sprechen , - ieren;
asplr - ata (littera ) Hauchlaut (Gram ) F , pl -aten;
aspIr -Btio 1) Anhauchen ; 2) Sprechen mit e.
Hauchlaut, -ation . fr aspir - er ( - ation ) 1) die Lust
aufsaugen , Atem holen ; 2) mit e . Hauchlaut sprechen;
3) trachten nach , sich bewerben um , -ieren , -ation,
aspir -ant Bewerber , -ant , aspir -de -ata , aspiratif
die Aspirata 6etr. { aspirateur einatmend , s Luft¬
saugeapparat, Aspirator , aspirail v . [aspiräculum]
Zugloch im Ofen , e to aspir - e ( -ing , - ingness,
-ant adj u . s , - er) trachten , streben , to Aspirate
mit e. Hauch sprechen , äspir -ate - ata , aspiration
u . aspirator wie fr , äspiratory Atmungs -.

consplr - Sre (- ätio ) zs . -hauchen , in Einklang
stehen , zs.-wirken , sich verschwören, - ieren , -ant,
-ation , conspiratus Verschworener ; fr conspir -er
(-ation , -ateur ) 1) zs.- wirken ; 2) sich verschwören,
conspir -ant (- ance ) zs .-wirkend ; e to conspfr - e,
-er, conspir - acy , -ätion , -ätor , - atörial.

exsplr - Bre 1) aushauchen ; 2) den Geist aufgeben,
-ieren ; 3) ablaufen , verfließen , von der Zeit ; it
spirare verfließen , spirato im verflossenen Monate
ob . Jahre F ; fr expir - er ( -ation ) wie lat . , ex-
pirant sterbend , expirateur beim Ausatmcn wirken¬
der Muskel ; e to exp/

'r - e (-ing , - ätion ) wie lat .,
expfrant Sterbender , dxpirätor (Techn), expiratory
Ausatmungs - , expirable sterblich, expiry Ablauf,
Ende , Tod.

insplr - Bre (- ätio , - ätor ) einhauchcn , einflößen,
entflammen, begeistern, -ieren , -iert , -ation ; fr in-
spir-er, -ant, - d, -ation , - ateur s u . adj , -atoire;
e to inspir -e, -ing , - ed , - ant ob . - er , -able , in-
spirätion (al) ; inspirator Dampsstrahlpumpc.

perspirare überall ob . beständig atmen ; fr per-
spir-er (-ation , -able) unmerklich ausdünstcn,
- ieren , -ation, -abel, perspiratoire die Ausdünstung
befördernd , -orisch ; e to perspir - e (- able , - ability)
u . to perspir - äte (-ätion , -atory , -ative ) aus-
dünsten , schwitzen.

resplr - Bre (- ätio , - äbilis ) ausatmcn , (wieder)
Atem schöpfen , - ieren , -ation , -abel , „Respirator"
Apparat zum Abhaltcn der kalten Lust b . Atmen;
it rispiro Atem , Zahlungsfrist F ; fr respir -er,
-ation , -ateur - ator , -atoire , -able , -abilitd ; e
to respir-e, - able , -ability , respirätion , respir¬
ator -ator, -atory , - ative.

susplr -Bre ( - ans , -ätio , - ätus , üs) tief Atem
holen , seufzen ; it sospirare, sospiro Seufzer , Alcm-
schöpfcn , Pause im Singen F , sospir -ando ob . -oso
klagend (Mus ) ; fr soupir - er, - ant adj u . s , - eur
adj , soupir Seufzer , Sehnsucht.

suspir - ium , i n Seufzer , susprlriosus ächzend,
fr suspirieux v . Seufzern begleitet, e to suspfr - e
(-ätion) seufzen , suspirious stöhnend.

fr soupirail Zugloch , Kellerloch ; e suspiral
Zugloch.

fr transpir - er (- ation , -able ) 1) ausdiinsten,
schwitzen ; 2) ruchbar werden , -ieren , -ation ; e to
transpir -e , -y s , -atory , - able , transpirätion.

spiritus s. spiräre.
spissus , a , um dicht , spissitas u . spissitudo Dicht-Ijcit, spissBre verdichten; it spesso bicf ; afr espesu . espois ; nfr epais, se dick , dpaisseur Dicke,

Dichtigkeit.
[splssiBre ] afr dpeissier , nfr cpaiss -ir ( -issage,- issement ) verdichten, e spissous dick (obs ), spissi-tude Dickscin , spissity (obs) , spissäted eingedickt.fr depaiss -ir ( - ement s) verdünnen.
inspiss -Sre verdichten , verdicken , -ieren, -ation;fr inspiss -er , -ation , -able ; e to inspiss -äte , -ate

adj , - Ation.
*spitliaina , ätis n , gr L (v . spizö dehne ), Spanneals

^ Maß F ; fr spitbame m (Gesch).*splen , splenis m , gr L , Milz , splenicus ,
~
gr L,

u . spleneticus milzsüchtig, splenetisch , splenetica
n pl (neu) Mittel gegen Milzsucht, splenites , ae
m Milzkrankhcit , splenitis (neu) Milzsucht F ; fr
rate (wahrsch . germ . Ursprungs ) Milz , spldnique
Milz -, milzsüchtig, spldnetique rnilzsüchtig , auch s,
spldno 'ide (gr ) milzähnlich , spldnite Milzsucht,
spldnisation — spldnification Verwandlung in
milzähnliche Substanz ; e spieen Milz , ( meist milt ) ,
Milzsucht, üble Laune , Hypochondrie, plötzlicher Ein¬
fall F (fr = ) , sple£nish (ness ) u . splgeny milz¬
süchtig , launisch, „ splccnisch "

(fr spleenique ) , spld-nie (al ) Milz - , splendtie (al ) , spldnoid , splenitis,
splenisätion u . a.

Zs. splen (i)- , spleno - .
splenium , in , gr L , Milzkraut ; 2) (Schön-

hcits -)Pflästcrchen , wegen s. Ähnlichkeit in Form u.
Farbe mit der Milz.

splenia pl (neu) Bausch, Kompresse (Med) .
splenius (neu) Halsbaujchmuskcl ( Anat ) ; fr u.

e —.
splendere , ui glänzen ; fr splendir (selten ) .

splend -ens ( - entia ) glänzend ; e spldndent;
splendency (obs ) .

splendor , öris m Glanz , Pracht , Herrlichkeit;
fr splendear f F ; e splendo (ur ) , spldndorous u.
spldndrous.

splendidus glänzend , prächtig , „ splendide" ; fr
splendide ; e spldndid ( ness) ; splendäceous (pap .)
famos , prächtig.

resplend - ere (- ens , -entia ) wieder strahlen,
glänzen ; fr resplend -ir (-issant , -issement ) ; e to
respldnd , - ent , - ence, -ency ; respdndishing (obs ) .

*spodos,i f , gr L , Hüttenrauch , spödinn ^ i n , gr
L , Asche , Ofenbruch , Beinschwarz F , spodiacus,
gr L , aschensarbig; fr spode f Ofenbruch, spodite
weiße Vulkanasche , spodumdne m (gr ) e. Mineral,
das , gebrannt , der Asche ähnlich wird , „ Spodunicn " ;
e spödium , spödumene.

spolium , i n abgezogene Haut , spolia , örum die
dem Feinde abgezogene Rüstung ( vgl . opimus ) ,
„ Spolicn " auch die ritterlichen Ehrenzeichen bei
Leichenbegängnissen; it spoglio ; e spoil, Beute,
Raub.

spoliBrium , i n 1) Ort im röm . Amphitheater,
wo man den getöteten Gladiatoren die Kleider ab¬
zog F ; 2) Räuberhöhle ; fr spoli -arium ob . -aire
(Gesch) ; e spöliary (Gesch) .

spoli - Bre ( -ätio , -ator ) berauben , plündern,
-ieren , - ation , -ator ; fr spoli -er (- ation , -ateur s
u . adj ) berauben , unterschlagen, spoliatif entziehend
(Med) , e 1 ) to spoli -äte (-ätion , -ator , -atory,
- ative ) berauben , plündern ; 2) to spoil (- er , - able)
rauben , verderben, spoilage Makulatur.
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despoli -are (-ätio , -ätor ) berauben , plündern,
deren , - ation , -ator ; fr depouill - er (- ement , - eur)
abbalgen , berauben , plündern , deren , depouille
Balg , Hülle, Nachlaß , Beute , Raub , Ausbeute , Er-
trag F ; e to despoil, -ment , -er , despöliätion.

exspoli -are rein ausplündern , deren , »ation;
fr expoli -er (-ation ) Bäume ausschneiden; 6 ex-
pöli -ätion (obs ) .

sponda , ae f Lager , Bettstelle , „ Sponde " L ; it
sponda ; afr esponde ; nfr eponte hangende Schicht
(Bergb ) ; eponge, st. dponde , Rand (Techn ) .

spondere , spopondi , sponsum (verw. gr spdndö)
feierlich geloben , versprechen , verloben , fr sponder
heiraten (obs ) .

spons - io Gelöbnis , - ion ; e spönsion (al ) .
sponsor Bürge F ; e spönsor (ship ) Bürge , Tauf-

zeuge , sponsörial . >
sponsns , i, sponsa , ae Vcrlobte(r), „Gespans"

Ij ; it sposo , sposa ; afr espous , e , nfr epouse,
epouse ; e spoüse u . espouse rn u f, v . afr.

sponsalis z . Verlobung gehörig : spons - älia,
ium Verlöbnis , Verlobungsgeschenke, - alten ; fr epou-
sailles f Trauung, Hochzeit ; e sponsal ob . spousal
hochzeitlich , spöusals u . espdusal (s) Vermählung,
sponsalicius die Verlobung ob . Hochzeit betr . ;
it sposalizio Verlobung , spez . Rafaels Bild von
der Verlobung Marias u . Josephs F.

sponsäre sich verloben („ sponsiereu" um e. Mäd¬
chen werben) ; it sposare auch heiraten ; afr esposer,
nfr epous -er, - eur , epouse junger Ehemann , epousee
junge Ehefrau ; e to spoüse, gew . to espous - e , - er.

Zf . despond -ere 1) c. Mädchen als Braut ver¬
loben , deren ; 2) (Mut , Hoffnung ) aufgeben ; e to
despönd ( -ent , - ence , -ency, - er) verzagen.

despons - äre (-ätio ) verloben, -ation , despon-
sat -us , -a Verlobte (r ) F ; fr desponsation Ver¬
lobung Marias ; e to despöns -äte (-ation , - age)
verloben (obs ), despönsory Heiratsvertrag.

respond -ere dagegen versprechen , (be) antworten,
verteidigen, entsprechen , -ieren ; it rispondere ; ris-
posta, v . Partiz . , schnelle treffende Antwort F (c
risposta dass .) ; fr riposte F 1) dass. ; 2) schneller
Gegenstoß b . Fechten; 3) Ausschlagen des Pferdes
b . Spornen (e riposte 1 u . 2) . it rispost -are
schnell entgegnen , deren (fr riposter 1) dass . ;
2) schnell nachstoßen beim Fechten, „ ripostieren ").
fr repond -re, antworten , bürgen , entsprechen, -ieren,
repondant 1 ) Gewährsmann , 2) Antwort bei d.
Messe ; 3) Verteidiger einer Dissertation , „ Respon¬
dent" 2 u . 3 ; e to respönd , -ent , -ence , respönd
s Antwort.

responsum , i n Antwort F (— juris Gutachten
eines Rechtsgelehrten an d . Universität ) ; fr repons
m Antwortgesang (Kirche ) , reponse f Antwort ; e
respons -e, - al adj.

responsio Beantwortung ; e respönsion.
responsor Beantworter , responsorium (mlat)

Wechselgesang zwischen dem Geistlichen u . der Ge¬
meinde F ; e respöns -ory u . -Örium , -Örial adj.

responslve adv antwortend , „responsiv" ; fr
responsif ; e respönsive (ness ).

fr respons -able (-abilitd ) verantwortlich , -abel,
-abilität ; e respdns -ible (ness) , -ibüity.

fr correspond -re (- ant , -ance ) entsprechen, passen
zu , in Briefverkehr mit jem . stehen , deren , -ent,
- enz ; it corrispond -ere , - enza F ; e to correspond,
-ent , -ential , -ence , -ency , correspönsion Ent¬
sprechen , Angemessenheit, correspönsive entsprechend,
Passend.»spondeus , i m , gr L (v . sponde Libation ) , Vers¬
fuß ^ _, weil man besonders bei Opferspenden diese

langsame , feierliche Versart gebrauchte, F , spon¬
daicus , gr L , aus Spondeen bestehend (versus —

Hexameter mit e . Spondeus im fünften Fuße F ) ;
fr spond -ee , -äique ; e spondee , spondäic (al ) .

»spondylus , i m , gr L , 1 ) Rückgratgelenk F;
2) Slachelmuschel F ; „Spondylii " verstein. Stachel¬
muschel ; fr spondyle 1 u . 2 , spondylite Wirbel-
entzündung ; e spöndyl (- ous adj . -itis ) Wirbel.
Zs. spondylo -.

»spongia , ae f , grL , Schwamm ; it sponga , spugna;
afr esponge , nfr eponge ; e sponge, spöng -y (-iness)
schwammig.

spongi - ösus schwammig , -ös ; fr spongi -eux,
-ositd ; e spöngi -ous u . -ose ; spöngeous.

spongiärius schwammartig ; fr spongi -aires ob.
- des schwammartige Gewächse, epongier Schwamm¬
händler.

fr spongoide (gr ) schwammähnlich; e spongoid.
fr spong -ine Farbstoff im Badeschwamm , -in;

e spöngin.
spongltis , idis f , gr L , Schwammstein , dt;

fr spongite schwammartig , s Schwammstein ; e
spöngite s.

spongiola , ae f 1 ) Rosenschwamm; 2) Schwamm-
wülstchen der Wurzeln re . ; fr spongiole 2 ; e
spöngiöle 2.

spongilla (neu) Süßwasserschwamm (Zv) ; fr
spongille ; e spongilla.

Zs- spongi (o) - .
spongiare mit e . Schwamme abwischen; fr

epong- er (-age ) abwischen , ponger Wasser einsaugen,
spongiabilitd Fähigkeit aufzusaugen ; e to spong -e
( -er) abwischen, schmarotzen.

sponsum s. spondere.
sponte abl . aus eigenem Artriebe , meist mit meä,

tuä , suä etc . verbunden.
spontaneus freiwillig , frei ; „ spontan " aus eige¬

nem Antriebe handelnd , ohne äußere Einwirkung
ersolgend , „ Spontan (e) ität "

; fr spontan -e , -dite;
e spontäneous (ness ) , spontaneity.

»Sporades , um f , gr L (v . speirö streue aus ), die
zerstreuten Inseln , „ Sporaden "

, „sporadisch
" zer¬

streut ; fr sporad - e, -ique ; e Spörades , sporädic,
sporddical (ness).

sporta , ae f geflochtener Korb ; fr sparte Bettelkorb
der Kapuziner.

sportula , ae f Körbchen , sportulae Körbchen
zur Austeilung von Geld u . Geschenken an Klienten,
daher überh . Geschenke ; „ Sporteln " Nebeneinkünfte,
„ Sportulant " Sportelnerheber ; fr sportule 1) (Gesch) ;
2) ehem . Geschenke an Richter re . ; e sportula Ge¬
schenk , Almosen , spörtul - age Sportelwesen (obs).
„ Sporteln " fr dmoluments casuels ; e emöluments.

spretum s. spernere.
spuere , ui , ütum speien (idg W spiw in gr ptyö,

got speiwan , ahd spiwan , mbd spien „ speien
" ;

ags spiwan , e to spew ; ferner in „ Speichel, fpeutzen,
spützen "

, ags gespittan , e to spit ).
spütum , i n Speichel , Auswurf F ; it sputo;

e sptitum (Med ) .
spüt - are (- ätor ) ausspeien, „Sputation "

, spfltä-
töria , örum (neu) speichelbefördernde Mittel ; fr
sput -ation , - ateur speiend , s Speiet , e. Eidechsen¬
art ; e sputätion u . spiitative (obs) .

Zs. conspuere bespeien ; fr conspuer auch übertr.
öffentlich verunglimpfen.

[exeonspuere ] soll Quelle sein v . afr escopir,
escupir , ê scupper Speigatt (Schiff) .

exspu -ere (-itio ) ausspeien , »ieren , -ition ; fr
ex(s)puition ; e to exspdt - e , -ory u . exspuition
(obs ) .
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respu -ere zurückspeien, von sich weisen , - ieren
spüma , ae f Schaum ; fr spume (Med ) , sonstecume v . ahd scüm ; e spume, daneben foäm.
spumosus u . spumidus schäumend; fr spum-eux

-ositd n . ecumeux ; 6 spum- ous , - i(I n . spdm-y
(-iness) . Zs. spumi- ,

spümäre schäumen, it spumare , spumanti
schäumend , moussierend F ; fr dcumer ; e to spume
schäumen , to spoorn (-ing) eig . das Meer durch¬
schäumen , vor dem Winde laufen.

spumescere aufschäumcn ; fr spumescent ; e
spumdsc -ent, -ence.

despüm-äre ( -ätio ) abschäumen , -icrcn , - ation;fr äespurn -er
^

-ation ; e to ckespürne (ohs) , to
ckdspum -ate , -ation.

spurcus , a , um (wahrsch . aus se -pürus , n . a . mit
spuere vcrw.) unflätig ; it sporco unrein , brutto
bei Waren F.

spurcitia , ae f Unflätigkeit , F , pl „Spurzitien" .
spurius , a, um unehelich, unecht, falsch , „spurisch " ;

e spurious (ness).
squElere starr sein , schmutzig sein.

squälor , oris m Starrheit , Schmutz, squalid¬
us (-itas ) schmutzig ; fr squal -eur , - icke , -idite;
e squälor, squälid(ness ) , squali'dity.

squamatae f Schuppe , squäm - Ssus schuppig, -ös,
squamula , ae f kleine Schuppe , fr squame,
squameux , squamosal m Schuppenteil des Schläfen¬
beins (Anat) , squamul -e (- eux) , squamelle u.
squamellule kleine Schuppe ; e squama u. squäme,
squäm -ous u . -Öse , -ösity , squamosal s , squamä-
ceous , squämoid schuppenartig , squämul -a u . -e,
squämul -öse u . -ate , squamell -a , -ate adj.

squSmäria (neu) Schuppenflechtc (Bo) ; fr squa-maire.
Zs squami - u . squamo- .
desquam -äre abschuppcn, -ieren , -ation ; fr des-

quam -er , -ation ; e to ddsquam-äte , -ation , des-
qudmat -ory , -ive.

fr esquame schuppcnlos ; e esqu&mate.
[exsquamäre ] span eseamar abschuppen, putzen,

port eseamar auch betrügen , davon wahrsch . span,
port eseamotar verschwinden lassen , durch Kunst¬
griffe bei Seite schaffen , „ eskamotieren "

; fr esca-
mot-er (-age F , -eur F) , eseamote Taschcnspieler-
kugcl; e to juggle s. jocus,

squarrosus , a , um grindig ; fr squarreux sparrig
(Bo) ; e squärr -ous u . - Öse, squärrulöse (Bo, Zo) .

squffitus, i m ob . squätina , ae f Meerengel , c. Hai-
sischart ; fr squatine ; c squätinoid s u . adj , vgl.
skate Glattroche, shad (ags sceadda ) Alse.

*stacliys , yos f , gr L , Roßpolei , e. Pflanze ; fr
stachys , stach -yde ob . -ide ; e horse -mint.

"Stadium , i n , gr L , Gebäude für den Wettlauf,
Wettlauf , Laufbahn , e. griech . Maß ca . 185 m,
später Verkaufszeit , Entwickelungsstufe , Stadium,
pl Stadien ; it stadio ; fr stade m ; e stadium, u.
stade ; stidia Vermessungsstation re.

stadiodromos , i , gr L (v . drdmos Lauf) Wett-
läufcr in der Rennbahn , „Stadiodrom"

; fr stadio¬
drome.

fr stadiometre m c. Art Entsernungsmcsscr,
„Stadiomcter "

; C stäckiorneter.
stabilis s. stäre.
stagnum s. stäre.
stälagmias , ae m, gr L (v . staldssö tröpfle) , natür¬

licher Vitriol , der sich beim Heruntcrtröpfcln ver-
dichtet; vgl. „Stalagmit" am Boden gebildeter Tropf-
stein , „Stalaktit" von der Decke hcrabhängender
Hemme , Latein . Sprachmatcrial.

Tropfstein ; fr Stalagmite , stalactite ; e staläg-nute , staldctite.
*stalticus , a , um , gr L (v . stdllö ziehe zs .) , zs.-

ziehend, „staltisch "
, staitic -um, pl.

stillendes Mittel ; fr staltique adj.
stEmen s. stäre.
stannum s. stäre.

(neu) blut-

staphis , idis f , gr L , Lausekraut , Rittersporn,(staphisagria , mit dgrios wild wachsend zs. -gesetzt,dass. , Bo ) , fr staphisaigre m , staphisa -ine Stofftnt Samen der Pflanze , -in ; e staphisägric adj.*staphyle , es f , gr L (Traube) , Zaunrübe, jetzt
Zäpfchen im Schlunde (Anat) ; fr staphyle f Zapf,
dicrt , staphyl -in adj dazu , -isch , -ite Zäpfchen-
entzündung , - itis ; e stäphyl -e, -ine, -itis.

fr staphylotom- e in , v . gr St . tem schneide, Jnstr.
zvm Zäpfchenschnitt, -ie Z .- schnitt ; e stäphylotöme,
staphylötomy.

stapkyllnus , i f e. Pastinakart, jetzt Raubkäfer
(Zo ) ; fr ŝtaphylin ; e staphylin -id u . -ine.

staphylodendron , i n , gr L , Pinipernußbaum,
jetzt staphylaca ( Bo ) ; fr staphylde , -ier, -daedes.

staphylöma , ätis n , gr L , Traubengeschwulstitn Auge^ „Staphylom"
, -atös ; fr staphylorne ; e

staphyl -orna , -drnatous, -ornätic.
stäre , sto , steti , stätum stehen , Stand halten , zu

stek>en kommen , kosten (die weitverzweigte idg W.
stü findet sich u . a . in skr sthä , gr St . sta , hi'st-
emi stehe , got , ags standan , e to stand stehen,ahd stän , sten , mhd sten „ stehen "

; ahd , mhd
stat „ Statt , Stätte , Stadt "

, ags stecke , e stead;ndl staede Stütze , davon fr dtaie Stütze , dtayer
stützen ; ferner in gr stdllö bestelle , schicke, ahd , mhd
stellen „ stellen"

, mhd stal „ Stelle"
, ahd , mhd stall

„ Stall " ags steall, e stall . Dem germ stalla ent¬
stammen 1 ) in d . Bedeutung „Stall " it stallo, stalla,
stallone Zuchthengst, fr dtalon ; e ställion ; 2) in
d . Bed . „ Gestell" afr estal, nfr dtal, etau Stand,
Fleischbank, Ladentisch, dtal-er [ -age , -ement, -eur]
Waren zur Schau stellen , dtalier Fleischergesell ) ;it stare ; afr estaier , ester, nfr ester nur noch als
Jnfin . in ester a droit , ester en jugement vor
Gericht Auftreten, dter stehen (obs ) , davon die Par¬
tizipien etant , ete u . Jmpers. j ’etais zu etre sein
(etre aus estre , esre von essere , vulg . für esse) ,starie (v . it stare) Liegezeit der Schiffe in levan-
tinischen Häfen F , surestarie Überliegezeit; e to
stay sich aufhalten , bleiben, v . afr estaier.

stat pro ratione voluntas s. sic . stat sua cuique
dies jedem ist sein Tag (zu sterben ) bestimmt (Verg) .
stähat mater dolörösa es stand die schmerzensreiche
Mutter , Anfang der kathol. Meßhymne (fr u . e
stabat mater) , stante pede stehenden Fußes,

it stante im gegenwärtigen Monat F.
[stantia ] it stanza 1 ) Aufenthalt , Standort,

Wohnung , Zimmer, spez . von dem mit Rafaels
Wandgemälden geschmückten Zimmer des Vatikans,
daher diese Gemälde selbst „Stanzen" genannt werden;
(fr stanze ; e stanza) ; 2) Haltepunkt , Abschnitt,
Strophe, „Stanze" (fr stance ; e stänza) ; 3 ) stählerne
Form zum Prägen auf Metallblech „Stanze"

, v
„ stanzen" (fr estamp-e , -er u . e stamp s u . v ö.
germ stampon) . fr etance ob . estance Deckstütze,
etangon ob . stangon Stütze , Strebe , dtanconn-er
( -ement , -eur ob . stanceur) stützen , e stance
Lage , Bauplatz , v hinstellen . postieren , stänchion
Stütze , Pfosten , v an e . Pfosten binden , stdncil
Schablone , v mit d . Schablone drucken , malen,
stdncill-ing , -er. span estancia 1) Zimmer,
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Aufenthaltsort ; 2) Meicrhof F , estaneie ' ro Guts¬
besitzer F.

stfipes , mlat , v . stare u . pes , Steigbügel , jetzt
Stcigbügclknöchcl im Ohr ; kr stapöde rn , Nbf.
stapedie k u. stapeal m (Sinat) ; stapedien St .-
muskcl ; e stdpes St .-knöchel, stapedious St .-muskcl,
stapedial st .-förmig.

status , üs m Stellung , Stand , Zustand, Lage,
Verhältnis , Leibesgröße , Statur . Pu statu quö
( aute ) in dem Zustande , wie e . Sache früher (vor
dem Kriege rc .) gewesen war , also unverändert,
status quö s der vorige Zustand ; kr (in ) statu
(quo ) adv , status quo u . statu quo s ; e in statu
quö adv , status quö s] . it stato Zustand.

kr etat 1 ) Lage , Stand , 2) Gewerbe , Beruf;
3) Rcchnungsanschlag , Staatshaushalt (splan ) F,
dazu dtatis -er (etatisme , dtatiste ) etatsmäßig fest-
stellcn, - iercn ; 4) „ Staat " L , erst nhd v. iat status;
5) ehem . Prunk , Putz , „ Staat " L , dazu „statiös"
prunkhaft ; 6) ötats Landständc , Äats gönöraux
die alten 3 Stände : Adel , Geistlichkeit u . Bürger¬
tum ( dtat -major Generalstab ) .

e 1) stäte wie lat u . fr , stätement Darlegung,
Sachverhalt , Kostenanschlag, Etat , statal Staats -,
stätel -y (-iness ) statiös , prunkvoll , stätes -gdneral
Landstände , general staff Generalstab , statesman
Staatsmann , estdte ehcm. = state , jetzt Vermögen,
Besitz , Landbesitz , estäted begütert , estätesman
Grundbesitzer.

[stäticuni ] , mlat stagium, it staggio Wohnung,
Aufenthalt , Stockwerk; kr 1) stage m pflichtmäßigc
Anwesenheit in e. Amte (stage libre Probezeit)
dazu als adj stagiaire , stagier b . Gottesdienste
pflichtmäßig anwesender Stiftsherr ; 2) etaAs Stock¬
werk , „ Etage " k (HL . Bel -Etage kr le premier
dtage ; e flöör , first flöor ) ; etag -er (-ement)
abstufcn , stufenwcis ausstellen , -icreu , etagöre
Stufengestell F ( e —) .

e sto.ge Gerüst , Bühne , Station , Ruheplatz,
(Stoppe , Postwagen , Stufe , Stadium , stäge -coach
Postkutsche F , stäg -y (-iness ) theatralisch, to stäge
mit e . Gerüst versehen , mit d . Postwagen fahren,
stäger Postpferd , öld stäger alter Praktikus.

statsrius im Stehen (ohne wegzugehen) ge¬
schehend vd . handelnd (miles — der in Reih u.
Glied fechtende Soldat , comoedia stataria ruhiges
Charakterstück, entg. comoedia motoria ) , „ flata-
risch"

, von der Lektüre, langsam fortschreitend, entg.
kursorisch (kr u . e zu umschreiben) ; e statiirian be¬
ständig , wohlgeschult (Mil ) , (stätary stehend obs ) .

fr statistique f Berechnung der staatlichen u . ge¬
sellschaftlichen Verhältnisse aus Grund fortgesetzter
Zählungen , „ Statistik " ; adj statistisch , statist -icien
- iker ; e statist -ics , -ical , -ician ob . stätist . „ Statist"
stumme Person , die auf der Bühne nur dazustehen
braucht ; kr u . e figurant , e stdtism Staatskunst
(selten ).

AL . „ Statik "
(statisch ) Gleichgewichtslehre v . gr

statikös wägend.
stativus , a , um stillstehend ( castra stativa

Standlager ) ; fr statif ; e stätive . „ Stativ " n Ge¬
stell für Instrumente re . ; kr support , trdpied;
e stand.

statio , önis k Stehen , Aufenthalt , Standort,
Posten , it stazione Wohnung , Halteort , stagione
(feststehende ) Jahreszeit , Saison (vgl. satio unter
serere ) ; kr Station Aufenthalt , Halteplatz , Eisen¬
bahn -Haltepunkt , Standpunkt , Posten , „ Station ",
stationn -er (- ement ) stehen bleiben, halten , stationiert
sein ; e Station wie fr , to stätion hinstellen, postieren.

statidnälis stillsteheud ; frstationnel dem Stand¬
ort angehörend , stationnale Stationskirchc ; e stä-
tional (Station ?*.

statiönärius zum Standort gehörig ; kr station-
naire stillstehend, nicht fortschreitend, „stationär ",
s 1) Stationsbeamter ; 2) Stationsdiakon , „ Sta¬
tionarius ) ; 3) Anhänger des Hergebrachten F ; e
stitionary adj u . s , stationariness , stätioner
Schreibwarcnhändler , stätionery Schreibwaren¬
handel.

statüra , ae k Leibesgröße, „Statur " auch Wuchs;
kr stature Körperhöhe , taille Wuchs ; e stäture
Statur , stätured ausgewachsen (selten ) ,

statiia s. unterstatuere,
stabil - is (- itas) feststehend , nicht wankend,

„stabil" , -ität ; it stabile ; afr estable , nfr stable,
stabilitd ; e stäble (ness ) , stability.

fr stabil -ite Jsolationsstoff (Elektr) , -it.
kr stabilis - er (-ation , -ateur ) sestbcgründen, deren,

stabil -isme (-iste s u . adj ) Festhalten am Herge¬
brachten, - ismus ; e to stäbil -Ise , -isation , to sta-
bilit -äte fcststellen , -iercn , to stabilify befestigen.

stabil -Tre (-itor) befestigen , -ieren , stabili¬
mentum Befestigung, Stütze; it stabil -ire , -imento;
fr etabl -ir begründen , einrichten , errichten rc.
s ’dtablir sich nicderlassen , sich „ etablieren "

, dtabli
Werktisch , Hobelbank, dtablissement Errichtung,
Gründung , Ausstellung, Anlage F , etablisseur Ein¬
richter ; e to stable sestsctzen , stabfliment Stütze
(obs ) , to estäblish (-ment , - er ) festsetzen, staatlich
cinsetzen , einrichtcn , gründen , established church
Staatskirchc.

constabil -lre fest gründen , -ieren ; e to con-
stäblish.

e to disestdblish (-ment) entstaatlichen.
„Prästabilieren " vorherbcstimmen, „prästabilierte

Harmonie " der von Gott vorherbestimmte Zs .-hang
aller Dinge , spcz . zwischen Leib u . Seele, „Prästabilis-
mus " . fr preetablir vorher festsetzen ; e to pre-
estäblish ( -ment ) wie fr.

fr retabl -ir (-issement F , -isseur ) wieder ein*
richten rc ., - ieren ; e to reestäblish , -ment , -er.

stabulum, i n Aufenthaltsort, Stall ; afr estable,
nfr etable Stall ; e stable.

stabul -äre (-ätio ) im Stalle stehen , stallen ; kr
stabul -er ( -ation) einstallen , etabler in den Stall
bringen , dtablage Stallgeld , Standgeld v . Krä¬
mern rc . F , stablat Stallwohnung in den Alpen;
0 to stdbl -e ( - ing , - er ) einstallen , stabulätion (obs ) .

stabularius Stallknecht , [coustabulärius]
Stallgcnosse , Mitsoldat ist das Grundwort von e
cönstable Polizist , Schutzmann F , -ship Amt eines
c ., cönstablery Amtsbezirk eines c ., constäbulary
den c . betreffend.

comes stabuli s. comes von coire unter Ire.
prostibulum s. unten prostare,
vestibulum , i n , vgl. ve- , abgesonderter Auf¬

enthaltsort , Vorhalle , „Vestibül" ; kr vestibul -e m,
- aire adj ; e Vestibüle , vestibulär adj.

■stes in antistes , praestes , superstes s. Zs.
v . störe.

-stitium in armistitium s. arma , inter¬
stitium s. Zs . v . sistere , justitium s. jüs , sol¬
stitium s. sol.

stamen , Inis n Grundfaden , Aufzug , Gewebe,
Faden , Schicksalsfadem jetzt Staubfaden (Bo ) .

1) fr stamine (stamin -e, - eux , -al , - aire ), Staub¬
faden , staminule Staubfädchcn ; stäminödium
(neu) Staubfadenanhängsel F ; fr staminode m;
e stdmen, pl - s, Staubfaden (dazu stäminai , sta-
mineal , stamineous , staminate) , stämin -öde ob.
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-odium , -ody adj ; stamina feste Teile e . Körpers,
Kräfte, Ausdauer , to stdminate Kraft geben.

2) fr etamin - e f 1 ) Staubfaden , dazu dtamin -d,
-eux ; 2) Seihtuch , Haarsieb ; 3) Schleiertuch, „ Eta-
min(c) , Estamiu , Stamm , Tamis "

, etaminier
Etaminfabrikant ; e estamine Schleiertuch (Nbf.
etamin , tämin (e) , tammine . tärnmy , stämin ) .

3) fr estame f Kammwolle , estamet grober
Wollstoff , „Stammet "

; estaim ob . etaim Zettel,
Kammwolle. Hierher gehört auch ndi stramijn, st.
stamijn grobfädigc Leinewand zum Sticken, „Stra¬
min"

; fr eanevas u . e cänvas s. cannabis.
[stämentum ] Standort kann als Grundform

angesehen werden für span estamentos Stände,
Ständeversammlung F u . für fr estaminet Wirts¬
haus , Schenke F ; e = . |

stagnum , i n mit vulg . Nbf . [stancum ] stehen - j
des Wassers, Pfütze, Teich ; it stagno ; span estano
ruhige See , estanque Teich ; afr estanc , nfr etang
Teich ; e tanh Pfuhl , Behälter , v in e . Behälter
tun , tankard Kanne . Zs. stagni - ,

stagnälis Teich - ; fr stagnal.
stagnätilis Teich- ; fr stagnatile.
stagnäre mit vulg . Nbf . staneäre 1 ) unter

Wasser stehen ; überschwemmen ; 2) hemmen , stauen.
1 ) fr stagn - er ( -ant , - ance , -ation ) still stehen,

stocken , - iercn , -ation ; e to stägn -äte , -ant (ness ),
-ancy , -Ation.

2) it stancare matt machen; span , prov estancar
stauen ; afr estancher , nfr etancher ( -ement , - oir)
stauen , hemmen , den Durst stillen ; afr estancb,
nfr etanch -e (-ditd ) auf dem Trocknen liegend,
wasserdicht ; e to stauch u . stäunch hemmen , stillen,
stanch s Schütze, Wehr , stanch (ness ) wasserdicht,
standhaft, gesund.

stannum , i n Wcrkblci, c . Mischung von Silber
u . Blei ; it etagno ; fr etain Zinn ( e)stagnon
verzinntes kupfernes Gefäß ; e stannum (Chcni),
sonst tin.

it stagnuob Zinnblättchen , „ Stagnol , Stanniol " ;
fr etain en feuilles ob . tain; e tinföll ob . täin.

fr stanneux zinnhaltig , stannides Zinnerze,
stannine Zinnkies , stann -ate zinnsaures Salz , - at,
acide stannique Zinnsäurc ; e stänn -ous , -ine,
-ite , - ate , stännic äcid . fr stannage Zinnbeizc.
e stdnnary Zinngrube . Zs. stanni - .

fr etam- er ( -age F , -ure , - eur F , -oir ) v . dtain,
verzinnen, -ieren ; e to tin.

Zs. vonstare.
adstare zur Seite stehen . „ Adstant " Gchülfe.
antestare , Nbf . antistäre , übertreffen , antistes,

itis Vorsteher, Oberpricster , jetzt Oberpfarrer in rc-
sorm . Kirchen F , antistita , ae Oberpriestcrin,
später : Abtissin F ; e antistites pl Prälaten.

circumstare herunistchen , umgeben , circum¬
stans Umstehender , Zuschauer , circumst - antia
Umgebung, Umstand , Bewandnis , - anz , pl - anzien;
fr circonstance , circonstanciel Umstands - , cir-
constancier umständlich beschreiben , „ zirkumstan-
ziieren" . e cireuna -stants Zuschauer, -stäntial um¬
ständlich , s pl Zufälligkeiten , circumstänt -ialness
u . -iality , circumstance Umstand , to circumstänti-
äte (- Ation , -ator ) umständlich erzählen , circurn-
stäntive Umstands -,

evnstare feststehen , bestehen ans , zu stehen
kommen , „ kosten " I - , mbd kosten von it costare,
dazu costo Preis , „ Kosten" L , abd Singular kosta,
mbd kost ( e) ; fr coüter kosten , prix coütant Ein¬
kaufspreis F , cout Kosten (Jur ) , coüteux kost-
spielig ; e cost s u . v , cöstly (cöstliness ) kostspielig.

constat es steht fest, es ist gewiß ; fr il conste
de cela es erhellt daraus (obs) , constat -er ( -ation)
urkundlich feststellen , - ieren . c constat es steht fest
(Jur ) ; to constate (selten ) .

constans , adv constanter , beständig , „ Kon-
stante" unveränderliche Größe (Math ) , constantia
Beständigkeit , „Konstanz"

; fr const -ant , - ante s,constance ; e constant adj u . s , cönstancy.it contrast -are gegenüberstehen, - stellen , -ieren,contrasto „Kontrast "
; fr contrast -er , -e m ; e to

conträst , -ive , cöntrast s.
distare entfernt sein , unterschieden sein , dist¬

antia Abstand, - anz ; fr dist -ant , -ance , distanc -er
überholen , -ieren ; e distant , distance s u . v.

exstäre 1) hervorstehen ; 2) noch vorhanden sein;
e dxtant noch bestehend.

instare hartnäckig bedrängen , bedrohen , bevor-
stehen, eifrig betreiben , darauf bestehen , instans
gegenwärtig , bevorstehend, dringend , instanter adv
dringend , inständigst ; „Instant " Bittsteller , fr
instant nahe bevorstehend, inständig , s Augenblick
(ä 1’— sogleich ) , instantan -e (-eite) einen Augen¬
blick dauernd , „instantan "

, instantandiste Augen¬
blicksmaler; e instant adj u . s , instantly adv,
instantdneous (ness ) , instantaneity.

instantia , ae f unmittelbare Gegenwart , An¬
halten , inständiges Bitten ; fr instance auch zu¬
ständige Gerichtsbehörde , „Instanz "

; e instance
wie lat u . fr , außerdem : Beispiel (for — zum
Beispiel) , v als Beispiel anführen , instäncial als
Beispiel dienend.

institor , oris Geschästsverwalier , Hausierer F;
institorius den Geschäftsverwalter betr . ; fr insti-
toire (Jur ) ; e institörial (Jur ) .

e to instät -e (-ement ) einsetzen , to reinstät -e
(- ement , -ion ) wieder einsetzen.

obst - are entgegenstehen, -ieren . obstat es steht
entgegen, davon „Obstat " n Hindernis.

obstantia Hindernis ; fr obstance (selten ) ; e
öbstance (obs ) .

fr nonobstant praep ungeachtet , adv trotzdem,
nonobstance Wiedereinsetzungsurkunde (Rel), „Non-
obstanz"

; e non obstänte adv trotzdem.
obstaculum , i n Hindernis , „Obstakel "

; fr ob-
stacle , obstacler Beschlag legen auf ; e öbstacle.
Die Ableitung fr oter (prov ostar , afr oster ) weg¬
nehmen von obstäre stößt inhaltlich auf große Be¬
denken , vgl. [hospitäticum ] .

obstetrix , icis (gegenüberstehend) Hebamme,
obstetrlc - ius die Entbindung betr . , -rsch , ars
obstetricia Geburtshilfe , „Obsfrtrik"

; fr obstö-
trique s u . adj , obstdtrical adj ; e obstetric (al)
adj , obstdtrics Geburtshilfe , obstetrician Geburts¬
helfer, Hebamme.

praestäre voranstehen , sich auszeichen, einstehen
sür , leisten , Wort halten , dartun , beweisen , ge¬
währen , prästieren ; fr pret -er (-eur , able ) dar-
leihen , dazu als Berb .- Subst . prßt Darlehne to
prest (obs ) liefern , leihen , s Anleihe , to give in
prest verschießen, davon to imprest Geld vor¬
schießen , imprest Vorschuß. prestAtement Angabe
im voraus.

praestandum das zu Leistende, Pflichtleistung,
Gebühr F („Prästanda prästieren " seine Schuldig¬
keit tun ).

praestabilis vorzüglich. „ Prästabilieren ' s.
oben stabilire.

praest -ans (-antia ) vorzüglich ; fr prestant
vorstehende Orgelpfeife, „ Prästant "

; prestance statt¬
liches Aussehen , „Prästanz " . c pröstant Orgel-
pfeife.

55*
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praestatio Leistung , „Prästation " (— damni
Schadenersatz) ; fr prestation , prestataire Leistungs-
Pflichtiger.

praesto adv bei der Hand , (praestus adj auf
Inschriften ) it presto geschwind , prestissimo sehr
schnell , presto assa 'i sehr schnell , prestezza Schnellig¬
keit (Mus) ; fr 1) prest - e (-esse) flink , hurtig ; e
prest. fr 2) pret bereit.

fr prestidigitat -ion, mit digitus Finger zs .- gesetzt,
Taschenspielerkunst, -ion ; prestidigitat - eur Taschen¬
spieler F , - oire adj ; e prestidigitätion , presti-
digit - ätor , - al adj.

fr appret - er 1) zurüsten , zubereiten ; 2) das Tuch
fertig machen , pressen , walken, - ieren, appret 1 ) Zu¬
rüstung , 2) Bereitung , Würze , 3) Walke, 4) Glanz,
Appretur , 5) Künstelei , appretäe u . apprete Be¬
reitschaft , appretage Appretur , appreteur Zu¬
bereiter F , appretoir Feilbank ; e appräst 1 ) Rüstung;
2) Darlehen (obs) .

prostare öffentlich feil stehen , sich öffentlich preis-
gebcn , prostibulum , i n 1 ) Bordell ; fr prosti-
bule ; 2) öffentliche Dirne — prostibula F ; e pro-
stibulous adj (obs ) . Vgl . prostituere.

restare übrig bleiben , „ testieren " auch rück¬
ständig bleiben („ Restant " rückständiger Zahler ; fr
reliquataire ; e pdrson in arrear ) ; fr restant adj,
reste m „Rest" m L , erst nhd (au ob . du reste
übrigens ) ; e rest s u . v , rästant (obs) ; to restat- e
( -ement ) wiederseststellen.

[restlvus ] afr restif , nfr retif stehisch , statisch,
störrisch , v . Tieren , retivete ; e rästive (ness) .

arrest -Bre , mlat , zum Stehen bringen , fest¬
nehmen, -ieren , arrest -Btio -ation , arrestätörium
Verhaftsbefehl F . it arrestare , dazu arresto Fest¬
nahme , Beschlagnahme , „Arrest"

; „ Arrestant " der
die Beschlagnahme nachsucht ; „Arrcstat " derjenige,
gegen den sie nachgesucht wird (e arrester u.
arrestee ) . fr arret -er 1 ) aufhaltcn , hemmen ; 2) be¬
festigen, heften ; 3) festsetzen, beschließen ; 4) mit Be¬
schlag belegen , festnchmcn, - ieren, arrestation Ver¬
haftung , arrStd Entscheidung einer Behörde, arret
1) Beschlagnahme, Festnahme ; 2) Aufenthalt , Halt;
3) Rechtsspruch, Beschluß; 4) Hemmung (Techn) F,
arretoir Stütze , Stützbau (Arch ) . e to arrest,
-ment , - ätion , -able , arrest Beschlagnahme, Arrest,
Hemmung , arret Urtcilspruch.

substäre darunter ob . darin vorhanden sein,
substantia , ae f Bestand , Wesen , Existenz,

Speise , Vermögensbestand ; fr substanee Stoff,
Masse , Wesen , Grundwesen , „ Substanz "

; e sub¬
stant den Stoff ausmachend , substanee wie fr,
to substänti -äte ( -ätion ) begründen , beweisen , -ieren.

substauti -aiis wesentlich , -al ; fr substanti - el
(-alitä ) wesentlich , kräftig , nahrhaft , - ell od . - ös,
- alität , substantialiser zu Stoff machen ; e sub¬
stanti- al (ness) , -älity , - alism , -alist , to substan-
tial -ise.

substantivus selbständig, substantivum (no>
men ) Hauptwort , -iv(um) ; fr substantif selbständig,
zum Substantiv gehörend , substantivisch; s Haupt¬
wort , substantiv -er zum Hauptwort machen, - ieren,
substantifier dass. ; e substantive (ness ) adj u . s,
substantlval adj , to substantivise.

consubstanti -Blis ( - Blitas ) von gleichem Wesen,
-ell , -alität ; fr consubstanti -el , -alite , consub-
stanti - ation Mitgegenwart des Leibes u . Blutes
Christi beim Abendmahl , - ation , eonsubstantiateur
Anhänger dieser Lehre ; e consubstänti - al , -älity,
- alism , -alist , to consubstdnti -äte , -ate adj , -ätion.

fr transsubstanti - er ( -ation ) die Substanz des
Brotes u . Weines im heil. Abendmahl verwandeln,

- ation , - ateur Anhänger der Lehre von der Trans-
substantiation ; e to transsubstänti -ate , -ätion,
-ätor.

A. statuere , ui , ütum ausstellcn, feststellen , be¬
stimmen , verordnen , -ieren ; fr statuer ; e to stä-
tüte . NB . „ein Exempel statuieren " fr eonstater
un exemple ; e to mäke an exämple of s.

statüt - io Errichtung , jetzt Einsetzung, - ion.
statutum , i n (mlat ) Verordnung , Satzung,

„Statut "
; fr Statut , statut -aire statutenmäßig,

-arisch ; e stätute , stätut - ory od . - able.
stätua , ae f Standsäule , Bildsäule , „Statue " ,

statuarius die Bildsäule betr . , s Bildhauer F,
statuaria Bildhauerkunst ; fr statu -e F , -aire adj,
s m u . s f , Statuette kleine Bildsäule F , statues-
que statuenartig ; e stätue , stätuary adj u . s wie
fr , Statuette , statuesque , to stätue als Statue
aufstellen, stätued mit Statuen versehen , to stätuise
jem . e . Standbild setzen.

fr statuefier dass. , statuographie, v . gr gräpho
schreibe , Beschreibung von Bildsäulen , statuoman -ie
(- e) , v . gr St . man bin toll , Sucht , Standbilder
zu errichten.

Zs . -sti tuere:
constitu -ere hinstellen , errichten , gründen , be¬

stimmen, seststellen , cinsetzen , - ieren ; fr eonstituer,
constitu -ant adj ; s 1 ) Vollmachtgeber, - ent ; 2) Mit¬
glied der Constituante d . i . der verfassunggebenden
Versammlung v . 1788 F ; e to constitute , con-
stitu -ent adj ; s wesentlicherBestandteil , Vollmacht¬
geber , Wähler fürs Parlament , -ency dement¬
sprechend.

constitutus angeordnet , bestimmt , später spez.
Stellvertreter F.

constitutum , i n Verordnung , Abkommen F;
fr constitut Vertrag (Jur ) .

constitut -io Einrichtung , Verordnung , Satzung
(— corporis Leibesbeschaffenheit, „Konstitution ",
— animälis Seelenzustand ) ; fr constitut -ion auch
staatliche Verfassung , -ion , constitutionn -el ( -alite)
1 ) von der Körperbeschaffcnheit herrührend ; 2 ) ver¬
fassungsmäßig , „konstitution -ell" , - alität , consti-
tutionnaliser einem Lande c . Verfassung geben,
constitutionnal -isme (-iste ) Festhalten an der Ver¬
fassung, -ismus . e Constitution , -al , -älity (-ary
— - al) - alism , -alist , to constitütionalise (fam)
seinen Verdauungsspazicrgang machen.

constitut -or Anordner rc . ; fr -eur ; e -or , - er.
eonstitüt -lvus festsetzend ; fr constitut -if be¬

gründend , wesentlich ausmachend , -iv ; e consti¬
tutive auch gesetzgebend.

destituere allein hinstellen , im Stiche lassen,
destitutus verlassen, beraubt , destitutio Verlassen,
fr destitu - er 1 ) berauben , entblößen ; 2) von e.
Amte absetzen , -ieren, destitu -able absetzbar, -abel,
destitution Absetzung , e to destit -flte (-ätion)
verlassen, berauben , destitüte (ness) hilflos , verlassen.

institu -ere 1 ) einsctzen ; 2) einrichten , veran¬
stalten ; 3) unterweisen , -ieren ; fr instituer 1 u . 2,
instituant Stifter , instituable einsehbar ; e to
institute 1 u . 2.

institutus (neu) spez . eingesetzter Vorerbe (Jur ) ,
institutum , i n Unternehmen , Einrichtung , An¬

weisung ; fr institut Gründung , Stiftung , „ Insti¬
tut "

, Institut de France Vereinigung der verschie¬
denen franz . Akademieen; e institüt -e , -ive . NB . „ In¬
stitut " Erziehungsanstalt fr u . e Institution.

fr Institutes fl ) — Instituts m Institutionen
des römischen Rechts s. u . ; 2) Einführung in d.
Rechtswissenschaft; e Institutes.
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institutio Einrichtung , Anweisung , -ion ; fr
Institution Einrichtung , Satzung , Erziehung, Er¬
ziehungsanstalt , Institut ; « Institution , - al , -alism
( -ary = - al ) . institutiones Unterweisungen , c.
Teil der röm . Gesetzsammlung des Kaisers Justi-
nian, „ Institutionen ".

institutor Errichter , Untcrweiser ; fr instituteur
Stifter , Erzieher , „ Institutor "

; e institutor Stifter,
ehem. auch Erzieher.

fr reinstitu - er (-tion , - able ) wieder einsetzen.
praestitu -ere vorher bestimmen , vorschrciben,

- ieren.
prostitu - ere öffentlich (zur Unzucht) preisgeben,

bildl . entehren, - ieren , prostitut -io -ion , prosti¬
tutor 1) der jem . der Unzucht preisgiebt ; 2) Schän¬
der, Entehrer ; fr prostituer , prostitu -de öffentliche
Dirne, - ierte, prostitut -ion , - eur ; e pröstit -üte v
U. s, -ntion, -ütor.

restitu -ere wiederherstellen , in den vorigen Zu¬
stand zurückversetzen , jem . wieder in s. Besitz u . s.
Gerechtsame einsetzen , -ieren , restitüt -io -ion,
restitutor , restitutorius die Rückerstattung ob.
Wiedereinsetzung betreffend ; fr restitu -er , -tion,
-teur , -toire , - able ; e to restitüt -e , - Tve , restitdt-
ion , -or . restitutio in integrum Wiederein¬
setzung in den früheren Bestand Id ; fr restitution
en entier ; e full restitdtion ; vgl . integer unt.
tangere.

substitu - ere an die Stelle setzen , zum zweiten
Erben einsetzen , - ieren , substitutus , i m (neu)
Amtsvertreter , „ Substitut "

, substitüt - io Stell¬
vertretung , -ion , substitutivus ; fr substituer,
substituant Ersatzmann , substitut -ion , -if ; e sub-
stitüt-e v u . s , -ive , substitdtion , -al , -ary.

B. sistere , steti , stiti , stätum zum Stehen
bringen , hemmen , Vor Gericht stellen , -ieren ; fr
sister Vorladen (obs ) ; e to sist.

assist - ere hinzutreten , beistehcu , -ieren , „ Assist¬
ent "

(-enz) Gehülfe ; fr assist - er (-ant adj u . s,
-ance F ) beistehen , beiwohnen , -ieren , assistable
unterstützungswürdig ; e to assist , - ant adj u . s,
-ance , -or u . - er.

consist - ere mit jem . zu e. Unterredung zs .-treten,
Halt machen , beharren , bestehen, -ieren ; fr con-
sist-er bestehen in , aus , auf etwas , consist -ant Von
Bestand, dickflüssig , - ent , eonsist - anee Bestand,
Festigkeit , Dauer , - enz ; e to eonsist , - ent , -enee.

consistorium , i n Versammlungsort , kaiserliches
Kabinett, jetzt Kardinalsvcrsammlung , prostctantische
geistliche Oberbehörde F ; fr consistoire , consist-
orial ( -itd ) - orial , consistorier im K. entscheiden ; e
eonsist-ory , - orial.

desist -ere abstehen von , aushören , -ieren ; fr
ddsist-er , - ement ; e to desist , - enee u . - anee.

exist - ere entstehen, ins Leben treten ; fr exist - er
bestehen, da sein , - ieren , existant vorhanden ; s Be¬
stehendes , Vorrat , exist - ence Dasein , Vorrat , Aus¬
kommen , - enz ; e to exist , - ent , - enee , existdntial
das Dasein betr ., exfst -ible (-ibility ) dascinsfähig.

fr coexist - er ( - ant , -enee ) gleichzeitig vorhanden
sein , -ieren , - ent , -enz ; e to cöexist , - ent , - enee.

fr postexist- ence späteres Dasein , -enz ; e pöst-
exist-ent, -enee.

fr preexist - er (-ant , - enee ) früher als etwas
anderes da sein , spez . v . Dasein der Seele vor der
Geburt , präexist-ieren , - enz , -entismus , - entianer;
e to preexist , -ent , - enee , -ency , - encist.

insistere fest beharren bei , bestehen auf , -ieren;
fr insist -er , - ant , insistance Bestehen , Beharren,
dringende Bitte ; längeres Verweilen bei e . Punkte
(Rhct ), -enz . e to insist , -ent , - enee , - ency u . -ance.

intersistere mitten innehaltcn , interstitium,i n Zwischenraum F ; fr interst -ice , -itiel ; e in-
terst -ice , -ieed , -itial.

obsist - ere sich widersctzen , -ieren, - ent, «enz.
persist - ere fest bleiben, verharren , -ieren, - ent,

- enz ; fr persist - er , - ant , -ance ; e to persist , -ent,- enee , - eney , - ive.
resist - ere sich widersctzen , -ieren, -ent, -enz ; fr

rdsist - er , - ant , - ance F , -ible , -ibilite ; e to resist,
-in^ ; - ant u . -ent , -anee u . - enee , -ible (ness) ,-ibility , -ive , -ivity.

solstitium s. söl.
subsist - ere verweilen , in Kraft bleiben , etwas

aushalten ; fr subsist -er auch : seinen Lebensunter¬
halt haben , - ieren , subsistant bestehend , subsist-
anee Verpflegung , Lebensunterhalt , - enz ; 6 to
subsist , -ent , -enee , -dntial , -er.

superstit - io Stehenbleiben bei e . Sache , Be-
troffensein über etwas Unerwartetes , Angst , Aber¬
glaube , -ion, . superstit - iösus abergläubisch, - lös;fr superstit -ion , -ieux , -iositd ; e süperstit -ion,
-ious (ness).

C . destm -5re ( - ätio , - ätor ) feststellen , beschließen,
zum Ziel nehmen, -ieren, - ation , destinatum , i n
Absicht , Plan , bestimmtes Ziel ; fr destin -er ( -ation)
bestimmen , se destiner a sich widmen , destina-
teur Adressant, destinat - aire Adressat, - är ; destina-
toire bestimmend (Jur ) , destinde Bestimmung,
Schicksal , Geschick F , destin (Verb .- Subst .) Schicksal,
Loos F ; e to ddstin -e , -ation , ddstiny Schicksal,
Ddstinies Schicksalsgöttinnen , destin -ism ( -ist)
Fatalismus : ddstin u . ddstinal (obs ) .

praedestin -äre ( -ätio ) im voraus bestimmen,
- ieren , „ Prädestinat -ion " spez . die von Gott will¬
kürlich getroffene Auswahl der einen zur Seligkeit
der anderen zur Verdammnis , -ianer ; fr prddestin-
er , - d stert , - ation , - atien , -atianisme , -ateur;
e to predestin -äte , -ate adj , -Ation , -Arian,
- arianism , - ätor , - ative ; to preddstine (selten ) .

obstin -äre ( - ätio ) hartnäckig bestehen auf , - ieren,
- ation , obstin -atus hartnäckig , - at ; it ostinato
F ; fr obstin -er , - d , -ation ; e dbstinate (ness),
öbstSnacy ; dbstin - ed u . -Ation (obs) .

D . instaur -äre (-ätio , -ätor ) in Stand setzen,
erneuern , - ieren, - ation , - ator ; fr instaur -er , -ation,
-ateur ; e to instafar - e ob . - äte (obs) , instatlrätor
(obs ) , instaurdtion.

Von afr estorer einrichten , estorde Zurüstung
stammt e to st6r - e ( -age , - able ) einlagern , auf¬
speichern , störe Lager , Vorrat , Menge F ; vgl. auch
störe unter storea bei sternere.

restaur - Ure ( -ätio ) wieder Herstellen , - ieren,
- ation , - ator , restaur -ans n , pl - antia , (neu)
stärkendes Heilmittel ; fr restaurer , restaurant
1 ) Stärkungsmittel (Med) ; 2) Speisehaus , Restaura¬
tion F , restaur - ateur 1) Wiederhersteller ; 2) Speise-
Wirt F , restauratif stärkend (Med ) ; e restaunint
Speisehaus , restaurateur Speisewirt , to restor - e
(-ation , - er , -atory , -ative , - able , - ableness)
wieder Herstellen.

*Staglra , örum , gr L , e . Stadt in Mazedonien,
Geburtsort des Aristoteles , Stiiglr -Ites , ae der
„Stagirit "

, Aristoteles ; fr 8tagire , stagirite ; e
8tagira , StägirTte.

*stasimum , i n , gr L (v . stdsimos zum St . sta
stehend ) , Lied , das der Chor auf der Orchestra
stehend sang, „Stasimon " .

*stäter , eris m , gr L , attische Goldmünze , ca . 20 >1,
F ; fr statdre m ; e stdter.

status s. stäre.
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- stauräre f. stäre.
»steätltis , idis f , gr L (v . stear stehendes Fett,

Talg , vgl . „Stearin ") , Speckstein , „Steatit "
; kr

stöatite , stöatiteux , steatique (gr) Talkum ; e
steat - ite, -ltic adj.

steatöma , ätis n , gr L , Fettgcschwulst, „Stea-
tom"

, - atisch (gr) ; kr steatorne , stöatornateux;
e steatöm-a , -atous. fr steatose krankhafte Fett-
bildung u . a . f . gr . Vcrz.

»stegnus , a , um, gr L (v . stdgö bedecke ) , verstopfend,
zf.-zichend, „stegnotifch " (gr) , stcgi >otic - » in , pl
■a , (neu) zf .-zichendes Heilmittel ; fr stegnotique
adj ; e stegnötic adj u . s . stegnösis Verstopfung
f. gr . Berz.

»stein , ae f , gr L (z . St . sta stehe) , fäulenartigcs
Grabmal , „Stele"

; kr stele (steiögraphie Be¬
schreibung der Stelen) ; e stela ob . stele , stelene
säulenartig.

stella , ae k, aus sterula zu sternere , Stern . (Das
idg Wort in skr star , gr aster , ästron ; got
stairno , ahd sterno , mhd sterne „Stern "

; ags
steorra , e star) ; afr esteile, nfr etoile, ötoilisme
Stcrnanbctung. Zf . stell! - .

stell -äre (- Btus) mit Sternen besetzen ; kr etoil-
er, - ement , etoile u . ötoilöe Name v . Tieren u.
Pflanzen, stellö besternt ; e stell -ate od . -äted.

stelläris zu den Sternen gehörig ; kr stellaire;
e stellar u . stöllary.

stellaria (neu) Sterumicre (Bo ) ; kr stellaire;
e stelldria.

stellOra (neu) Sperlingskopf (Bo ) ; fr stellare,
kr stellende sternförmig , s Seestern (Zo) ; e

stellöridan adj u . s.
fr stell-ite e . Mineral, -it ; e stelllte.
stellula , ae k Sternchen ; fr stellule sternsörm.

Moosblüte ; e stellul-ar od . -ate sternchcnsörmig.
constell -atus mit Sternen besät ; kr eonsteller;

e to constelläte.
constell -atio Stand der Sterne (u . dessen Ein¬

fluß auf das menschliche Geschick) , - ation ; kr con-
stellation ; e constelldtion , constöllatory stern¬
bildlich.

stellio , onis k Sterncidechse F ; fr u . e stellion.
SB . stelliön -atus , us m (v . c . Person Namens

Stellio) , Schwindelei , Betrug , -at ; kr stellionat,
stellionataire Schwindler ; e stellionate.

*stemma , ätis n , gr L , Kranz , spez . Kranz zum
Schmuck der Ahnenbilder , daher übcrtr. Ahnentafel,
Stammbaum F ; e stömma.

»stenocorfasis , is f, gr L (v . stenös eng u . köre
Pupille, s. cora) , Verengung der Pupille F.

»Stentor , öris , gr L , e. wegen s. mächtigen Stimme
berühmter Grieche im troischcn Heere, Stentör -eus
Stentor- ; fr Stentor , voix stentoree ; e Stentor,
stentöri - an , -ous.

»Stephanus , i m , gr L , Kranz , davon n pr „Ste¬
phanus ) , Stephania , Steffens" re . ; kr Ftienne,
Etiennette , Stephanie ; e St6phan -us , -a , Stephen,
Stephens , -on , Stevens, - on etc.

stercus , öris n Dünger, Mist ; it Stereo.
stercor - Bre (-ätio ) düngen , deren, -ation ; fr

stercoration ; e to stercor-äte , -dtion.
stercorarius Mist - ; kr stercoraire den Dünger

betr . , s Mistkäfer re . ; e störcorary Dünger- , s
Düngerstätte.

fr stercor -al U. -in Mist - , stercorine Kotstoff,
stercor -ite kristallinischer Körper aus Guano, -it.

e stercordceous kotartig , Mist- ,
fr stercoran -isme ( -istes) Glaube , daß das ge¬

nossene Fleisch u . Blut Christi mit dem Unrat

wieder abginge , -isten ; e Stercoran -ism , -ists ob.
Stercordrian -ism , -ists.

Stercül -us u . -tus Düngergott, sterculia
(neu) Stinkbaum (Bo) ; kr stercul -ie , -ier ; ster-
culiacees (Gattung) ; e stercdli -a , -Leese.

»Stereos , gr L , fest , davon fr st 'ere m cig . fester
Körper , Kubikmeter^ „Ster "

, stör-er ( -age) nach
Steren messen ; e stere s.

stereobates , ae m , gr L ( -bates v . baino
schreite , vgl . basis Unterlage ) , Unterbau des griech.
Tempels , „Stereobat" ; kr stereobate m ; e ste¬
reobäte.

stereömetr - ia , gr L , Messung fester Körper,
- ic ; kr stdreometr-ie , -ique - isch ; e stereömetry,
stereometric(al).

steril - is ( -itas ) unfruchtbar , „steril", -ität (urverw.
sind skr stari , gr steiros od . stereos unfruchtbar,
got staira unfruchtbar ; ahd stero , mhd ster
Widder , woher auch wahrsch. „Stärke" junge Kuh) ;
kr störil-e , -itö , störilis-er (-ation , -ateur , -able)
keimunfähig machen , deren ; e störile(ness) , steri-
lity , to steril -ise , -isdtion, -Iser.

sternere , strävi , strätum hinstreuen , zu Boden
Werfen (idg W . ster, stro in skr stri , gr strönnymi
Breite ans , got straujan , ahd strouwen, strewen,
mhd stroüwen „streuen", dazu „Streu " ; ags streo-
wian , strewan , e to strew ; dsgl . in ahd , mhd
stro „Stroh"

; ags streaw, e sträw ; vielt, auch in
„Sturm "

; vgl . außerdem „Stern" Bem . zu stella) .
stratum , i n Decke, Polster , Lager , Pflaster,

jetzt Lager , Schicht (Geol) F , pl „©traten"
; it strato

erhöhter Platz ; span estrado dass, (fr estrade f
„Estrade"

; e estrddo u . estrade) ; fr strate f
Schicht (Geol), stratoide schichtförmig , stratiforme
flötzartig , stratifi -er ( -cation) Schichten bilden,
-zieren , -kation , stratigraph -ie (-ique) , v . gr gräphö
schreibe , Beschreibung der Gebirgsschichten, - ie , -isch;
e stratum, strdtiform , to sträti -fy , -fred , -fied-
tion , stratigraph -y , -er , -ist , stratigräphic (al) ;
strdtöse geschichtet (Bo ) .

strata , ae f (v . sträta via) gepflasterte Straße,
„Straße " L , ahd sträta , mhd strüze, ags straet,
e street ; it strada, prov estrada Straße , estradier
Straßenräuber , afr estree, estrai (i) er umherirrend;
e stray umherschweifend,̂ to sträy umhcrirren , sich
verirren , sträy -ed, -er, strayling verlaufenes Tier re.

it ■instrad -äre aus den rechten Weg bringen,
-icren, „Jnstradierung" Verkehrsleitung . ^

stratus , üs rn 1) Hinbreiten ; 2) Teppich; 3) jetzt
Schichtwolke; e = ; fr strate f. sträto -cirrus
geschichtete Federwolke ; e — . strsto -eurnnliis
geschichtete Haufenwolke ; e — .

stramen , inis n Streu ; it strame ; fr etrein.
stramineus Streu - ; e stramineous Stroh-,

strohfarbig , strcnartig.
strages , is f Niederstrecken, Niederlage , stra-

gul -a , ae f od. -um , i n Decke , Pfühl ; kr stra¬
gule k Decke der Grasblüten (Bo) ; e strdgular
adj (Zo ) .

storea , ae f Decke , Matte ; it stoja , stora; fr
störe FenstervorhangF ; e störe; span estera aus
estuera , davon fr estere, esterre Binsenmatte.

Zs . consternere niederwerfen , constern -ärc
(-ätio) eig . niederwerfen , scheu machen , in Ver¬
wirrung bringen , deren, dert , -ation ; kr constern¬
er, -ation ; e to constcrn-äte (obs ) , -dtion.

prosternere vor etwas hinbreiten , zu Boden
strecken, se — sich zu Boden werfen, sich demütigen,

I prostratus zn Boden gestreckt, prosträt -io ( -or)
| Niederwerfen ; fr prostre v . prostratus ganz dar-
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niederliegcnd (Med) , prostrat -ion 1 ) Fußfall , -ion:
2) gänzliche Entkräftung , -ion , prosterner zu Füßen
legen , se — sich anbetend niederwerfen , - ieren,
prosternat -ion jjufjfalt rc . , - ion ; e to pröstr - äte
(-ate , -ätion , -ator ) niederwerfen , zu Füßen legen,
zerstören , entkräften ; prosternätion (obs ) .

substernere unterbreiten ; e to substrate (obs ) ,substrator Knieender.
substratum , i n (mlat ) Unterlage , vorliegender

Gegenstand; Substanz in Bezug auf ihre Akzidenzien
(Philos) , „Substrat " n ; fr substratum ; e sub¬
stratum ob . substrate , fr soustrait Strohuntcr-
lagc v . substratum , soustrage Streu v . [substrä-
ticum ] .

sternuere od . sternOt -äre (- ätio ) niesen , -ation,
stemutä -mentum Niesemittel , - ment , sternüta-
toriurn (neu) Niesemittel F ; fr eternu - er, -ment,
-eur , sternutation , sternutat -if Niesen erregend,
- iv ; sternutatoire adj dass . ; s Nicsemittcl , eternue
f Rainfarn (Bo ) , e to sneeze niesen , sternütat -
ive od. -ory adj u . s.

^sternum , i n (neu) v . gr sternon , Brustbein F;
fr stern -um , - al ; e stern -um , -al.

Zs. sterni - , sterno - .
stertere schnarchen ; fr sterteur Schnarchen u . ster-

toreux schnarchend (Med ) ; e stärtor , stärtorons
(ness) u . stertorious (ness ).

(ob )stetrix f. stäre.
*stibium , i n (Nbf . stibi u . stimm ! n ) , gr L,

Spießglanz , Antimon F , stibial - e, pl -ia , (neu)
mit st . bereitete Hilfsmittel ; fr stibial Antimon -,
stibieux Antimon enthaltend , stibid mit st . bereitet,
stibiation Anwendung von stibium , stibiate an¬
timonsaures Salz u . fl. ; e stibium , stibial , stibious,
stibiäted u . a.

■stigäre j . stinguere.*stigma , atis n , gr L (eig . Stich , v . stizö steche) ,
Wundenmal, Brandmal , Schandfleck F.

stigmare brandmarken , stigmatias , ae , gr L,
Gcbrandmarktcr F ; fr stigmate m , stigmat -ique
narbig, -sich (Bo ) , stigmat - aire benarbt (Bo ) , stig-
matis -er ( -ation) mit den Wundenmalen Christi
bezeichnen, -ieren , stigm -ite Tüpfelstein , -it (Min ),
stigmule Närbchen ( Bo ) u . a . ; e stigma , stigm - al,
-atal , -ätical , to stigmat -ise , -isätion u . a . Zj.
stigmato - .

stilla , ae f Tropfen.
stillicidium , in , v . cadere , Tropfensall,

Traufe F ; fr stillicide m ; e stillicide Traufrecht
(Jur ) .

still - Bre ( - atio ) tröpfeln , -ation ; fr still -ant,
-ation , - atoire ; e to still etc . verkürzt aus to
distill . stillatitius tröpfelnd ; e stillatitious.

destill - äre (-ätio ) herabtröpseln , jetzt e . Flüssig¬
keit erst in Dampf verwandeln , dann diesen durch
Abkühlung wieder flüssig machen, abziehen, brennen,
destill-icren, - ation , aqua destillata chemisch reines
Wasser ; it distillare; fr distiller 1) herabtröpseln;
herabtränfen ; 2) destillieren , distillation Brennen,
Abziehen , distillateur Brenner , „ Destillateur "

, dis-
tillatoire Destillier - , s Brennapparat , distillerie
1) Brennerei , Destilleric ; 2) Branntweinschänke,
„Destille "

; e to distill (-ätion , - er , - atory , - able)
verkürzt to still destillieren , s Brcnnkolbcn , Bren¬
nerei , stillatory Destillicrraum = still -rööm.

exstillare aus - , abtröpfeln ; e to ex (s)till , -ätion.
instill -äre ( - ätio ) eintröpfeln , einflößen , -ieren,

-ation ; fr instill - er , - ation , - able ; e to instill,
-ment , -ätion , - er , - ätor , - atory.*stilus , i ob . Stylus , im , gr L , spitzer Pfahl,
Stengel, Schreibgriffel , übertr . schriftliche Abfassung,

Ausdrucksweise , davon entlehnt 1) abd , mhd stil
Handhabe , Stengel , „ Stiel "

; 2) nbd „ Stil " Schreibart.1) it stelo a ) Handhabe ; fr manche ; e handle;b) Stengel ; fr style Blumengriffel , styl4 gestielt,sty?,
a

JF® Griffel- , styleux langgriffelig , styl -o'ide
griffclsormig , -oidisch , -odisch , stylode unausgc-btlbcter Griffel , muscles styliens Griffelmuskeln,
stylisque Griffelstrang ; e stylus Griffel , styl -ate,-ar , -oid , -ine . Zs. styli- , stylo - .

- ) it strio Dolch , «krketto kleiner Dolch , „ Stilett " ;fr stylet a ) Dolch ; b) Sonde ; c) Teilgriffcl (Bo ) ,e stiletto kleiner Dolch ; stylet a) dass. ; b) Sonde;c) kleiner Schrcibgriffcl.
3) it stila Schrcibgriffcl , Schreibart , „ Stil "

; fr
style m Stil , styler abrichten, zustutzcn („stilisieren"fr redlger , dcrire ; e to compose , to wrlte ) ,stylisme Künstelei im Periodenbau , styliste nach
strengen Stilregeln schreibender Schriftsteller , „Sti¬
list" , stylistique die Kunst, stilgerecht zu schreiben,
„Stilistik "

; e style Stil , to style betiteln, benennen,
stylish (ness) stilgerecht, prunkhast , stylist Stilist,
stylistic stilistisch , Stilistik.

stylidium (neu) , v . gr stylos Säule , Säulen-
blunie ^Bo ) ; fr stylid -icr , -ides (Gattung ) .

stylobates , is , gr L ( -bates vcrw. bdsis Grund¬
lage) , Säulenfuß , „Stylobat "

; fr stylobate ; e
stylobate.

stimulus , i m Stachel , übertr . Sporn , Antrieb F,
stimulosus voll Stacheln , voll Anreizungen ; fr
stimulus eig . U. bildl . ; stimule Brennbarste (Bo),stimuleux brennborstig ; e stimulus Sporn eig . u.
bildl ., auch (Bo ) , stimulöse (Bo ) .

stimul -are (-ätio , - ätor ) anstacheln, anrcizen,
-ieren , - ation , stimul - ans n , pl - antia , (neu)
Reizmittel (Med ) ; fr stimul - er , -ant adj it . s,
-ation , - ateur adj ; e to stimul -äte , -ant adj u.
s, -ätion , - ätor , -ative reizend, s Reizmittel.

contrastimulus (neu) Gegenrciz (Med) ; fr
contre -stimul -ant adj u . s , - ation , contre -stimul-
isme (-iste ) Heilverfahren durch Gegenrcize ; e con-
trastimulant adj u . s.

exstimul - äre anrcizen , -ieren ; e to exstimu¬
late (obs ) .

instimul - are anreizcn , - ieren ; e to instimulate
(obs) .

stinguere , stinxi , stinctum eig . ausstcchen, aus-
löschcn (W . stig in gr stizö , vgl. stigma ; ahd
stehhan , mhd stechen „stechen"

, ahd stih , mhd
stich „Stich "

; ags stice , e stitch ).
distingu - ere durch Stiche trennen , absondern,

eintcilen , unterscheiden, -irren ; fr distinguer unter-
scheiden , charakterisieren, auszeichnen,. sondern, dis-
ting -ud vornehm , -uiert ; e to distinguish, -ing,
-ed , -ment , -er , -able (ness) .

distinctus unterschieden , deutlich, bestimmt,
„ distinkt" ; fr distinet ; e distinct (ness ) . fr dis-
tinct -if unterscheidend, -iv ; e distinctive (ness).

distinctio Unterscheidung; fr distinct -ion auch
Auszeichnung , Ansehen, «ion ; e distinction ( al ) .

exstingu -ere auslöschen, tilgen , vernichten,
- ieren ; fr eteindre, dteignement , eteigneur , dteig-
noir 1 ) Löschhorn; 2) Lichtdämpfer , Freund der
Finsternis , dteignaire (Tcchn ) , extinguihle aus-
löschbar ; e to extinguish, - ment , -er , -able.

extinct - io ( - or ) Vernichtung , fr extinction
Löschen , übertr . Erlöschen, Tilgung der Schuld , der
Strafen , „ Exstinktion"

, extincteur Löschapparat F,
Vernichter , Vertilger , extinct -if löschend , - iv ; e
extinct ausgclöscht, ausgestorbcn , extincteur Lösch-
apparat , extinction Auslöschen, Tilgung , Aussterbcn.



879 stipare stomachus 880

fr reteindre wieder auslöschen,
instinguere anstacheln , antreiben,
instinctus, üs m Antrieb , Eingebung; jetzt

Naturtrieb , „ Instinkt " , fr instinct , instinct -if
(-ivitd ) instinktmäßig , -iv , instinctuel den Instinkt
bctr . ; e instinct innerlich angeregt , durchdrungen,
instinct Instinkt , instinct -ive , -ivity ; instinction
(obs) .

instlg - Bre (- ätio , -ätor ) aufreizen , aufwiegeln,
anstiften , -ieren, -ation , - ator . fr instig -uer , - atioD,
-ateur ; e to instig -äte , -äiion , -ätor.

praestlgi -ae , ärum u . -um , i n Blendwerk,
praestlgi -ösus voll Blendwerk ; fr prestige m
hohes Ansehen, Nimbus , Einfluß F , prestigieux;
e prdstige ; presti'gious (obs) .

praestlgi -Sre ( - ätio , -ätor) durch Gaukelei
täuschen, -ation ; fr prestigiateur ; e to prestigi-
äte (-ätion , - ätor , - atory ) dass. (obs) .

restingu-ere wieder auslöschen ; e to restin-
guish , restinction.

stipare , verw . gr steibö , zs .- stopsen , vollstopsen,
stipBt - io Andrang v . Menschen , Vollstopsen, -ion;
it stivare zs.-stopsen, stiva Ballast ; span estivar
e . Schiff beladen, estivador Güterpacker ; fr estiv - er
( -age ) Waren rammen , stauen , - ieren , estive Gleich¬
gewicht des Schiffsbalastes F ; e sttvedöre Güter¬
packer , v . span ; stipate dicht gedrängt (Bo ) .

constlp -Bre ( -ätio) dicht zs .- drängen , später
verstopfen (Med ) , - ieren , -ation , constlp -ans n,
pl - antia , (neu) den Durchfall stopfendes Mittel;
fr constip - er , - ant adj , -d hartleibig , -ation ; e to
eönstip-äte , 4tion , eöstrve(ness ) aus [constipative]
hartleibig.

obstipus eig . nach einer Seite gezogen , seitwärts
geneigt, „Obstipität " (Med).

obstip -Bre (-ätio ) seitwärts neigen, später : ver¬
stopfen (Med), - ieren, -ation ; e obstipiltion.

stips , stipisf zs.-gehäufte kleine Münze , Geld¬
beitrag , Gabe ; fr stipe f Pachtabgabe (obs) .

Stipendium , i n , aus stips u . pendere , Geld¬
abgabe, Zoll , Sold , Kriegsdienst ; jetzt meist : Unter¬
stützungsgeld F , pl Stipendien , stipendiarius
um Sold dienend, Söldner F , stlpendisri besoldet
werden , [stipendiare ] besolden , in Sold nehmen;
fr stipendie f milde Stiftung , stipendi -aire um
Sold dienend, Söldner , stipendi -er besolden , dingen,
stipendid der ein Stipendium erhält , „ Stipendiat " ;
e stipend Besoldung , Gehalt , v besolden , stlpdndi-
ary söldnerisch , Söldling , 4rian söldnerisch.

stipul-Sri (-ätio , -ätor) , wahrsch. zu stips (er¬
klärt durch „pecuniam spondere "

, „pecuniam
allTgäre “) , durch Vertrag fest machen , bedingen,
- ieren , -ant , - ation ; fr stipul - er , - ant , - ation ; e
to stfpul -äte , 4tion , -ätor.

adstipul -Bri (- ätio , - ätor) beipflichten , beitreten,
-ieren , -ation , - ator ; e to adstipul -äte (- ation ) zu
e . Teilnahme herbeiziehen.

constipul -Bri zugleich versprechen ; e constipu-
lation Übereinkunft (obs).

restipul -Bri gegenseitig e. Versprechen fordern,
-ieren , -Btio Gegenzusage , - ation ; ff restipuler
wieder ansbedingen ; e to restfpul - äte (-ätion)
wieder Übereinkommen.

stipes , Itis m Baumstrunk , Stock, Pfahl (verw. gr
stypos , ags stybb , e stub Strunk , ndd „ Stubben " ;
ahd , mbd stumpf „Stumpf " u . e stump in nasa¬
lierter Form , ferner mbd stif „ steif "

, ags stif,
e stillt) ; fr stipe m u . stipite m Strunk , Stiel
(Bo ) , stipiti gestielt ; e stipes ob . stipe dass.,
stipitate . Zs. stipi- .

stipula , ae f , Mf . stupula , Halm , Stroh,
„ Stoppel " L , ahd stupfala . mbd stupfel , afr
a) esto (u)ble , nfr etouble Stoppel , wovon me
stoble , stuble , ne stubble ; afr b) esteble , esteule,
nfr eteule , eteuble Stoppel , norm , etieule, s’dtieuler
zu Stroh werden , woraus nfr s’etiol -er (- ement)
bleichsüchtig werden, dahinsiechen; vgl. auch stuppa.

fr stipul - aire seinstrunkig (Bo ) , - acd after¬
blätterig , - eux mit Nebenblättern , stipell -e ( -d)
Nebenblättchen ; e stipula ob . stfpüle Nebenblättchen,
stfpul -ate , -ea , -ar (y) , -äceous (Bo) , stipdllate
mit Nebenblättchen versehen (Bo ) ,

stips s. stlpärc.
stipula s. stipes,
stipulari s. stipare.
stirps , is f Wurzelstock, Stamm , Sproß , Geschlecht;

fr stirpe eingewurzelt ; e stirps wie lat , stirpi-
cultur -e (- al , -ist ) Züchtigung besonderer Rassen.

exstirp -Bre ( - ätio ) mit Stumpf u . Stiel aus-
rotten , -ieren , -ation ; fr extirp -er, - ation , extir-
pateur 1) Ausrotter ; 2) Grubberpflug , „Exstirpa¬
tor "

; etrep - er ( -age ) die Rasennarbe abhacken,
dtrdpe Brachland ; e to dxtirp -äte (- ütion , -ätor
wie fr , - atory , -ative ) ausrotten.

■stitio , - stituere s. stäre.
stiva , ae f Pflugsterz ; it stiva , stevola.
stloppus , i m Schlag , Knall ; it schoppio, scoppio

Knall , scoppiare knallen ; schioppetto Knallbüchse,
Stutzbüchse; fr escopette (escopett -ier Büchsen¬
schüße, - erie Büchsensalve) ; span escopeta ; e esco-
pet (te ) .

*stoechas , ädis f , gr L , Stöchaskraut , e. Art La¬
vendel ; fr stoechas u . stechas.

*Stoicus , gr L (v . stoä Halle , spez. von der stoä
poikile , s. poecile , in der Zeno seine Philosoph.
Lehren vortrug ) , zur stmschen Philosophie gehörend,
„stoisch"

; s „Stoiker "
; fr stoique stoisch , übertr.

standhast , gleichmütig , sfoicien Stoiker , sfoicisrne
(gr ) u . stoi 'citd stoische Lehre , Standhaftigkeit ; e
stoic adj u . s , stoical (ness ) , stoicism.

*stola , ae f , gr L (v . stdllö rüste aus ), Schleppkleid,
später Priestergewand , jetzt breites , um die Schultern
gelegtes, bis auf die Füße herunterreichendes Baud
der kathol. Priester , „Stola , Stole , Stol "

; fr etole
(stole röm . Stola ) ; e stöle (stola röm . Stola ) ,

stolid - us (-itas ) geistig starr , unempfindlich, töricht,
tölpelhaft , - ität ; fr stolidifä ; e stolid (ness) , sto¬
lidi ty.

stult -us (-itia ) dumm , davon entlehnt spätabd,
mbd stolz töricht , anmaßend , übermütig , ,,stolz" ;
afr estout übermütig , kühn , wovon e stoüt( ness)
kühn , tüchtig, stark.

e to stulti - fy (-ficätion , -fier ) dumm machen,
stultiloqu -ns (-entia ) , v . loqui reden , töricht

redend ; e stultiloqu -ent , - ence ob . -y.
stolo , önis m Wurzelsprosse ; fr stolon , stolonifere,

V. ferre , Wurzeln treibend ; e stolon , stölonate =
stöloniferous.

*stömäcace , es f , gr L (v . stdma Mund u . kakds
schlecht) , Mundfäule F ; fr stomacace ; e stomd-
caee.

stomatice , es f , gr L , Mundarznei , stoma-
ticnin (neu ) Mundheilmittel ; fr stomatique adj;
e stomätic adj u . s.

*stömackus , im , gr L , Schlund , Magen , bildl.
Unwille , Unmut F ; stornacbBri sich ärgern , „ sto-
machieren" am Magen leiden ; stomachicus , gr
L , magenkrank , stomachicum (neu) u . stoma-
chäle (neu) Magenmittel , fr estomac Magen,
Brustgegend , Brustfleisch des Geflügels , s'estoma-
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quer sich ärgern , estomaque aufgebracht , stomaque
verdrießlich , stomachique ob . stomacal Magen -,
magenstärkend; e stömacb Magen , to stömach
1) anckeln ; 2) e. Beleidigung hinunterschlucken,
stömaehy stolz , trotzig, empfindlich, stdmachal ob.
stomäehical Magen- , s Magenmittel, stömacher
Brustlatz, große Brosche rc.

Zs . storn (a) - , stomato -.
*störax , äcis m ob . styrax , acis m , gr L , wohl¬

riechendes Harz des GummibaumesF . styracinus
v . Storax ; kr storax ob . styrax auch der Storax-
baum, styracinees (Gattung) , styrac -ine Stoff im
flüssigenStorax, -in ; styraeiüue , v . fluere, flüssigen
St . liefernd ; e störax od . styrax Harz u . Pflanze,
styrdceäe (Gattung), styracin (e) .

storea s. sternere.
*strabus , a , um , gr L , schielend , Schielender.

„Strabismus" od . „Strabosität" das Schielen,
„strabitisch " (gr ) schielend ; kr strabisme , strab-
ique U. -ite adj ; e strabismus ob . sträbism,
srabism -al u . -ic(al) adj.

Zs . strabo- , z . B . fr strabotom-ie , v . gr St.
tem schneide, Operation des Schielens , - ie ; e stra-
bötomy.

sträges s. sternere,
sträinen f . sternere.
*strangül -8re (-ätio, -ätor , -äbilis) , gr L (strängo

u . strangalaö schnüre zu), erdrosseln, -ieren , -ation;
krstrangul- er, -ation , -ateur u . etrangl - er, -ement,
-eur , ätranglant mederschlagend , ötranglion u.
ötranguillon Verengerung der Kehle (Beter ) , der
Röhren (Techn ) ; e to strängul -äte , -ate ob . -äted,
-ätion , to strangl -e, -er, -eable.

*strangür - ia , ae k , gr L (v . strängö schnüre u.
üron Harn ) , Harnzwang, -ie ; kr strangurie ; e
strängury, strangürious adj.

*strätegus , i m , gr L (0 . stratös Heer u . ägö
führe ) , Heerführer , „ Strateg (e)

"
, strateg - icus,

gr L , kriegskundlich, -isch , strategia , ae k, gr L,
Gouvernement , eig . Feldherrnamt, Feldherrnkunst,
„ Strategie " od . „Strategik" in letzterem Sinne,
strategema , atis n , gr L , Feldherrnlist , listiger
Anschlag , „Strategem"

; kr strateg - e , -ique adj,
-ie , -ien adj u . s , -iste -iker , stratageme ; e
strategus, stratögic(al) u . strategötic (al) , strätegy
— stratögicsob . strategetics , strategist , strätagem.

*strätiötes , ae m , gr L (eig . Soldat , vgl. vor.
Wort) , Wafferaloe ; kr stratiote m.

stratioticus , gr L , soldatisch,
fr stratocratie (v . gr stratös Heer u . -kratia

Herrschaft ) , Soldatenherrschaft , stratoaraphie Heer¬
beschreibung ; e stratöcracy , stratögraphy , vgl.
gr . Verz.

strütnrn s. sternere.
strena , ae k 1) Wahrzeichen ; 2) Neujahrsgeschenk

als gutes Omen ; it strenna ; fr etrenne 1 ) Neu¬
jahrsgeschenk ; 2) Handgeld F , ötrenner zu Neujahr
beschenken.

strenu -us (-itas ) (verw . gr strenes u . ags styrne,
e stem streng , ernst) , hurtig , emsig , eifrig , -ität;
0 strönuous (ness ) , strenudsily.

strepere , ui , Itum knarren , rauschen, strepitus,
Üs m Geräusch; it strepito , con strepito ob.
strepitöso geräuschvoll (Mus) ; e strepitous adj.

strepitare knarren ; fr ströpitant.
obstrepere entgegenrauschen, obstreperus ent»

gegenrauschend ; e obstreperous , to obströperate.
stria , ae f Furche , Kerbe ; fr strie Riefe ; e stria

Streifen , Kerbe (Arch , Med, Natb), striai gestreift,
striaria (neu) Slreifentang (Bo) ; kr striaire k.

Hemme , Latein . Sprachmaterial.

striare mit Kerben versehen , striat- tira Aus¬
kehlung, -ur ; fr strier riefeln, striö geriest, striure
Riefelung , striation Gestreiftsein, striatulö fein ge¬
streift ; e to stri -äte , -ate , -dtion, -ature.

strictum s. stringere.
stridere , di , verw. gr trizö , schwirren, knirschen,stridor Schwirren ( — dentium Zähneknirschen),stridulus , a , um schwirrend ; fr strid -er , -ent,

-ement, strideur , striduleux schwirrend, stridul -er
(-ant , -ation) zirpen , schwirren, v . Insekten ; e stri¬
dent , stridor , stridulous , to stridul -äte , -ant,
-ätion , -ator , -atory.

striga s. strix.
striga ^ strigilis s. stringere,
stringere , nxi, ctum zs. -ziehen , schnüren, straff ziehen,

kurz fassen , streichen , streifen , - ieren (urverw . sind
gr strängo schnüre , s. strangulare ; abd stribhan,streihhon , mhd strichen „streichen "

, dazu „Streich,
Strich"

; ags strican , e to strike , dazu ströke;
ferner abd sträng , mhd stranc „Strang "

; ags
streng , e string) it stringere , stringendo zj .-
ziehend , verkürzend (Mus) ; afr estraindre , nfr
etreindre zs .-schnüren , zs .-drücken, ätreinte Zs .-
schnürung, Umarmung, ötreignoir Schraubzwinge;
e stringent(ness) bündig , knapp, „ stringent "

, strtn-
gency ; to stränn (-ing s, -er, -able) straff spannen,
s Spannung, v . afr.

strictus , a , um zs .-gezogen , dicht , eng , bündig,
streng , „ strikt" (stricto sensu in strengem Sinne,
stricto jure nach strengem Recht) , stricte adv u.
strictissime adv (sehr) genau , streng , strikt ; it
stretto eng , schmal , knapp , selten , kurz , geschwind
(Mus), s Engpaß , stretta 1) Engpaß ; 2 ) Zs.-ziehen,
plötzlicher Übergang in e. rascheres Tempo F (fr
strette ; e stretta u . stretto ) ; fr 1) striet strikt,
strictement adv F ; e strict (ness) , strictly ; ff
2) etroit ( - esse , -ure) eng , schmal , prov estreit,
afr (e)stroit ; e sfrälf (ness ) eng , schmal , straff,
s Engpaß , pi Meerenge F , to strebten verengern.

[strictiäre ] it strizzare ; afr estrecier , nfr
etrec-ir (-issement , -issure ) u . retree-ir ( -issement,
-isseur, -issable) verengern , verkürzen, retröei Eng¬
heit, Beschränktheit.

strict -io Zs.-schnürung, »ton ; fr u . e -ion.
strietüra Zs. -ziehung, Einschnürung , „ Striktur" ;

kr stricture ; e strictur -e, -ed.
striga , ae f Strich , Schwaden , Furche , stri¬

gosus voll Furchen , mager , strigatus mit e.
Furche versehen ; fr striga Strichborste , Striegel-
Haar (Bo ) , dazu strigueux ; strigöe e. Eingeweide¬
wurm ; e strig -a , - öse , -ate.

strigilis , is f Schabeisen , „ Striegel" I - , abd
strigil , mbd strigel ; it strigli -a, -are v ; fr etriUe,
etriller striegeln ; strigile f gewundene Kannelüre
e. Säule , strigilation Striegeln mit e. Frottier¬
bürste ; e strigil Frottierbürste , strigilis Haarbürste
(Zo ) , strigilate mit H . versehen (Zo ) , strigiiose
mit Strichborsten versehen ( Bo ) .

Zs. astring -ere 1 ) fest binden ; 2) verpflichten; 8) den
Leib stopsen , in letzter Bed . „ astring -ieren"

, -ent,
astring - ens n , pl - entia , (neu) zs.-ziehendes Mittel
(Med ) ; kr astring -ent adj u . s , -ence ; e to
astringe , astring -ent (-ence) 1 ) zs .- ziehend (Med)
adj u . s ; 2) ernst, streng, fr astreindre (astreign-
ant , -able) zwingen , nötigen ; e to astringe nötigen
(obs) , to astrict zs .-preffen , verstopfen (Med) , ein-
schränken . . . . .

astrictio zs .-ziehende Kraft ; kr astnct -ion 1) =
adstriction Zs.-ziehung Med ) , - ion ; 2) Zs.-schnüren
astrict -if zs .-ziehend (Med) , - iv ; e astrict -ion , -ive

56
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constring -ere zs .- ziehen , fesseln , im Zaum halten,
-ieren , constring - ens n , pl - entia , (neu) zs,-
ziehendes Mittel (Med) , afr constraindre , nfr
contraindre zwingen , contrainte Zwang , con-
traign -ant , - ement , - eur , - able , constringent adj
(Med) ; e 1) to constrtiin (- ed , - er , -able ) zwingen,
constraänt Zwang ; 2) to constring - e (-ent ) zs .-
ziehen (Med) ; 3) to constrict zs .-schnüren.

constrict -io Zs .-schnürung -ion ; fr u . e -ion.
constrictor (neu) Schließmuskel (Anat ) ; fr

muscie constricteur ; e constrictor.
constrictöres (neu) Riesenschlangen (Zo ) ; fr

constricteurs ; e constrictöres ; vgl. boa.
fr constrict -if zs .-schnürend, verengend ; o con¬

strictive.
distring -ere auseinanderziehen , - strecken , zer¬

streuen , später auch zwingen , pfänden , afr de-
straindre ; e to distram (-ment , - er , - able ) pfän¬
den, distriönt Pfändung.

districtus auseinandergestreckt , auf die Folter
gespannt (s. George ) ; it distretto geängstigt, prov
destreit beengt, destreissa , destresse Beklemmung;
afr destrece , detreee , nfr detresse Beklemmung;
e distress Qual , Zwang , Verkürzt stress, afr de-
stresser quälen ; e to diströss ( -ing , - ed (ness ) , Ver¬
kürzt to stress ) quälen , durch Schmerz zwingen.

districtus , üs m ausgedehnte Fläche, Bezirk,
Gebiet , ,

'
,Distrikt" ; it distretto , fr district ; e di-

striet; prov destreis Enge , Zwang , afr destreit,
destroit , nfr detroit Meerenge, Engpaß , Verlegen¬
heit, Verengung (Anat ) . Vgl . dagegen Lö 2922.

obstring - ere 1) verstricken , verwickeln ; 2) ver¬
pflichten, -ieren, obstrictus verpflichtet, „ obstrikt" ,
obstrict -io Verpflichtung , - ion ; e to obstringe,
obstrict adj u . obstriction ( obs ) .

obstri (n)gillEre hinderlich sein , obstrigillator
Tadler F.

perstringere fest schnüren ; perstrictio Be¬
rührung ; fr perstriction festes Schnüren.

restringere zurückbinden, zurückhalten, hemmen,
einschränken, restring - ens n , pl - entia , (neu)
zs .-ziehendes Mittel (Med ) ; it ristringere , ristretto
kurzer Auszug F ; fr restreindre zs .-ziehen , ver¬
stopfen (Med ) , einschränken, beschränken , restreignant
beschränkend , restringent adj u . s (Med ) ; e 1 ) to
restring - e ( -ent u . -ency) zs .-ziehen (obs) ; 2) to
restrain (-ment , -er , -able) hemmen , beschränken,
restraint Hinderung , Beschränkung , Haft , Einhalt,
Verbot ; 8) to restrict (-ed) einschränken,

restrict -io Einschränkung, -ion ; fr u. e -ion.
fr restrict -if einschränkend, - iv ; e -ive.

*strix , strigis f , gr L , Ohreule , fr strigides (Gat¬
tung ) ; e strix (Zo ) . striga , ae den Kindern Unheil
bringende Hexe ; fr strige , stryge (vereinzelt) .

*ströma , ätis n , gr L (v . stronnymi breite aus,
verw. lat sternere ) , Teppich, jetzt : Gewebe des Eier¬
stocks (Anat ) , Polster der Pilze (Bo ) re . ; fr stroma
(Anat ) , ströme (Bo ) ; e ströma (Anat , Bo ), strö-
matous u . strömätic adj.

strömateus , ei m , gr L , 1) Verfasser e. Werkes
über Schriften verschiedenen Inhalts , die gr stro¬
mata F (eig . Hingebreitetes ) genannt wurden,
2) Sammelwerk ; 3) jetzt : Tapetenfisch (Zo ) ; fr stro-
mates m pl Sammelwerk , stromate 'e f (Zo ) .

*strombus , i m , gr L , e . Art gewundener Schnecken;
Flügelschnecke (Zo ) : „Strombiten " verstein. Flügel¬
schnecken; fr stromb -e m , -ite , strombö = strom-
biforme ; e strömb , strömbite , strömb -oid u . -ine
— strömbiform.

strombula (neu) kleine Schraube . Zs . strom-
buli - .

*stroplia , ae ob . Strophe , es f , gr L (v . strepbö
drehe , wende) , kunstvolles Lied des griech . Chors
bei seiner Wendung von rechts nach links im Theater,
Verbindung mehrerer Verse zu e. Einheit , „ Strophe ",
„ strophisch (gr ) ; fr strophe ; e strophe , ströph-
ic (al ) u . -die.

strophus , i m , gr L , Bauchgrimmen , wobei sich
der Kranke dreht u . windet F.

strophium , i n , gr L , Kranz , strophiolum , i
n Kränzchen ; fr strophiole f Keimwarze (Bo ) ; e
ströpbiöle . fr strophulus Schildknötchen (Med) ;
e strophulus.

stroppus u . struppus , i m , gr L (ströphos ) ,
gedrehter Riemen ; „ Strippe "

, dial . „Stroppe " fr,
mhd strüpfe ; ags strop , e strop u . strap; it
stroppa Strippe , stroppola Tau ; fr etrope Tau¬
ring für d . Ruder , „Stropp "

, etroper „stroppen" .
Vielt , gehört hierher auch it stroppiare eig . ver¬
drehen, verstümmeln ; fr estropier, vgl. Kö.

struere , struxi , structum , verw. sternere , schichten,
häufen , fügen , aufbauen , ordnen.

structor Maurer , Zimmermann ; fr structeur
bauend , bildend.

struct -üra Zs.-fügung , Mauerwerk , Ordnung
der Gedanken, Bau , Bauart , „Struktur "

; fr struc-
tur -e , - al , structur - er ( -ö) ausbauen ; e structur - e
s u . v , -al , structurist Baumeister.

Struma , ae f angehäuste Drüsen , Kropf F,
strümäticus u . strum -ösus kropfig, - ös , -osität;
fr strum -e , - eux , -osite ; e striima , strumätic,
stri ’im-öse , - ous (ness ) , strrimulöse.

strümella (neu) e . Schmarotzerpilz (Bo ) ; fr
strumelle.

strümaria ( neu) Knopflilie (Bo ) ; fr strumaire.
Zs . stimmt - .
Zs. astm -ere anbauen , hinzusügen , -ieren ; e

astructive anbauend (obs ).
construere (construct - io , -Tvus)) 1 ) zs .-fchich-

ten , errichten, aufbauen ; 2) grammatisch verbinden;
„konstruieren" (Konstrukt-ion , -iv ) 1 u . 2 ; fr con-
struire auch anordnen , entwerfen , e. Plan auf-
reißen , -ieren , construction dementsprechend, con-
structeur Erbauer , construct -if , -ivite , construct-
ible , -ibilitö ; e to cönstru - e ( -able , construet adj)
1 ) grammatisch konstruieren , 2) auslegen , über¬
setzen ; 3) präparieren (Schule) ; to constrüct er¬
bauen , entwerfen , ersinnen , construction s zu to
cönstrüe u . to construet , constructionist Erklärer
von Urkunden , construct -or u . - er Erbauer , con-
strüctive (ness ) aufbauend , Bau - , folgernd , gefolgert,

fr deconstruire (deconstruetion ) niederreißen,
fr reconstruire wieder ausbauen , dazu recon-

struct -ion - ion ; e to reconstruet, -ion (ary ) , -ive.
destru -ere niederreißen , zerstören , - ieren , dazu

destruct - io -ion , -or -or , -Ivus -iv , - ibilis - ibel,
- ibilität ; fr detru -ire, -isant , destruct -ion - eur s
u . adj , -ible , -ibilitö , -if , destructivite Zer¬
störungssinn (Med ) ; e to destmet (obs ) , to de-
stroy , -ing s , -er , -able , destrüction , destrüc-
tionist mutwilliger Zerstörer , destructor Ver¬
brennungsapparat , destruet- ible (ness) , -ibility,
-ive (ness ).

instru -ere aufrichten , ausrüsten , unterweisen,
-ieren ; instructus unterrichtet ; fr instru -ire unter¬
weisen, belehren, Kenntnis von etwas geben , -ieren
(„Instruent " Jur ) ; instruit gebildet , instruisable
unterrichtsfähig ; e instruet v u . adj.

instruct - io Errichtung , Ordnung ; fr instruet-
ion Unterweisung , Unterricht , Bildung , gerichtliche
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Untersuchung, -ion , instructionnel unterrichtend;
e instruction , - al.

instructor Zubereiter ; kr instructeur 1) Exerzier-
mciftcr F ; 2) Untersuchungsrichter , „Instruktor "

; c
instructor Unterweiser , Lehrer , „ Instruktor " ,

kr instruct -if belehrend , lehrreich , -iv ; c in-
strdctivc (ness ) .

instrumentum , 1 n Gerat , Werkzeug , Hilfs-
mittel; später auch gerichtliche Urkunde (— authen¬
ticum glaubwürdige Urkunde) , musikalisches Werk¬
zeug , „ Instrument "

; kr Instrument , instrumentatif
urkundlich , instrument -al als Werkzeug dienend,
auf Tonwerkzeuge bezüglich, urkundlich, »al , s Kasus,
der anzeigt, womit u . wodurch etwas gemacht wird,
„Instrumentalis "

: instrument -er (- ation ) e. Ton¬
werk für Instrumente setzen , - ieren, - ation , instru-
ment -iste Musiker, der e. Instrument spielt , -ist;
C Instrument , instrumdnt - al (ness ) , -dlity , to In¬
strument , -ätion , fnstrumentist ob . instrumentalist.

obstru -ere (obstructio ) entgegenbauen , sperren,
verschließen, hinderlich sein ; kr obstru - er versperren,
verstopfen , - ieren ; c to obstmet.

obstru - ens n , pl - entia , (neu) die Gefäße ver-
stopfendes Mittel (Med) ; kr obstruant adj u . s ob.
obstrüct -if - iv ; e obstruent adj u . s sowie ob¬
structive auch allgem . hemmend.

kr obstruct -ion 1 ) Hemmung ; 2) Hinderung des
Fortganges Parlamentär . Verhandlungen ; 3) Ver¬
stopfung der Gefäße (Med ) , „Obstruktion " 1—3;
e obstruction , obstruction -ism ( -ist ) Hemmungs¬
politik , - ismus , - ist ; obstrüct - or ob . - er Hinderet.

fr desobstruer wegräumen , freimachen , säubern,
ddsobstruant ob . ddsobstructif die Verstopfung
hebend , s Mittel gegen Verstopfung , „Desobstruk-
tivum"

; desobstruction Aufhebung der Ver¬
stopfung (Med) .

substruere den Unterbau machen, substruet -io
Unterbau , -ion ; fr substruction dass . , substruc¬
ture Unterbau , von Felsenbildungen re . ; e to sub¬
struet , -ion , -ure , -ural.

superstruere obenaufbauen ; fr superstruct -ion
ob . -ure Oberbau , -ion ; e to superstruet , -ion,
-or, -ure , -ive.

struppus — stroppus s. stropha.
*struthio , önis m ob . struthio camelus , gr L,

„Strauß " L , ahd , mhd struz v . it struzzo. avis
struthio Vogel Strauß ; fr autruche f ; e ostrich.

struthiönlnus Straußen- ; fr struthion -ees ob.
-iddes 1) straußartige Vögel ; 2) v . gr ptruthos
Sperling , sperlingsartige Vögel , e strdth -ious,
-ian ob. -oid straußartig.

struthiöla (neu) Sperlingsstrauch (Bo ) ; fr
struthiole.

struthion , i n , gr L , e . Pflanze , jetzt — sapo-
näria (Bo ) Seifenkraut ; fr struthine = saponine.

*strychnos , i m , gr L , Brechnuß (Bo ) ; fr strych-
nos m , strychn -ees (Gattung ) , -een ; stryebn -ine
Alkaloid einiger Strychnosarten , - in , stryebn -ate,
-ique , -isme u . a . ; e stryebn -ine ob . -ia , strychn -ic,
-ism u . a.

studgre , üi sich befleißigen , eifrig betreiben , den
Wissenschaften obliegen, studieren , Student , Studie¬
render; e student , 1) Student ; 2) Gelehrter,
strident -ship u . -ry Studentenschaft.

Studium , i n Eifer , wissenschaftliches Streben,
Studium , pl Studien ; it studio Studium , Arbeits¬
zimmer, Künstlerwerkstatt F ; fr etude k Studium,
Gelehrsamkeit , Künstelei , musikalisches Übungsstück,
Studie , „ Etüde "

, Arbeitsstube , Schreibstube, dtudiole
Schreibkästchen ; e stadio Atelier , study wie fr
dtude.

studiUsus eifrig bemüht ; „Studiosus " od . „ Stu¬
dio" Student ; fr etudieux (obs) , studi - eux (-ositd)
fleißig studierend , eifrig beflissen ; e stddious (ness ) .

it studiare 1) studieren ; fr etudier, dtudiant
Student , dtudid gesucht , gekünstelt, studiert ; e to
study, studied studiert , studier = stddent , stu-
diable studierbar.

it studiare 2) sorgfältig aufbewahren ; afr estuiier,
davon als Verb .-Subst . estui Behälter , nfr etui F;
e etui, gew . cäse ; twtezers, früher tweeze , Be¬
hälter , e. Korruption des Pluralis dtuis.

stultus s. stolidus.
stupere , ui betroffen sein , stutzen ; e stdpent be¬

stürzt . stupendus staunenswert , „stützend "
; e

stupdndous ( ness) .
stupidus (-itas ) stumpfsinnig , dumm , „ stupide",

„ Stupidität "
; fr stupid -e , -itd ; e stdpid (ness) ,

studidity , stüpe (fam ) dummer Kerl.
stupor , öris m Stumpfsinn F ; fr stupeur f

Betäubung , dumpfe Starrheit (Med ) ; e stdpor,
stdporous adj (Med).

stupefacere betäuben ; fr stupdfier , stupefact-
ion - ion , stupdfait verdutzt F ; e to stripe -fy,
-fled (ness ) , -fler , stüpefdetion.

stupefaci -ens n , pl -entia , (neu) betäubendes
Mittel (Med) ; fr stupdfiant ob . stupdfactif adj
it . s ; e stüpefdeient ob . stüpefdetive adj u . s.

*stuppa , ae ob . stupa , ae f , gr L , Werg ; it
stoppa Werg, stopp -ino Docht , Zündschnur , -ine k;
afr estoupe , nfr etoupe Werg , dtoupin Zünd¬
schnur, dtoupille Zündstrick, „ Stoppine "

, dtoupiller
mit Stoppinen versehen , dtoupillon Wergstöpsel,
dtoup -idre ob . -erie Wergleinwand , Wergplatz.
Zweifelhaft ist die Zugehörigkeit von fr eteuf , esteuf
( gestopfter) Schlagball , e stüpa ob . stüpe 1) Werg
(Chir ) ; 2) Bähung , v Eharpie legen, bähen.

stuppeus aus Werg gemacht; e stdpeous u.
stripöse wergartig (Bo , Zo ) .

Vielt . gehen auf stuppa auch zurück it stoffa,
stoffo Zeug (zum Ausstopfen) , „ Stoff " I- , erst nbck;
afr estolke , nfr etoff

'
e, dtoflfer „ ausstaffieren " L,

erst nbck ; e stuff s u . v.
stuppilre (mlat ) mii Werg stopfen , „stopfen " I - ,

mhd stopfen , davon abgeleitet „Stöpsel "
, erst nhd;

ags forstoppian , e to stop hemmen , „stoppen"
ndd , stöpp -ing , -age , - er , stopple Stöpsel , v zu¬
stöpseln ; it stoppare ; afr esto (u )per , nfr etoup - er
( - age , - ement ) verstopfen , - ieren, dtoupade Werg
für Wunden ; e to estopp (-age ) hemmen, hindern
(Jur ) , estdpple Hemmung der Klage.

NB . fr etouffer s. typhus,
stuprum , i n Unzucht, Schändung F ; fr stupre m

(selten ) ; e stdprum.
stupr - Ure (-ätio , -ätor ) entehren , notzüchtigen,

- ieren , - ation , - ator ; e to stripr -ate , -dtion . Aus
stuprata entstellt e stmmpet Hure , v zur Hure
machen . ,

constupr -are (-atio , -ator ) dass ., fr constupr¬
er , - ation u . - ateur (ohs ) ; e to constuprate etc.
(obs ) . . . . . ..

sturio * mlat , Stör , ahd sturjo , mhd störe,
dunkler Herkunft ; it storione ; fr esturjjeon Stör,
sturionien störartig ; e stdrgeon , sturionian . ^

sturnus , i m Star (urverw ., ahd stara , mhd star

,,©tar "
; ags staer u . staerling , e stare , starling ) ;

it Storno , stornello; fr etourneau. NB . „Star " m
Augenkrankheit hängt mit „starren " zusammen.

stylobates u . stylus s. stilus.
^stypsis , is f , gr L (von stypho ziehe zusammen),

Verstopfung , Blutstillung F.
56*



887 styrax succus 888

stypt - icus , gr L , blutstillend , -isch , -Teum (neu)
blutstillendes Mittel ; fr stypt -ique adj , -icite ; e
styptic adj u . s , styptical adj , stypticity.

styrax s. storax.
*Styx , Stygis f , gr L , Gewässer der Unterwelt,

Styx m (Myth ) , dic Unterwelt selbst , Stygialis
zum Styx gehörend , Stygius zum Styx , zur
Unterwelt gehörend , höllisch , schauerlich , tödlich;
„stygisch" auch ätzend (Chem) ; fr Styx , stygial,
stygien ; e Styx , Stygian , Stygial.

su &dere , si, sum raten , zureden, überreden ; fr suader
(obs) ; e to suäde (obs) .

suBdus , a , um überredend ; Sufida Göttin der
Überredung , gr Peithö F , „ Suade " Uberrcdungs-
gabe , suildela , ae Überredung , u pr — Snäda.

suBsio Überredung , suBs - örins überredend,
- vrisch, „ Suasorien " Überredungsmittel ; fr snasion,
(suasoirs adj n . suasif obs ) ; v suds -ion , - ory
adj , -ive , -ible , alle 4 selten.

Zs. consuad -ere nachdrücklich überreden , - ieren.
dissuBd -ere (dissuBs -io , -or ) abraten , -ieren,

„ Diffuas-ion "
, - arisch ; fr dissuader , dissuas -ion,

-if ; e to dissudd - e , -er , dissuds -ion , -ive , -ory.
persuadere (persuBs -io , -or , - ibilis ) über¬

reden , überzeugen , persuadieren , Persuas - ion , -ibel,
„ Persuasorien " Überredungsmittcl ; fr persuad -er,
- eur adj , -able , persuas -ion , -ible , -if ; e to per-
sudd -e , -ed (ness) , - er , - able , persuäs -ion , -ive
(ness ) , -ible (ness ) , -ibility ; persuäsory (obs) .

suBv - is (-itas ) , aus suadvis , lieblich , angenehm
(idg W . swad in skr svadu , gr hödys , got suts,
ahd s(w)uo 53i , mbd süeje „ süß "

, ags swote , swete,
e sweet ) ; it soave , soavemente sanft (Mus ) ; fr
suav -e ( -itd ) lieblich , anmutig ; e sudve (sudvity)
angenehm,̂ leutselig, to sudvify leutselig machen.

suavilöqu -us ob . - ens (- entia ) lieblich redend;
e suaviloqu -ent s , -y s ( obs ) .

afr assoagier sanft machen ; e to assudg -e (-ing,
- ement , -er ) mildern , lindern,

sub praep . c . acc . et abl . unter . In Zs. sub - ,
mit folgendem c , f , g , m , p , r in sncc . . . ,
suflf . . . , sugg . . . , supp . . . , surr . . . ver¬
schmolzen , vor e , p u . t öfters sus - aus subs st.
sub , unter - , von unten , bei - , gegen - , ein wenig;
it sub - , so- ; fr ebenso oder sous -, sou - , von sub¬
tus , z . B . souflrir , sourire , soupirer , bisweilen
se- N. se- , z . B . secourir , secouer , sejouer , Su¬
va. jsujet ; e wie lat , bisweilen wie fr , so- in to
sojöurn.

sub + anord heit Versprechen: fr souhait
Wunsch, souhaiter wünschen.

subinde adv oft nach einander , it sovente; fr
souvent oft, souventefois (dial.) oftmals.

sursum ob . sflsum , zs.-gezogen aus subvorsum
v . vertere , von unten nach oben , aufwärts ; it
suso ; fr sus adv wohlauf , wohlan , en sus noch
dazu, in Zs. oben -, z . B . sus -allegud obenerwähnt
= susmentionne , susdit obbemeldet = susnommd.

sursum corda ! empor die Herzen !, Worte , mit
denen der kathol. Priester den Lobgcsang vor der
Konsekration des Brotes u ... Weines einleitet.

„ Sursumversion " (neu) Übersichtigkeit (Med ) .
Vielt , ist von fr sus weitergebildet suzerain

(-etd ) Oberlehnsherr , wie souverain von superänus;
e sdzerain , -ty.

de -J- sursum fr dessus adv oben , s das
Oberste , Verdeck , Diskant rc . , au -dessus de ober¬
halb , de dessus von weg , par dessus über weg,
mehr als.

subter praep . e . acc . et abl . unterhalb , adv
unter , darunter , in Zs . , z . B . subterfluere dar¬

unter hinstießen ; e subtdrflu - ent ob . -ous . sub¬
terfugere unter der Hand entfliehen , snbter-
fugium , i n (neu) Ausflucht ; fr subterfug -e m,
-ier v ; e subterfuge s u . v . Aus subter manu
fr verkürzt soutre m Schreibunterlage , e subter-
brütish schlimmer als ein Tier , subterposition
tiefere Lage , subternätural weniger als natürlich.

de -f - subter fr dessous adv darunter , s Unter¬
seite , Kehrseite, Versenkung im Theater rc . , au
dessous de unterhalb , de dessous von unten hervor,
par dessous unter.

subtus adv unterhalb ; it sotto (sotto voce
unter der Stimme d . i . mit leiser Stimme , Mus) ;
afr sots , soz , sos , nfr sous praep unter ; sous- in
Zs. wie lat . sub - unter - , neben- , beinahe , (Chem
basisch) .

subtus st- beccus Schnabel : it sottobecco Schlag
unters Kinn ; davon viell . fr sobriguet Spottname;
n . Dz von sot dumm u . briquet Esel.

[subtBnus ] it sottano darunter befindlich , sottana
Untergewand ; fr soutan - e (-eile ) Priestergewand
F ; ensoutaner mit e. S . bekleiden ; e soutane . it
tana Höhle wilder Tiere wird von einigen als
Verkürzung v . [subtäna ] betrachtet u . davon afr
taisnidre , tesniere , nfr taniere Höhle wilder Tiere
abgeleitet , wobei freilich die altfranz . Form als
volkst. Umbildung angenommen werden muß , vgl.
indes taxönäria unter taxöninus . Wahrscheinlicher
ist der Zs.-hang von fr soute Kohlcnraum im Schiffe
(soutier Kohlenträger ) mit subtus.

supln -us (-itas ) zurückgelehnt; e supfne (ness) ;
supinity (obs) . supinum (verbum ) die ans
Verbum sich gleichsam zurücklchnende Berbalform
auf -um , -u (Gram ) F ; fr supin ; e stiplne.

supIn - Sre (-ätio ) zurückbeugen , -ation , supl-
nator (neu) rückwärtsdrehender Muskel (Anat ) ; fr
supinat -ion , - eur ; e to sdpinäte die Handfläche
nach oben bringen , supindtion , süpinator.

resupinus rückwärtsgebogen ; e resupine auf d.
Rücken liegend. resupln - Bre (-ätio ) rückwärts¬
biegen ; fr rdsupin -d , -ation ; e resüpin -ate adj,
-dtion.

süber , eris n u . sftbenes , ei f Korkeiche , Kork,
it sugbero u . sovero ; fr suber korkähnliche Sub¬
stanz , surre Eichel der Korkeiche , sur (r )ier ob.
suro Korkeiche, dial. suve m ; e süber (Bo ) , gew.
cdrk -öäk.

süber -eus u . -Inus von der Korkeiche ; fr subdr-
eux korkig , -ös , suberien aus Kork ; e subereous,
sdber -öse ob . -ous.

fr suber -ine Korkstoff , «in , subcr -ate korksaures
Salz , - at , subdr -one e. Art Korksäure, - on, acide
subdrique Korksäure ; e stiber -ine , -ate , subdric
äcid u . a.

subitus s. Ire.
sublimis s. sublevare unt . levis.
suboles s. alere.
subtel s. tälus.
subter s. sub.
subtilis s. texere.
subula s. suere.
-succBre s. succus,
succidus , succinnm s. succus,
succus od . sucus , i m Saft , Bilbi . Kraft , Geschmack

(in sflcum et sanguinem in Fleisch n . Blut über¬
gehen) ; fr sue; e such. Zs . succi - .

succidus od . sücidus saftig . lBna sücida frisch
geschorene fettige Wolle ; fr surge f od . laine surge
dass , ist lautlich noch nicht aufgeklärt ; suie Ruß hat

| wahrsch . ags sdtig russig, von sot Ruß , zur Quelle.
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succul -entus saftvoll, -ent, -enz ; fr suceul-ent,-ence ; e succul-ous ob . -ent , -ence.
it succada eingekochter Fruchtsaft , „ Sukkade" :

kr succade ; e succäde.
succinum , i n Bernstein , succineus von Bern¬

stein ; fr succin , meist ambre , succine bernstein-
farbig ; e succin, meist amber , succinous.

succiuea , f (neu) Bernsteinschnecke ; fr succinee.
fr succin-ate bernsteiusaures Salz , -at , -onc

-0N, acide succinique u . a . ; e succin-ate , süccinic
äcid.

fr succin -ite e. bernsteiufarb . Granat (Min), - it;
e succinite.

sugere , suxi , suctum saugen (urverw . abd
sügan , mbd stigen „ saugen "

, ags sugan , sucan,e to suck ; ags socian , e to söak einsaugen , to
suckle säugen) ; it suggere ; e sdgent saugend,
sugdscent z . Saugen geeignet . •

[suctiäre ] it succiare saugen ; fr suceer (obs)
jetztsucer, sucement, suceur , suijage (pop .) Küssen,su<;oir Saugwerkzeug , sucette Saugapparat , suqon
Kußmaul , su§ot-er (-ement) lutschen , suce-fleur
e. Kolibriart , suce-sang — sangsue s. sanguis.fr suction ob. succion Saugen ; e suction,
suctör -ious ob . -ial z . Saugen geeignet, suctörian
Saugtier (Zo ).

exsugere aussaugen ; fr exsuct-ion -- ton.
exsuccus saftlos ; e exsuccous.
exsuccBre des Saftes berauben ; fr exsucc-ation

blutunterlaufener Fleck, -ation, essucquer den Most
ausziehen.

it esciugare austrocknen ; fr essuy-er (-age,
-eur) austrocknen, abwischen, essuie-main(s) Hand¬
tuch, essui Trockenplatz, essuyon Abwischtuch ; e to
sew austrocknen , sewer Abzugskanal, v kanalisieren.fr ressu-yer (-iement ) austrocknen , ressui Ab-
trockneu . resucee oft dagewesene Sache , resuceur
Wiederaufstutzer.

iusucc -üre anfenchten , -ation ; e insuecätion
(obs) .

sanguisuga s. sanguis.
südBre schwitzen (südäre st. svudäre v . b. idg W.

svid , skr svidyämi , gr idcö schwitze , hidrös
Schweiß , ahd swizzan , mbd switzen „ schwitzen ",
ags swaetan , e to sweat ; abd , mhd sweij
„ Schweiß "

, ags swat , e sweat) ; it sudare ; fr
suer, suant , sude Angstschweiß , suerie Schwitzen,
suette Schweißfieber , suage Schwitzen, Schmieren,
suager mit Fett re . beschmieren, suint, st. suin von
St . su u . Suffix in , 1) Wollschweiß; 2) = suin
Glasschlacke , suint -er (-ant , -ement) sintern (die
Herkunft v . „ sintern " ist dunkel) ; e suint Wollfett.

südBtio Schwitzen, Sudation (Med ) ; fr suda-
tion ; e sudätion.

sudamen, Inis n (mlat) , pl südSmina , Schweiß-
Hitzbläschen (Med) F ; fr sudamina ; e sudamin-
a , -al.

südSrium , i n Schweißtuch F ; fr suaire m
Schweißtuch , Leichentuch ; e sudärium u . sddary.

fr ensuair-er in ein Leichentuch wickeln , -euse
Totenfrau.

sudatorius z . Schwitzen dienend , südatörium,i n Schwitzbad F ; fr sudatoire 1 ) adj ; 2) s m
— sudatorium ; e sudatory 1 ) adj ; 2) s = su¬
datorium.

sudor , öris m Schweiß ; fr sueur; e sddor,
-al . sndörus schwitzend ; e sddorous (obs ) .

fr sudor-ate durch Schweißsäure gebildetes Salz,
-at, acidc sudorique Schweißsäure.

sudorifer , a , um , v . fexre , schweißtreibend,
sudoriferum (neu) ob . südörificum (neu)

Schwitzmittel ; fr sudorifdre adj u . s ; e sudori-ferous adj , südorific adj u . s . fr sudoripare v.
parere , schweißerzeugend; e südoriparous.

Zs- desud -are (-ätio) ausschwitzen , stark schwitzen,-leren , -ation ; fr ddsudation Ausbrechen v . Hitz¬
bläschen ; e desudation starkes Schwitzen.exsfid - Bre ( -ätio) ausschwitzen , »icren , -ation;fr exsud-er , -ation , exsudat ausgeschwitzter Stoff,
„ Exsudat" n ; e to exrid -e , -ate s , -ätion, -ative,exddant Eiterung unterhaltendes Mittel.

resudare schwitzen ; fr ressu-er ( -age) wieder
schwitzen , wieder erhitzen , feigem ; e resudätion
Wiederausschwitzen.

fr transsud -er (-ation) durchschwitzen , durch-
sickern, -ieren , -ation , „Transsudat" n durchgesickerte

^Flüssigkeit; e to transdd -c , -ätion , -ate s , -atory.suere , sui , sütum nähen (idg W . siw in skr siw,
got siujan , ahd siuwan , ags siwian , seowian,e to sew nähen ; ahd siula , mhd siule , dial.
„ Säule "

, ndd „Suhle" — Ahle ; ahd , mhd soum
„ Saum " genähter Rand , dazu „säumen"

, agsseam , e seam s u . v, ags seamestre , e seäm-
stress Näherin) ; fr coudre v . consuere.

sutor Flicker , „Schuster"
zs .-gezogen aus mhd

schuoch-sutaere , v . ahd sutari L v . sütor . ne
sütor suprä crepidam f. crepida.

sUtüra Naht, „Sutur "
; fr suture (sutur -al , -4,

-eux, -aire Natb), suturer nähen (Chir), sutureur
Tiefnahtsnadel(Chir) ; e sdture , sdtural , to sütur-e
U. -äte , -ätion.

sutilis zs .- genäht , geflickt ; fr sutile ; e sritile.
subula , ae f Pfriemen , Ahle , Suhle (s. Bem.

ob .) , subul - arius (neu) pfriemenförmig , -Bria (neu)
Pfriemenkraut; fr subule pfriemenartig , subulaire
f (Bo ) ; e sribul -ate , -ous u . - ose pfriemenartig.

Zs. subuli- .
consuere zs.-uähen ; it cuscire, cucire nähen;

afr cosdre, nfr coudre, cous-euse u . -ette Näherin,
cousoir Nählade (Techn) , censu m fester Sitz
(Reitk) . it costura Naht ; fr couture, coutur -ier,
-iöre Näher (in) , couturerie Schneiderwerkstatt,
coutur -er (-e) benarben . NB . accoutrer f. culcita.

fr decoudre auftreunen , ddcousu m Mangel an
Einheit, ddcousure Schlitz, Wunde (Chir) .

fr recoudre wieder zunähen,
suüre pflegen, suescere , suevi , suetum sich ge¬

wöhnen . assuesc -ere gewohnt werden, -ieren.
assuetudo , inis f Gewöhnung ; e ässuetude

(obs) .
assuefacere gewohnt machen ; fr assudfact-ion

(obs ) Gewohnheit , -ion ; e assuefäction.
consuescere gewohnt werden,
consuetudo , Inis f Gewohnheit , pl Gewohn¬

heitsrechte, consuetudinarius gewöhnlich; fr con-
sudtudinaire Gewohnheitsmensch; e cönsuet-üde u.
•ddinal (selten ), consuetddinary law Gewohnheits¬
recht . it costume Gewohnheit (in nicht völlig auf¬
geklärter Weise aus consuetudinem gebildet) ; fr
1) costume m Zeitgebrauch in Sitten , Tracht,
Anzug , „Kostüm"

, costum-er -ieren , costum -ier,
-idre Kostümschneider(in) , Kostümverwahrer F ; sc
decostumer das Kostüm oblegen ; e costrme, cos-
tümier ob . cöstümer. fr 2) coutume Gewohnheit
F , ehern , hergebrachte Abgabe, contumier herkömm-
lich , s Gewohnheitsrecht, coutumerie Steuererhebung
( selten ) ; e custom Gewohnheit , Brauch , Steuer,
Zoll (edstom-house Zollhaus, cdstom-läw Steuer¬
gesetz u . a . Zs.) , ferner Kundschaft, to custom ver-
zollen , mit Kundschaft versehen , edstomer Kunde,
customable(ness) steuerpflichtig, customar-y (-iness)
gewohnt, gebräuchlich.
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fr accoutim -er (-6, -ance F ) gewöhnen ; e to
accustom, -ed(ness ) , -ary (accustom-ance , -ate,
-ätion , - able sind veraltet ) ,

fr desaccoutum -er entwöhnen ; e to disaccüstom.
desnesc - ere entwöhnen , -ieren . desugt -us

(-Sdo ) entwöhnt ; fr dösuätude Ungebräuchlichkeit;
e desuete , dösuetüde,

mansuescere , v . manus , an die Hand gewöhnen,
zähmen , rnausuEt - us (-Udo) zahm , sanftmütig,
mansuBt -Hre zähmen , mild machen , - ieren, man¬
suetarius Tierbändiger ; fr mansuet , te , mansue-
tude , mansudtaire s (Gesch) ; e mänsuete , msin-
suetüde.

[mansuEtlnus ] it mastino , afr mastin , daneben
mastif , eig . adj zu mastin , nfr matin Haushund,
mätineau kleiner Haushund , mätiner belegen , v.
Hunden ; e mästiff Bulldogge v . afr.

suffire räuchern , suffimen F ob . suffimentum F
Räucherwerk, it suffioni pl dem Erdboden ent¬
steigende Wasserdämpse F.

sufflare s. fläre.
suffocare s. fauces,
suffragium s. frangere,
sugere s. succus,
suggrunda s. grunda.
siigill -are (- ätio ) , vielt , zu cilium Augenlid , durch

Schlagen blaue Flecke machen , bildl . verhöhnen,
-ieren . „ Sugillation " u . „ Sugillat " n blauer Fleck,
Blutunterlaufung ; fr sugill - er , -ation ; e to suggil,
sowie to süggiläte u. suggiMtion (obs).

sul (gen ) seiner , sibl (dat ) sich , se (acc ) sich ; fr
se , soi.

suicldium (neu v . caedere ) Selbstmord , sui-
clda , ae Selbstmörder ; fr suicide beides, se sui-
cider sich selbst morden ; e suicide Selbstmord,
Selbstmörderin ) , v sich selbst morden , suicid - al,
sdicTdalism u . siftcldism Hang z . Selbstmord,

suillus s. sus.
sulcus , i m (verw . gr holkos ) Furche ; it solco;

e sulcus (Anat ) . Zs . sulci - .
sulcäre furchen ; fr sulcature furchenförmige

Bildung (Geol) ; e sulcate gefurcht , sulc &tion
Furchung.

bisulc -us zweispaltig, zweihufig, -um Zweihufer
F ; fr bisulque od . bisulce adj u . s ; e blsdlcate
adj ; bisulcus adj u . bisulc s (obs) .'

trisulcus dreispaltig , dreizackig ; fr trisulce adj;
e trlsülcate adj ; trlsulc Dreizack (obs ) .

sulfnr , üris n , Nbf. sulpliur , Schwefel F ; it solfo;
fr soufre m ; e sülphur.

fr sulfure m niedere Schwefelungsstufe , „ Sul¬
phure "

, sulfuride schwcfclartig, sulfur -ides m pl
-ide , sulfuro 'ide schwefelartig, sulfide m höhere
Schwcfelungsstufe , Sulfid (e srilnbid ) , sulfate
schweselsaures Salz , sulfat - er (-e , -age , - eur)
schwefeln , sulfatis -er (-ation ) in schweselsaures Salz
umwandeln , sulfite schwefeligsaures Salz (e stil-
phite ) , sulfiter mit sulfite durchdringen , acide
sulfurique Schwefelsäure ( e sulphtirie äcid ) u . a.

sulfureus , a , um schwcfelig ; e sulphureous
(ness) .

sulfurösus schwefelrcich , - ös ; fr sulfureux od.
soufreux schwefelhaltig ; e sülpburous.

sulfuraria Schwefelgrube ; fr soufriere dass.,
soufrier Schwefel-, sulfuraire Schwefelniederschlag.

it solfatära e . Schwefelwasserstoff ausstoßender
vulkanischer Kessel F ; fr solfatare u . soufriere;
e solfatiira . it solfandria dass . F ; e solfanaria.

Zs. sulfuri - , sulf (o)- .

super

sulfurans Schwefel enthaltend , sulfur -atus
schwefelhaltig, mit Schwefel versetzt, -iert , sulkuratio
Schwefellagcr . fr 1 ) soufr - er (-age , - eur ) schwefeln,
soufroir Schwefelkasten; 2) sülfur -er (-4 , -ation,
-able ) mit Schwefel verbinden , -ieren , -ation ; e
1 ) to sülphur schwefeln ; 2) to sülphur -ate mit
Schwefel verbinden , -ätion , - ätor (Apparat ) ; 3) to
sidphur -ise (-isätion) vulkanisieren.

fr ensoufr -er (-age ) einschwefeln , ensoufroir
Schwefelkammer ; e ensülphured in Schwefel ge¬
taucht.

-sultare s. salire.
sümere s. emere.
summa , summarium , summus s. super.
suovetaurilia s. sus.
supellex , lectllis f Hausrat , vielt, aus super u.

legere ; e supellectile 1) dass . ; 2) den Hausrat
bet? ., zierend.

super adv darüber , praep . c . acc . et abl . über,
auf (verw . skr upari , gr hyper , got ufar , ahd
ubar , mhd über „über"

, ags ofer , e over ) ; it,
span sobre; afr soure , seure , nfr sur.

In Zf . super - über-, übermäßig , auch in vielen
Neubildungen ; fr super - , sur -, sour- in soureil s.
cilium ; e super - , bisweilen sur - .

fr subrecargue m v . span sobrecargo Aufseher
über die Ladung von Handelsschiffen (aus super
U. cargo s. it carico unter carrus ) , Nbf . super-
carg - o u . -ue m „ Superkargo "

; e süpercargo.
suprB adv oben, oberhalb, praep . c . acc . oben

über , oben auf , über hinaus (ut suprä wie oben
erwähnt ; fr u . e = ) . it sopra ; span , prov sopre.

In Zs . supra - über - ; fr u . e meist supra - ,
fr subrecot Nachzahlung , Mehrbetrag der Zeche,

V. it soprascotto , prov sobrescot , subrescot (aus
supra u . germ skot „ Schoß ") , surecot (fam ) dass.,
vgl . Ecot Zeche , e scot Steuer , Zeche , shot Zeche.

fr soubredent überwachsender Zahn ; surdent
dasselbe.

fr soubrelangue Uberwachsenscin der Zunge,
fr soubresaut m plötzlicherSprung (auch bildl .),

v . it soprasalto (v . suprä u . saltum ) , soubresauter
plötzliche Sprünge machen , auch bildl ., daneben sur-
saut , -er.

fr soubreveste f Oberwams , v . it sopraveste
( aus suprä u . vestis ) , daneben sopraveste.

[superculns ] it soverchio übermäßig , sover-
chieria Übervorteilung ; fr supercherie Betrug,
Hinterlist.

superanus , mlat , übergeordnet , it 1) soprano
s Oberstimme , „ Sopran "

, Diskant , sopran -iste
Sopransänger , -ist ; fr soprano , gew . dessus , sopra¬
niste ; e soprän - o , -ist.

it 2) sovrano übergeordnet re . ; fr souverain
( -etd) höchst , oberst , unumschränkt , s Oberherr,
Herrscher, souverän , Souverän , - etät u . -ität ; e
sovereign (-ty) adj u . s wie fr , außerdem : Pfund
Sterling , vom Bilde des Landesherrn auf der Münze.

supernus oben befindlich , himmlisch ; prov so¬
ll . suberna Strömung ; fr souberne u . souberme
f Hochwasser, irrtümlich sous -berne geschrieben , e
supernal obere , himmlisch; süpernaculum (neu)
1 ) Nagelprobe ; 2) vorzüglicher Wein , süperndcular
vorzüglich, v . Getränken.

superb -us ( -ia ) übermütig , stolz , erhaben ; fr
superbe auch prächtig , sehr schön , „ süperb"

; e
süpdrb (ness ) .

superbiloqu -entia übermütige Rede, -enz.
sffperus , a , um obere, superior höher, vorzüg¬

licher, entg . inferior , s Person höheren Ranges;
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fr supörieur , e höher gelegen , höherstehend , über¬
legen , s Obere(r) , spez . Vorsteher (in ) e. Klosters,
„ Superior (in) "

; e,superior (- ess) adj u . s.
fr supdrior -itd Überlegenheit , Übergewicht, -ität;

e säperiority ; superiorness (selten),
fr supärioriser Höher stellen (selten) ,
suprem - us (- itas ) der höchste nach Zeit , Raum

od . RangF ; fr supreme ; e supreme (wss ) , süprd-
mity ; supremaey (nach Analogie von primacy
gebildet ) Obergewalt , Oberhoheit , Suprematie ; fr
Suprematie , v . e.

super -äre hervorragen , überwinden , deren , „ su-
per -ätio Überwindung , -ation ; fr superation Über¬
schuß der Bewegungsgcschwindigkeit (Astr) ; e süpe-rätion auch allgemein.

exsuper -äre (- antia ) hervorragen , deren , -anz;
e exsdper -ance u . - able (obs ) .

summus , a , um der höchste nach Zeit , Raum,
Reihenfolge , Rang u . Ansehen ; 1t sornrno.

summus episcopus Oberbischof F ; „ Summ-
episkopat" Oberbischofswürde,

surnrnurn bouum das höchste Gut F ; v —.
sumimim jüs summa injuria das höchste Recht

ist das höchste Unrecht (Cic ) .
summum , i n das Höchste , der höchste Grad ; it

sommo Gipfel ; fr summum wie lat , aff som , son
Gipfel , nfr sommet Gipfel , auch bildlich; e sümmit
eig. u. bildl. fr sommail Klippe in der See , Un¬
tiefe. XU . Dz leitete v . summum auch fr son
„Oberstes im Sieb "

, Kleie ab , aber die altfranzös.
Form seon spricht dagegen.

summa , ae Hauptsache, Gesamtheit , Gesamtzahl,
„Summe "

(in summa insgesamt , summa summa¬
rum alles in allem, Flautus ) ; it somma ; fr -somme;
e sum. it Somma Name e . Berges n . e . Staot
bei Neapel, daher „ Sommit " , e . Mineral ; fr som-
mite ; e sömmlte.

summitas Gipfel ; „ Summität " auch bildlich;
fr sommite Gipfel eig . u . bildl ., sommitds hervor¬
ragendste Persönlichkeiten , „Sommitäten "

; e süm-
mity (obs).

summula Sümmchen ; e summula kurzer Ab¬
riß . NB . Kö . stellt summella als Grdw . für afr
somelle , semele , nfr semelle Schuhsohle auf , als
oberster, bezw . unterster Teil des Schuhs.

summarium , i n kurzer Inhalt , Inbegriff F,
pl Summarien , „ summarisch" nach dem Haupt¬
inhalte zs.- gefaßt, abgekürzt ; fr sommaire adj u . s,
sommier Hauptregister ; e summar -y (-iness ) adj
u. s, to sdmmar - ise (-ist ) summarisch zs.-faffcn.

it sommista Kompcndicnschrciber , Kompilator,
„ Sommist"

; fr sornrniste ; e summist.
summ - Kre zs .-rechnen, deren , -ation („Summan¬

den" die Glieder einer Summe ; fr membres d’une
somme ; e terms ob . quantities of a sum ) ; fr
somm-er 1) zs .-zählen , -ation , sommatoire die
Summierung bezeichnend ; 2) die letzte Aufforderung
richten , aussordcrn, - ation , - ateur (viell . ist sommer
2 v . submonere abzuleitcn , s. das.) ; e to sum
summieren , dazu summ -ing , - er , summation (al ),
sümmative.

assumäre dazu addieren , davon wahrsch . fr
assomm-er (-emment , -eur ) jem . die Rechnung
machen , töten , assomant auch bildl . unerträglich,
assomoir Totschläger (Stock) .
_ consumm - äre ( - atio , - ätor ) vollenden , vollziehen,

deren, - ation (consummatum est cs ist vollbracht,
letztes Wort Christi am Kreuze) ; fr consomm- er
(-ation ) vollenden, vollziehen, vgl . eonsornrner unter
consumere von emere ; e to consumm -ate, - ate,
-dtion, -ätor , -atory , -ative.

supinus f. sub.
supplex , supplicare , supplicium s. plectere,supremus s. super.süra . ae f Wade ; fr sural Waden - ; e sriral.surculus , i m Schößling , Setzling , Span , surcu¬

losus holzig ; fr sureuie m Moosstengel , surcu-leux voll Schößlinge ; e surcul -us (Bo ) , - öse u.- ous adj.
surculare die Zweige abschneiden ; e to surcul¬ate u . - ation (obs ) .

surd - us (-itas ) taub , stumpf , unempfindlich , - ität;it sordo, sordamente adv dumpf ( Mus) , sordina
Dämpfer (Mus ) , „Sordine " f (fr sourdine ; e sör-dine , sourdine u . soürdet ), sorduno dumpfes Orgel¬
register, „Sordune " f (fr sordun ) , sordeUina Sack-
Pfeife mit 4 Schalmeien , sogen . Hummel F (frsourdeline ; e sdr - u . söurdeline ) .

fr sourd taub , sourdeur ob . surdite Taubheit,
gew . engourdissement , surdatre etwas schwerhörig,sourdaud harthörig , adj u . s ; e surd 1 ) irrational
(Math ) ; 2) stimmlos , v . Konsonanten (Gram ), sür-
dity Lonlosigkcit ; deaf (ness ) taub.

surdomüt -us ( - itas ) , neu mit mütus zs.- gcsctzt,
taubstumm , -ität ; fr sourd -rnuet , surdi -mutitö od.
surdi -mutisme ; e däaf -mute (ness ) , surdimdtism.

absurd -us ( - itas ) mißtönend , ungereimt , ab¬
geschmackt , sinnlos , „ absurd"

, -ität (ex od . ab ab¬
surdo von einm vernunftwidrigen Grundsätze aus¬
gehend ; ad absurdum führen , jemandes Aussage
auf Bcrnunftwidrigkeit zurückführen) ; fr absurde
(rdduire h l’absurde ) , absurditd , absurdir sinnlos
reden ; e absurd , -ness , -ity (to reddee ad ab¬
surdum ).

fr assourd - ir ( -issement ) , von k u . sourd , be¬
täuben , dämpfen , deren.

fr abasourd -ir ( -issement ) , nach Analogie von
abalourdir aus sourd gebildet, verdummen,

surgere s. regere,
sursum s. sub.
suscipere s . capere,
susque deque s. vertere.
süs , suis c Schwein (idg W . su in gr sys u . hys,

ahd , mhd su „Sau "
, ags su u . sugu , e sow,

ndd „Söge "
; got swein , ahd , mhd swin „Schwein",

ags swin , e swine aus sü u . Suffix -Ina ).
sus Minervam (docet ) das Ei will klüger sein

als die Henne, ne süs Minervam (doceat ) möge
das Schwein (ein Dummer ) nicht Minerva (die
Klügste) belehren.

suile , is n Schweinestall ; fr soue f dass., aber
wie entstanden?

süillus , a , um z . Schwein gehörig ; fr suilien
Schwein - ; e sdilline schwcineartig, s Schwein , it
sugliardo schmutzig , prov solhs Schmutz , solhar
beschmutzen ; fr souil Sauschwemme, „ Suhle " ( vgl.
ahd suhlen — suljan sich im Kot wälzen , mhd
sulwen beschmutzen ) , sotdlle 1 ) = souil ; 2) dial.
Schweinestall, souiU -er ( -ant ) besudeln, beschmutzen,
souillure Schmutzsteck , souillard ehern , schmutzig,
Spülloch , Wafferstein, souillon Schmutzfink, souil-
lonner besudeln , souillot versoffener Kerl ; e soil
Schmutz, v beschmutzen , soil -age , -ure , sutty Schmutz¬
steck, v besudeln, sullage Schlamm , Schlacke . Andere
führen diese Wortgruppe auf suculus Schweinchcn
zurück . . .

suovetaurilia , um (aus süs , ovis u . taurus)
Opfer e . Schweins , Schafes u . Stiers F ; fr suo-
vdtaurilies f (Gesch) .

susurrus , i m Zischen , Flüstern , Säuseln .
F , su¬

surrus a , um säuselnd, susurr - äre (-atio , -ätor)
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murmeln , „ surren " L , erst nhd ; it susurrando
säuselnd(Mus ) ; fr susurr-us u. - e m Säuseln(selten),
susurr-er (-aut , -ement, -ation, -ateur adj , -eur)
flüstern , murmeln ; e susurrus (Med) , susürrous
adj , susurr-ant , -ätion (alle selten ) .

sutor , sütüra s. suere.
siius , a , um seiner , e , es . Vom Akkus, suum : fr

son, sa, pl ses- le sien, la sienne.
suum cuique jedem das Seine (Oie) , suus cui¬

que mos jeder hat seine eigne Weise.
*Sybäris , is f, gr L , griech . Stadt in Unteritalien,

deren Einwohner (Sybaritae ) wegen ihrer aus¬
schweifenden Lebensweise berüchtigt waren , daher
„ Sybarit " Schwelger , Wollüstling , Sybarlt - icus,
wollüstig , obszön , - isch ; fr Sybaris , sybarit -e , -ique,
-isme ^ e Sybaris, sybar -Ite, -itie (al) , sybaritism.

*sycöinorus , i f , gr L (v . sykon Feige) , Maul-
bcerfeigc , „ Sykomöre " f ; fr sycomore m ; e syco¬
more.

sycophanta , ae m , gr L (v . phafnö , St . phan,
tue kund) , Feigenangeber , der jem . anzeigt , welcher
wider das Verbot aus Attika Feigen ausführt, bos¬
hafter Ankläger, Verleumder , Ohrenbläser , Schmeich¬
ler , „ Sykophant "

, sycophantari verleumden , sy»
cophant -Ta, ae, gr L , Ohrenbläsern, -ie ; fr sy-
cophant -e , -isme ; e sycophant s u . v , -ish,
sycophdntic(al), to sycophant-Ise , -ism , sycophan-
cy Sykophantie.

*syenltes , ae , m , gr L , roter Granit aus Syene
in Oberägypten , „Syenit"

; fr Sydne, syenit-e,
-ique , syenil-ite e. nicht körniger Syenit , -it ; e
syen-Ite, -itic.

Syii . . . . s. syn - .
sylphus in lat. Inschriften , wahrsch . kelt . I - , Luft¬

geist , „ Sylphe " f ; fr syipbc m ob . sylpbide fF,
sylpbider (fam) verduften , verschwinden, sylphirie
Land der Sylphen; e sylph ob . syiphide , sylphine
ob . sylphish adj.

sym . . . . s. syn -.
syn- in gr Zs. mit - , zusammen- , vor Lippenlauten

sym», vor 1 syt - , vor s u . z sy- .
syllaba , ae f (v . lambdnö , St . lab , nehme),

„Silbe" L , ahd sillabe, mbd sillabe , silbe, syl-
labicus , gr L , silbenweis, - isch ; „syllabieren " (neu)
Buchstaben silbenmäßig aussprechen , syllabariurn
(neu) Fibel ; fr syllabe f , syllab-ique , syllab -er,
(-ation) u . syllabis-er (-ation) , syllabaire m, syl-
lab-isme Sprache , in der ein Zeichen eine Silbe
bezeichnet , -ismus ; e syllable s u . v ; syllabl-ing,
- ed , syllabic (al) , to sylläbic-äte (-ation) , to syl-
ldbi-fy (-ficätion) ob . to syllab-Tse , -ism , -ist,
sylläb -ary ob . -ärium.

disyllab -us , a, um, gr L , zweisilbig, -um, i n
c . zweisilbiges Wort ; fr dissyllab- e adj u . s , -ique;
e dissyll -able s, -äbic adj.

syllabus , i m , gr L , Register, jetzt Verzeichnis
der v . Papste verdammten Lehrsätze F ; fr syllabus,
e syllabus auch Lehrbuch, Lehrplan , Programm.

syllepsis , is f (v . lambäno , St . lab , nehme,
fasse) , eig . Zs.-fassung , Nichtübereinstimmen der
Zahl , des Geschlechts re . (Gram) , F ; fr syllepse,
syllept -ique (gr) - isch ; e syllep-sis , -tic (al) .

syllogismus , i m (v . syllegein zs .- lesen , zs.-
fassen , folgern) Vernunstschluß, Schlußfolgerung F,
syllogist - icus , gr L , -isch , „Syllvgistik " (gr)
Lehre von d . Schlüssen , syllog -izare , gr L,
Vernunftschlüsse machen , -isieren ; fr syllog-isrne,
-istique adj n . s , -istiquer vd . -istiser ; e syllog-
ism , -istic(al), to syllog-Ise , -isätion , -iser.

symbol -um, i n ob . -us, i m (v . bällö werfe)
eig . abgebrochnes Stück e . Gegenstandes , dessen Echt¬

heit durch Zs.-legung mit den übrigen Stücken
nachzuweiseu war , Erkennungszeichen , Sinnbild,
„Symbol" n , symböl - icus , gr L , sinnbildlich,
- isch , „Symbolik " (gr) Lehre von den Symbolen,
„symbolisieren" sinnbildlich darstellen ; fr Symbole
m , symbol-ique adj U. s , -iser, -isation , symbol-
isme (-iste) Darstellung durch Symbole , -ismus,
-ist(isch ) ; e symbol , symbölic(al) , symböl-ics -ik,
to symbol-lse, -isätion , -Iser, -ism , -ist, - istic.

fr symbololog -ie (-ique) , neu mit gr -logia
Kunde zs .-gesetzt, Krankheitszeichenlehre, -ie ; e sym-
böl(ol)og-y , -ist , symbol(ol)dgic(al).

syminetros , on (v . metron Maß) ebenmäßig,
in gleichmäßiger Anordnung, „symmetrisch "

, sym-
metr - ia , ae , grL , Ebenmaß , - ie ; fr symmetr-ie,
-ique , symmdtris-er symmetrisch ordnen , -ieren;
e symmetral(ness ) , symmdtrical (ness ) , symmetry,
to symmetr-lse , -isätion ; symmetr-ist ob . -ician
ob . symmgtrian Beobachter der Symmetrie.

syinpath -la , ae f (v . päschö, St . path , fühle)
natürliche Zuneigung, Mitgefühl , Seelenverwandt¬
schaft re . , - ie ; fr sympath -ie , sympatb -ique (gr)
- isch , -iser (gr) -isieren u . a . ; e sympathy , sym-
pathdtic (al), to sympath -Tse, -Iser u . a.

symphön - ia , ae f (v . phöneo töne) gemein¬
schaftliches Ertönen , Einklang ; „ Symphonie " jetzt
auch großes Orchesterstück , symphön - icus , gr L,
gleichklingend , -isch , „ Symphönion " (neu) e . mecha¬
nisches Musikwerk; fr sympbon-ic , -ique , - iste
Komponist ciner^ Symphonie ; e sympbony, Sym¬
phonie , symphön-ious adj , -ion s , symphonist.
Von sympbönla stammt auch it sam- ob . zampog-
na Schalmei , Sackpfeife F ; fr zampogne ; e zam-
pögna.

symplegas , adis (v . plessö , St . pleg , schlage)
zs. -schlagend , Sympleg -ades , um f , Felsen am
Thrazischen Bosporus , - aden (Myth ) ; fr Syrnplöga-
des f ; e Symplegades.

symploce , es f (v . pleko flechte) Verflechtung,
Wiederholung desselben Wortes am Anfänge od.
am Schlüsse mehrerer Sätze ; „ Symploke "

; fr sym-
ploque od . -ce f ; e symploce.

symposium , i n (v . pmö , St . po u . pi , trinke)
Gelag , Gastmahl , „Symposion ", sympösiäc -us,
gr L , d . Gastmahl betr . ; - a, örum Schriften über
das Gastmahl ; fr sympos-ie f , -iaque m Tisch¬
gespräch , symposiaste (gr) Teilnehmer an e. Gast¬
mahl ; e symp5s-ium u . -ion , -iac adj u . s , -ial
adj , sympösiast.

symptoma , ätis n (v . pipto , St . ptö , falle)
Kennzeichen, Anzeichen, spcz . v . Krankheiten, „Symp¬
tom "

, „ symptomatisch" (gr) anzeigend, vorbcdcutend;
fr symptom-e , -atique , symptomat-isme ( -iste)
Behandlung der Kranken nur nach den Symptomen,
- ismus , -iker ; e Symptom , -ätic (al) , to sympto-
matlse.

fr symptomatölog-ie (gr) Symptomcnlehrc , -ie;
e symptomatö -logy , -lögical.

synagoga , ae f (v . ägö führe) Versammlung,
spez. gottesdienstliche Versammlung der Juden,
Judcntempel, „ Synagoge"

; fr synagog -ue , -al,
-ique ; e synagog-ue , -al , synagög -ical , -isb.

synaloephe , es f (v . aleipbö salbe ) Zs.-schmelzen
von 2 Vokalen od . Diphthongen am Ende des einen
u . am Anfang des folgenden Wortes F ; fr syna-
ldphe ; e synal -oephü u . -ephe.

synanch -6, es f (v äncbö schnüre zu) eig . Ver¬
engerung , Bräune F , synanch - ieus , gr L , die
Bräune betr . , - isch ; fr synancie.
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synaxis , is f (v . stgö führe ) Versammlung , spez.
von den ersten Christen F ; fr synax - e , - airc adj;
e synäxis.

synchrönus , i m (v . chrdnos Zeit ) Zeitgenosse
„ synchron- istisch" (Ar) gleichzeitig, -Ismus (gr ) Gleich¬
zeitigkeit ; fr synchron - e adj , -ie , -ique , syn-
chroniser als gleichzeitig hinstellen , synchron -isme,
-iste , -jstique - istisch ; e synchron -ous (ness ) , -y,
synchronic (al ) , to synchron -lse , -isätion , -iser,
synehron -ism , -ist , -istic.

fr synchronolog -ie (gr ) Abhandlung über Syn¬
chronismen , -ie ; 0 synchronology.

synchysis , is f (v . chyo ob . cheö gieße) ver-
wirrter Satzbau (Gram ) ; jetzt auch Verflüssigung
des Glaskörpers im Auge F ; fr synchys - e (Gram ),
-is (Med) ; e synchysis (Gram , Med ) .

syncope , es f (v . koptö schlage ) 1 ) Verkürzung
e. Wortes durch Ausstoßung einer mittleren Silbe;
2) Entkräftung, Ohnmacht F , syncöp -Bre e . Wort
verkürzen , -ieren ; „ synkoptisch " (gr ) ohnmächtig;
fr syncop -e , -er , syncopal ohnmächtig ; e syncope,
to syncop -ate , -ätion , syncoptic ohnmächtig.

syncrasis , is f (v . kerännymi , St . kra , mische)
Vermischung F ; fr syncrase.

syncrisis , is f (v . krinö scheide , unterscheide)
Vergleichung ; fr syncrise ; e syncrisis.

syndicus , i m (v . dike Recht , dikäzö richte)
Rechtsbeistand , jetzt Stadtanwalt re . F ; it sindaco
Verwaltungsbeamter F ; fr syndic , - al , syndicat
Amt eines s ., Kartell , Handelskonsortium , „ Syn¬
dikat" , syndicataire Mitglied e . Konsortiums , syn-
diqu-er (-d, - ement ) e . Handelskartell bilden, syn-
dicalisme Bestreben , Handelssyndikate zu bilden;
e syndic , -al , syndicate , to syndic - äte , - ätion,
-ätor Teilnehmer an einem Syndikat.

synecdoche , es f (v . ek aus - , ab- u . dechomai
nehme) Vertauschung e . Begriffs mit einem ver¬
wandten F , synecdoch - icus , gr L , die s . betr .,
-isch ; fr synecdo - ce u . -que ; e synecdoche , synec-
dochic(al ) .

syneches , is (v . echo halte) zs .-hängend , „syne-
chisch

"
, syncct - icus dass ., -isch. „ Synechie " (gr)

krankhafte Verwachsung ; fr syndchie ; e synechia.
synedrus , i in (v . hedra Sitz ) Beisitzer, syne-

drium i n Ratssitzung , jüdischer Gerichtshof F;
e synhddr -ium ob . -ion , -ial.

synergus , i m (v . drgdö arbeite) Mitarbeiter.
„Synerg-ie" (gr ) Mitwirkung , -etisch (gr ) mit¬
wirkend u . a . ; fr synerg -ie , -iqne ; e synerg -y,
-dtic u . a.

synesis , is f , v . hiemi setze in Bewegung , eig.
Zs.-sassen , Verstand , Sinn , F jetzt auch = con¬
structio katä synesin Wortfügung nach dem
Sinn F ; fr syndse ; e synesis.

syngraphus , i m (v . gräphö schreibe ) schrift¬
licher Kontrakt , syngrapha , ae f Handschrift,
Schuldschein F ; fr syngraphe m Schuldverschrei¬
bung ; e s^ngraph Kontrakt , Schuldschein.

synizesis , is f (v . hizö , hizänö setze mich ) Zs.-
schmelzen zweier Vokale zu einer Silbe , jetzt auch
Verschließung der Pupille (Med ) ; kr synizdse u . e
synizesis (Gram , Med) .

synochus , a , um (v . dcho halte) zs .-haltend , an¬
haltend , „synochisch" . synoch -ns m ob . -a f (neu) an¬
haltendes Fieber ; e synoch -us ob . - a s , synoch -al
u . -oid adj.

synodus , i f (v . hodös Weg) eig . Zs.-kunst,
1) Kirchenversammlung, „Synode " f ; 2) russischer
Oberkirchenrat , „ Synod " m ; 3) mlat , Zs.-treffen
mehrerer Planeten , synodicus , gr L, zs .-treffend,

Hemme , iat . Sprochmaterial.

-rsch (Astr) , synod -alis die Synode betr . , - al,
„ Synodale " Mitgl . einer Synode ; fr synod -e, -al,synod -ique 1) - isch (Astr) ; 2) von e. Synode er¬
lassen , synodatique e. Synode betr . ; e synod , -al,synodic (al ) wie fr synodique.

Von synodus ward entlehnt ahd senot , mhdsent geistliche Versammlung , Reichstag , davon mhd
senthaere , sempaere berechtigt z . Teilnahme amsent , sempervri reichsunmittelbar , „ semperfrei" .

synoecium , i n (v . oikdo wohne) gemeinsame
Wohnung , „ synökisch"

( gr ) zs .-wohnend (Bo ) ; e
synoecious (Bo ) .

synönymus , a , um (v . önoma Name ) gleich¬bedeutend , „ synonym(isch )"
, synonymum , i n , gr

gleichbedeutendes Wort , „ Synonym "
, synö-

nyrn - ia , ae f , gr L , Gleichbedeutung, -ie ; „ Syno¬
nymik" (gr ) Lehre von den Synonymen ; fr syno-
nym -e m , -ique adj u . s , -ie , -iser , -iste ; e
synönymous adj , synonym s , synonym -ic(al ) -isch,-ics - ik, synönymy , to synönym -Ise , -ist u . a.

synopsis , is f (v . St . op sehe ) Übersicht , kurzer
Inbegriff , Zs.- stellung verschiedenerSchriften gleichen
Inhalts , bes. der drei ersten Evangelien F , „ synop¬
tisch" (gr ) übersichtlich , die Synopsis betr ., „ Synop-
tiker" die drei synoptischenEvangelisten ; fr synops -is
u . - e , synopt -ique adj u . s , -icitd ; e synopsis,
syndptic adj u . s , -al , syndpt -ist , -istic.

syntaxis , is f (v . tdssö , St . tak , ordne) An¬
ordnung , Wort - und Satzfügung , „ Syntax "

, „syn¬
taktisch " (gr ) zs.-stellend, die Syntax betr . ; fr syn-
tax -e , -ique u . syntactique ; e syntax , syntäc-
tic (al ) .

syntect - icus (v . tekö schmelze, löse aus) an der
Auszehrung leidend, - isch , syntexis , is f Zehrung
F ; fr syntexie ; e syntdxis , syntdctic (al ).

synthesis , is f (v. St . the stelle) eig . Zs.-stellung,
1) Mixtur ; 2) Obergewand ; 3) Aufsatz , Servis;
jetzt auch 4) Verknüpfung der einzelnen Merkmale
zu einem Begriff , Fortschreiten vom Einfachen zum
Zs.-gesetzten , entg. Analysis u . Induktion , Dar¬
stellung chemischer Verbindungen aus den Elementen,
entg. Analyse, „ synthetisch " (gr ) zs .-setzend re ., entg.
analytisch , induktiv ; lr synthfese , synthdt -ique,
-iser , -isme ; e synthesis , synthdtic (al ) , to syn-
thes -Tse, -ist u . a.

systalt -icus , a um (v . stdllö stelle , bringe),
zi .- ziehend, - isch ; kr systaltique ; e systdltic.

systema , ätis n (v . St . sta stehe) eig . Zs.«
gestellies , geordnete Verknüpfung , Lehrgebäude,
„ System "

, systern - sticns , gr L , - atisch , „ Syste¬
matik" (gr ) planmäßige Darstellung ; fr systdme,
systdmatique adj u . s , systematis - er (-ation,
- eur ) wissenschaftlich ordnen , -ieren, systdmat -isme
(-iste ) Methode systematischer Anordnung , - ismus;
e systern , systemät -ic (al ) - isch , -ics - ik , -ician
- iker, to systemat -Tse, -isätion , - Iser , -ism , -ist u . a.

fr systematolog -ie (-ique ) neu mit gr - logia
Kunde zs .-gesetzt , Systemlehre , -ie , -isch ; e syste-
matdlogy.

systöle , es f (v . stdllö stelle , bringe ) Zs.-ziehung,
Silbenkürzung , jetzt auch Zs.-ziehung des Herzens
(Med) F ; fr systol -e , -aire , -ique ; e systole,
systölic . .

systylos (v . stylos Säule ) nahesäulrg , systolrsch,
systylon (gr ) Bauwerk mit dicht stehenden Säulen
F ; fr sy - u . sistyle adj u . s m ; e systjle adj U. s.

syzygia , ae f (v . zeugnymi , St . zyg , joche)
Zs .-jochung, jetzt 1 ) Vereinigung mehrerer Versfüße;
2) Stand der Erde zu zwei anderen Weltkörpern
in gerader Linie ; fr syzygie ; e syzygy , syzygial.

57
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»syrinx , ngis f, er L , 1 ) Rohr, Rohrpfeife ; 2 ) unter¬
irdischer Gang , tetzt auch 3) Luftröhrcnast (Anat ) u.
4) Fistel (Med) , kr syrinx Pansflöte ; syring{u) e
f 1) dass. 2) Anat. ; 3) Med . ; 4) Hauptgruft in
den Katakomben des ägypt . Theben ; seringue f
Spritze , Klystierspritzc, seringu-er ( -ement) ein«
spritzen ; e syrinx wie lat 1—4 , syringe Spritze,
y einspritzcn.

syringion , i n , gr L , Fistel , syringötömi -um,
i n , gr L , Fistelmesser (Ehr) ; fr syringotome m,

900

syringotom-ie (gr) Fistclschnitt, - ie ; e syringotome,
syringötomy.

syringa (neu) spanischer Flieder , „Syringe" ;
fr syringa 1) dass. ; 2) = seringat Pfeifenstrauch,
unechter Jasmin ; e syringa 1) dass . ; 2) Pfeifen¬
strauch.

»syrma , ätis n , gr L , Schleppkleid in der Tragödie
F ; it sirima Schlußteil einer Strophe,

syst . . . . s. syn- .
| syzygia s. syn- .

T
Tabanus , i m Bremse; it tafano; afr tavan , nfr

taon, taoniens (Gattung), taban u . tabaniens (Zo ) ;
e tabänus (Zo ) , gcw . breeze.

Zs. tabani -.
tabella s. tabula.
taberna , ae f Bude , Laden ; it taverna Weinschenke;

fr taberne u . taverne; e tävern (selten ) .
tabernarius z . e. Bude gehörig, s Budenkrämer

(fabula tabernaria e. niedere Komödie) ; fr ta-
vernier Schankwirt (comädie tabernaire Gesch)
tavernage Schankgebühr , taverner Herumkneipen;
e tdverner Schenkwirt (selten ) .

Tres Tabernae „ Zabcrn "
, Stadt ; fr Savernes.

tabernaculum , i n Zelt , Hütte zur Beobachtung
der Auspizien , später : Stiftshütte , Sakraments-
Häuschen , „ Tabernakel "

; fr tabernaele ; e tdbern-
acle, -äcular.

contubernium Zeltgenossenschaft, gemeinschaft¬
liche Wohnung F , contubern - alis Zeitgenosse,
Stubengenossc , -ale , -alität ; e eontubernal adj
(obs) .

tabula , ae f Brett , Schreib - , Rechen - , Gesetztafel , ;
Gemälde , pl Archiv ; „ Tafel " I - , abd tavala , tabala,
mbd tavel (e) , daneben ahd zabal , mhd zabel
Brett, schäch-zabel Schachbrett, nhd Zabel n pr;
1) it tavola; fr table, tabläe Tischgesellschaft ; e
tabula Tafel (Gesch, Anat) , table. 2) it dial . tola
Tisch ; prov taula ; fr tole Eisenblech , tölier Eisen¬
blechmacher , tolerie E .-sabrikation.

tabula Pythagorica das Einmaleins, tabula
rasa s. rädere , tabula vötiva s. vovere, fr
table d’hote Wirtstascl F (e = ) ; table -ronde
Tafelrunde ( e Round Table ) .

span tablon große Tafel ; fr tablo(u) in Battcrie-
bohle (obs ) .

ndl tafereel Heckbort (Schiff) , Tafsarell ; e täfferel
ob . täffräil.

[tabulellum ] afr tablel , nfr tableau Gemälde
F ( e —) , tableau -vivant lebendes Bild F , tableau-
tin kleines Gemälde (selten ) .

tabuleta , mlat , Tischchen , Brelterkasten mit
Schubfächern , „ Tabulett" n („ Tabulettkrämer"
Hausierer ) ; fr balle de colporteur ; e pedlar ’s
box . it tavoletta FarbenbrettF ; fr tablette Brett,
Tafel , Fach (NB. „ Tablette " Präsentierbrett fr
plateau , cabaret ; e salver) , tabletier Kunsttischler
F , tabletter -ie Kunsttischlerei, Täfelwcrk , - ie ; e
tablette Plätzchen — täbloid ; täblet Täfelchen,
Plätzchen, täblets Notizbuch.

tabularis Brett- , Tafel - ; fr tablier Schürze,
(e = ).

tabularius Tafel - , Register-, s Archivar , Schreiber,
Rcchnungsbeamter F ; it tavoliere Bankier ; fr ta-
bulaire tabellenartig , s Rcchnungsführer ; e täbular

tabellenförmig , to täbular -ise (- isätiou) in Tabellen
bringen , „ tabcllarisicrcn " .

stabulaceums it tavolaccio hölzerner Schild;
fr ta (il) levas dass., durch Umstellung entstanden.

retabulum , mlat , Altarblatt F , aus retro u.
tabula , prov reiretaule ; fr retable m F ; e re-
tdble.

tabella , ae f Brettchen , Schreibtafel , Brief,
Stimmtäfelchen , später : Liste, Verzeichnis, „ Tabelle " ;
fr tabelle Rechnung (obs ) , tavelle schmale Borte
ob . Leiste (Tcchn ) ; e tabälla Plätzchen (Apoth ) .
NB . „ Tabelle " Liste ; fr tableau ; e table.

fr tavillon Schindel , tavillonn-er ( -age , -eur)
mit Schindeln decken.

tabell -Brius Briefe ob. Stimmtäfclchcn betr .,
s Briefträger, -arier ; fr tabellaire Täfelchen- ; e
tdbell -ary in Form von Listen, -arisch.

tabellio , önis Notar F ; fr tabellion Dorfnotar
F , tabellionn -er (-age) das Amt c . Dorsnotars
verrichten ; e tabellion (Gesch) .

tabul -äre ( -ätus , -ätio) mit Brettern belegen;
fr 1 ) tavel-er (-ä , -age , -ure) schachbrettartig spren¬
keln , -icrcn (e tävelure ) ; 2) tdbler tafeln , schmau¬
sen, tablement Täfelung ; e 1) to tdbul-ate a) in
Tabellen bringen , -ation , -ätor ; b) täfeln , täbulate
tafelförmig ; 2) to table a) tabellarisiercn ; b) auf
den Tisch zahlen.

it tavolatura; fr tablature Bezeichnung der
Töne durch Buchstaben n . Ziffern statt der Noten;
d „Tabulatur" 1) dass . ; 2) genaue Verzeichnung der
Gesetze der Meistersinger ; e täblature 1 ) wie fr;
2) Wandgemälde.

tabulatum , in 1) Stockwerk; 2) Getäfel, Ver¬
schlag , „Tabulat" ; it tavolato Getäfel.

fr attabler, von ä u . table , an den Tisch nötigen,
s 'attabler sich an den Tisch setzen.

contabul -are ( -ätio) täfeln , -iercn, -ation ; e to
contibul -äte (obs ), -ation.

„Jntabnl -ieren" (neu) 1) vertäfeln ; 2) in Tabellen
cintragcn , -ation ; fr entabl-er (-ure) nieten , en-
tablement Gesims , Gebälk F ; e to entable auf
e. Tafel schreiben , entäblement ob . entäblature
Gesims.

tabere schmelzen , schwinden.
tabum , i n Eiter ; e tibum (Med) ,
tabes , is f Schwindsucht F ; fr u . e = .
täbidus hinschwindend, schwindsüchtig ; fr tabide

U. tabetique ; e täbid (ness ), täbic u . tabetic.
tabefacere hinschwindcn lassen ; e to tdbe-fy,

-faction . tabificus Zehrung verursachend ; fr
tabiüque ; e tabific.

tabesc -ere schwinden, abzehren , -ieren ; fr ta-
besc-ent , -ence ; e tabesc -ent , -ence.
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